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Ittoad te t viroptime, prdfiantijjimi Ecclefi* GaUicana-Theologi N. . . . 
! Epifiolam y ut eam in publicum edi cures. iUa, ut tu ipfe judicabu, 
\ plurimns eafque difficiles Critic* Sacra quafiiones accurate explkat. i^iu- 
tor quoque tibifim ut ejufdem Theologi CAsflGATiONES, qut 
tnte paucos menfes in CdngUa edita Junt ad calcem D i s Q.U isitionum 
Criticarum, huic EpifioU prtmittas , qua nondum lucem ajpexit. Et 
ut mva tua iUius Ofufculi editio fit accuratior , mitto ad te exemplar manu cxa- 
ratum , quod edito vtdetur cafiigatius. • EH ctiam opera fretium ut his adjungM 
ta Difluifitionum Criticarum Capita , in quibus Ifaaci Voffii ajfertiones de Codice 
Ebraico jud&orum , de Septuaginta Interpretibus & Hexaplts Origenis refeUuntur: 
nam ijiaad prafens argumentum pertinent. Hmc Opufcula , viroptime y fidcitus 
lommitto, qut fcixm tc facrarum Litcrarum amantijfimum. Vale. 

Kalend. Februarii anno i68f . 
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CASTIGATIONES 

ad Opufcuium ISAACI VOSSII dc 
Sibyll inis Oraculis & Relponfionem 
ad Obje&iones nuperae 

CRITICiE SACRiE. 

Criticx Sacrx in Vctus Teftamentum Simo- 
niusin Ifaaco Voflio, quem nimioGrxcx verfionis 
lafFecTruabrepuim exiftimabat, moderationem requi- 
fierat. Sed virdo&us, qui chrijlum in<^fpocalyf>Jt te- 
\pidos evomere novit, ntbitque Deum amare quodmedium 
fit, animo longc obftinatiori accefllt ad fcribendum 
opufculum de Sibyllinis Oraculis , in quo ad id unum refpexifle vi- 
detur , ut elevatis pro fuo more Judxorum codicibus, Grecos Inter- 
pretes in majus extolleret. Ita etiam refpondet Simonio, ut eum po- 
tius animo a Rabbinis pr^occupato ad fcribendum fe accinxifle fcri- 
bat , exemplo Hieronymi , qui primus cbrifiianorum Rabbinicam con~ 
didit verftonem , & alw ad tdem audendum fignifer pracejftt. Profitetur 
Voflius fe non Rabbinos, fedChriftum fequi Magiftrum , & in ea 
quamChriftusipfcapprobavit verfione acquiefcere> Simonioque 
au&or eft ut ceflet novam facrarum literarum motiri verfibnem , 
quodpurior magifque genuina introduci nequeatScripturaquim 
illa quxa ChriftoSc «Apoftolis nobis tradita eft. Placet quidem in 
hoc Vofllus quod Grxcis Interpretibus plurimum tribuat } plus 
etiam placiturus, fi non eos ab omni prorfus errore immunes aflirma- 
ret, atqueabillisnequideminminutioribusrecedendum efle, ut- 
pote qui Prophetx,non Interpretes, ipfi Videantur. Laudo prxterea 
eximii illius viri diligentiam#n afTerenda a maledicentiflimorum ho- 
minumcalumniis LXX. Seniorum tralatione, & in expurgandis eo- 
rumcodicibus. Verum ubi de rebus Judxorum eorumque libris 
agitur , fummam prx fe fert in his vir do£his infclliam, falfaque paf- 
fim pro veris conatur obtrudere. Totum iftud negptium exemplis 
aliquot fiet illuftrius. Qiiare nonnulla ex clariflimi illius viriopuf- 
culo deSibyllinisOraculis &Refponfione ad Obje&iones Criticx 
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4. Cafiigationes ad Opufculum Ifaaci Voffii de Oraculis Sibyffinis , 

5 acrc feligam , ex quibus nianifeftum*erit ilju m de rebus parum fibi 
compertis decreta tulifle. Suraam itaque exordium abEpiftola 
quam opufculo de Sibyllinis Oraculis praemifit. 

rtfm Prima fronte in hac Epiftola Voflius virum Hebraice doftum 
r^m^ mu "* s modis traducit veluti fatuum, Semi-Rabbinum & infignem nebu/o- 
Brm*. nem, qui verbaHieronyminequiflimcinterpolataproduxerit. Ve- 
riim ex hoc potiiis B. Hieronymi loco qui in controverfiam verti- 
tur, Semi-Kabbini ifti Sibylliftam Voflium tanquam falfificum in 
jus vocabunt, qui do&iflimi illiusPatris verba a fe minime intel- 
Hitrm. lecla perverterit, protuleritque tum editos tum manu exaratos Hie- 
"Tmli^f ronymi codices perpaucis cognitos. Locus de quo agitur extat his 
verbis conceptus in Quxftionibusfeu»Traditionibus Hebraicis in 
cemtf Genefim eju(dem Hieronymi. Hebrai quodfequitur , Et nefcivit ciim 
19 ' 1 *' dormiflct cum ea, & ciim furrexiflet ab ca , appungunt defuper quafi in- 
credibile & quod rerum natura non capiat, coire quempiam nefcientem. Tcf- 
' taturVoflius complurafe confuluifle exemplaria MSS. &in om- 
nibus fcriptum invenifle apponunt pro appungunt. Verius dixerit in 
nullis qui probx notx ruerint codicibus fe invenifle apponunt. 
Qiris enim fenfus ex his verbis formari poflet, fi pro appungunt repofi- 
tum fuerit apponunt? Unde autcm codices illos fumpferit non refert. 
Sedutveniamusadrem, nihil caufc fuit cur Voflius verba contex- 
tusHebraici perverteret, veritus fcilicetneexifta di&ione appun- 
£*»/pun£rorumantiquitas inde jama temporifeus Hieronymi dc- 
fcnderetur. Fatcntur enim faniores Critici,ejufmodi puncta Hicro- 
nymi aetate longe recentiora efle , qui tamen haud inviti agnofcunt 
iftud punctorum genus quorum hoc loco meminit Hieronymus , 
quxquefupra di&iones aliquot Hebraici contextus apponuntur, 
eadem ferme ratione qua Samaritx&Syri lineolas quafdam tranf- 
verfas fuper quxdam vocabula appingunt , qu£ haud dubie a Gram- 
maticis feu Criticis inventx funt. Judcos tum antiquos tum recen- 
tiores habet fibi confentientes hac in parte Hieronymus: de his men- 
tiofitin Talmude in Medrafchim, fcjj Commentariis Judeorum 
Allegoricis in Scripturam , & in Mafora. Ea quoquc reprxfentant 
hodierna Bibliorum exemplaria non fecus atque Hieronymi xtate, 

6 in plerifque ad dictionem PQlpa de qua in prxfentia aifputatur , 
titt.vt. adpramcodicumhxcadditur notatioV ^l^ HjJJ punttum fuper lite- 
mtt. ,n rajn 1'au.ln Bibliis Venetis editis in minori forma a Petro Bragadino, 
1 1. **». Genefis Capite 3 7 . ubi fimile pun&um occurrit ad dittionem n* ex- 
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& Refponfionem ad Objctliones nuper* Criticd Sactm. f 
«at in margine hzc noca, miru ntnpJ '\C3 pTTl ***** t* p*n8is 
15. tpd fenj in Lege. Rationes ejufmodi pun&orum quales red- 
duntur a Jud^is , quorum anima eft inepticndi pruritus , filen- 
tio prastermitto , quia inepte, funt. Satis eft annotafle Judeos ejuf- 
modi pun&a ex paterna tftditione in exemplaribus fuis dudum 
retinere. 

Deplorat deinde in eadem Epiftola Voflius miferum hoc tem- 
pore in Germania Academiarum ftatum, ubitam impunc graf- 
iatur Rabbinifmus , nullaque excolitur Theologia rtifi Rabbini- 
ca. Fieri non pofle exiftimat vir doctus , ut humaniores litera: 
*a&cntur ubi Kabbinifmus regnat , ftrigefque Rabbinicx late do- 
minantur. Nec in his fecum diflidentem me habebit Voflius. 
Au&or quoque fuerim ut nugivendi ifti Theologaftri , qui fpre- 
tis literis Gra:cis & Latinis , nihil preter Rabbinorum commen- 
taadmittunt, ex Theologorum albo expungantur. Verum ut 
his etiam adfcribanturviri eximie do&i, qui exemplo Origenis, 
Hieronymi , Chryfoftomi , Theodoreti , aliorumque Patrum 
frequentant Judaeorum nmina , vix ferre poflum. Nugas qui- 
dem eafque maximas pleriquejudeorumhbri pracferunt : at non 
pauci funt ex eorum clafle Magiftn qui Sacras Literas mire illu- 
ftrarunt. Rem ita efle aperte docent unius Hieronymi iri Pro- 
phetas Commentarii, quido&iflimosc^atisfuxjudxos confulere 
non erubuit. Delicatulo Voflio Hieronymus vilis eft & Theo- 
logorum Semi-Rabbinorum princeps. Semi-Rabbinus tamen if- 
te , etfi fuos quoque nasvos habeat , reliquos Ecclefix Patres in 
exponendis Sacrae Scriptur^ libris longo intervallo fuperavit. 
Optarim quoque ut in Semi-Rabbinorum caftra priiis tranfeat 
Voflius, quam'res illorum tra&et : vix enim a rifu temperant 
Semi-Rabbini ifti, cum legunt in Epiftola quamprxmifit libello 
de Sibyllinis Oraculis , ne fex quidem effluxifle fecula ex quo pri- 
miim ufurpari cceperunt pun&a ifta vocalia , quibus hodierni 
Judaeojpm codices onerantur : hos tria vel quatuor fecula acer- 
rime inter fe conflixifle , dum alii fic , alii aliter inducendas efle vo- 
cales ccnferent ; & ne nunc quidem controverfiam hanc fore fopi- 
tam,nifi Danicl Bombergus litem iftam dircmiflet condu&is aliquot 
Judxorum 'ccnturiis j atque ita demum iftas vocales primitm Vene- 
tiis ex officina Bombergi in lucem prodiifle.Habuitprofe£l6 vir do- 
ftus BibUothecam Rabbinorum libris beneinftrucram,ex qua haufit 
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Cajhgatfones ad Jfuui Voffti Ofufcuhtm de Oraculis SibyHinis , . 
lenta ifta plufquam Rabbinica. Primp fiquidem norunt qul 
funt in Jucbcorum libris volutati, jam ante BombergianasBibliorum 
Hcbraicorum editiones in aliis Italix partibus, maxime Brixix, edi- 
ta tuifle Biblia Hebraica pun&is vocalibus a<Jprnata. Reperiuntur 
etiam Bibliorum exemplaria inde a CCXIC. aut D. annis manu exa- 
rataquxeadempunctaprxferant, laudanturque a Rabbinis anti- 
quioribus Biblia Hcbraica qux pun&a ifta exhibcant. Similiter non 
f| a DC. foliim , fcd a DCCCC. & amplius annis ufurpata funt ifra 
r.S4mI. pun&a. RabbiSaadiasGaonlibrumfcripfitde reGrammatica fub 
annum D CCCC. in quo de pundtis vocalibus , qux longe ante il- 
lius xtatem apud Judxos in ufu fuerant , multis difputat. Pneterdfr 
fi&afunteaomniaqux de graviflimo interjudxos conflittu affert 
Voflius , quonam fcilicet modoapponendx eflent vocales contcx- 
tui Hebraico. Ex eadem quoque orncina prodiit quod habet vir 
do£his de editionibus Bombergianis , quxex compluriumjudxo- 
rum fententia mendis fcatent. Spernunt quidem Judxi primam Bi- 
bliorum Hebraicorum Bombergianam edirionem cui prxfuit Felix 
Pratenfis, quia fcilicct notationes Maforcrhicx ad oram illius exem- 
plaris fumma rei ill ius infcitia adje&x funt. Veriim fecundam Sc 
tertiamBibliorumBombergianorumeditiones laudant & veneran- 
tur. De addendis quidem notis Maforethicis ad Bombcrgianas edi- 
tiones maximx fubort^ funt difficultates , quia pauci funt etiam in- 
ter Judxorum Magiftros qui artcm Maforethicam bene calleant; 
quas tamen improboac duro labore fuperavit R. Tacob Ben Hajim, 
primus Maforx inftaurator. Utrilm autem in alendis Judxorum , 
quos conduxerat Bombergus , centuriis parrimonium dilapidaverit, 
uti contend.it Voflius , non anquiro , neque de hoc nunc agitur ne- 
• gotio. Compluraiisquxjamameallata funt facileadjicipoflent, 
rorfan nccabinftitutoaliena; fed vereor ne virdo&us me tanquam 
m Semi-Rabbinum ac Judxorum fautorem trahat in judicium. Qiiare 
adilliusdeOraculis Sibyllinis opufculi examen tranfeo, ubi eru- 
ditiiis de Judejs eorumque libris difputat. # 
. Nonnulla aftert ftatim ab initio operis vir inexhauftx eniditionis 
de Sibyllinis Oraculis , quibusinHifpaniaprxfertim abufi nicrint 
j udxi adverfus Chriftianos. Hxc qux miniis a commento quam i 
vera hiftoria videntur abefle,prxmonet inferenda paginat 1 9. vel 2 6. 
ubi tra&at illud argumentum. Verum ciim jam demonftratum 
fuerit Chronologiam ex Judxorum codicibus petitam miniis fa- 
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t_r Reftonfionem ad ObjeSiiones nuper* Critica Sacr*. f 
?erejuda:isiplisquamqu;e ex Gnjcis lnterpretibus fumitur, non 
eft cur refellendis hac in re doctillimi VolBi inventis ampliiis deti- 
neamur. Jam quidem vir perfpicaciflimus animadverterat Judeos 
fub Aquile, tempora Hebreps codices dedira opera corrupifTe, & bis 
millcannorumexpunxifle tempus, ut tempus Mefliae necdum ad- 
venifleobtinerent: athocloco, longe oculatior, purat deprava- 
tionisiftiusfpatium utplurimumvigmtiduobus pofle determinari 
annis , idque ex verbis ignatu in Epiftola ad Philadelphienfcs reclre 
confici. Scribit fan&iilimus llle Martyr , referente Voifio , fe au- 
diifle nonnullos dicentes , fiea.qu^ in Euartgeliis continentur non 
etiam in Archivis , feuantiquis mveniantur monumentis, nolle fe 
iis credere. Ciimipferefponderit, inquit Voflius , illiveronega- 
verint, manifeftum Judaeos jam tiim aut depravaflefuaexempla- 
ria, autreceflifle a fenfu quem Septuaginta tradidere Interprcxes. 
Sed qua ratione Ignatii refponfum , qui aflerit Chriftum fibi cfle 
pro Archivis, ad fuam de corruptis circa illud tempus 4 Judxis 
codicibus Hebraicis poflit traherc fententiam vir do&us , fatcor 
me non.aflequi. Neque etiam in germanis Epiftolarum Ignatii 
exemplanbus , qu$ in lucem ipfe edidit «Voflius , rerjjfcriuntur verba 
illa, chrtftovelut fnmmo Sacerdoti credendum potius quam aliis Sacerdo- 
tibtts } qu<£ tamen quafi ad Ignatii refponfum pertineant , profert 
vir docTtus. Juvathic afferre ipfiflimalgnatii verba. "h*k«w jS «n- b. ifn*t. 

Wf h&yirttn , Sn ieiv jun' c* T*t evpyjioii dC^» i ivevyUxlx , tt ■mi&u. ToTt 3 
futTK 0 8* ipd evf%H» t ?ir 'Iij<riiff 6 Xyj»;. \_A»divt emm quofi 
dam dtcentes , Niji invenero tn ^rchivis Euangelium , non credo. His 
dtttem rejpondeoy mthi bco K_Archivorum effejefumchrifium. Ibi de 
Veteri Teftamento non agitur cum Novo comparato , ut exiftima- 
vit Voflius , fed de Hzreticis qui ab Ecclefiae infantia orti fidem 
quarq praemonftrabat Euangeliorum codex refpuebant : unde fac- 
tum fuit ut pnfci Ecclefie^ Patres, Tertullianus , Irenaeus & alii ejuf- 
modi Hzreticos non tam exfacris codicibus refeilerent, quam ex 
certa traditione, feuexChnfti do&rinaper Apoftolos eorumque 
fucccflbres viros Apoftolicos in Ecclefiis diveriarura gentium pro- 
pagata. Quo fenfu aflerit Ignatius Chriftum , feu illius do&ri- 
nam, fibi Archivorumantiquorumquemonumentorum loco efle. 
Iseft, ni fallor, Ignatii verborumintelle£his, qui unitatem doc- 
trinte in Chnfto commendat, cujus fpiritus quibuflibct Archivis 
debetantefcrri, 
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8 Cafiigatianes ad lfaaci Vojfti Opufculum de Oraculis Sibyllinis , 

Mulra etiam hoc loco arrert Voilius deyocisjCmorigine, fen- 
titquecumiisquii«rtfw& Hegiram Arabum idem vocabulum arbi- 
trantur j nec id videtur extra probabiliratem : fed quod mox fubjun- 
git de nomine Hegira* Arabicx,quafi dudum fuerit ex Hebrxo 
"UH hagger , profelytus , non eft lta probabile. Putat rir do£his 
compluresjudxos e fe£ta Hcrodianorum relifto fuo Meilia He- 
rode > qui femper ab ipiis vocarus fucrit IJH peregrinus , ad Ma- 
hometum tranfiifle, &abiis quoque dittum hagger. Cum Judai, 
inquit Voflius , CMefftam feregrinum feu frofelytum fore crederent. 
Ifta profe&d a commenris Rabbimcis muiiis recedunt. Deinde 
ex quo Sibyilarum oraculo didicit vir do&us Judxorum Mef- 
fiam ex ipforummet Judxoruni fententia profelytum fore & pe- 
regrinum : hanc enim aflertionem Propherarum variciniis & 
Euangelicx hiftorixcontrariamcfle nemo nefcit. Unumquidem 
prx cxreris Mefliam Jud^i exfpe&anr, de quo in prcfentia loquitur 
Voflius* at ifteex Judxorum omnium confenfu fururus eftnatio- 
ne & riribus Judeus. Verum alios preterea Meflias cxfpecbinr, 
eoquc nomine infigniunrRegesquoflibetquierga illosbeneaffe&i 
funt. Qua ritione Cyrus^ J udeprum Meflias appellatus eft. Sic 
quoque Herodes & Mahomerus MeflLr nomen ajudxis rcportare 
poruerunt. Parati funt etiam hac noftra erate Kegem illum aut 
Principem quemcunquequi res illorum & rituspatrios tueri vo- 
lucrit, tanquam Meffiam fuum falutare. Vcriim ifta ad nomen 
Hegira , quod conftat Arabicum efle, non Hcbraicum , minimc per- 
tinenr. Magis ad veritatem accedit quod poft nonnullainterjec- 
ta fubjicit virdochjsdegenuinavocisisnxfv?^ fignificatione, ira 
ut^V^^idem fit quod xpv$«&- , librique Apocryphi iidem fue- 
rint qui arcani & inaccefli. Sed qu is cum Voflioinde conficiat fcrip- 
ta illa Apocrypha , qux ex ejus fententia olim Veteris Teftamenti 
Iibris conjuncta fu£re , &aprifcisjudxis approbata, digna fuiiTe 
quxcumcxteris libris Propheticis in Scripturarum Canonem re- 
ferrenrur ? hodiernum tum Synagogx tum Ecclefix Canonem 
mutilum & decurtatum efle, qui Enochi, Elix aliofque ejuf- 
dem nature libros non complettarur ? ViU veneunr apud Vofli- 
um Prophete, , qui non modo LXX. Interpretes inter Prophetas re- 
cenfeat, fed&his quoqueadfcribatcelcbcrrimosimpoftores, qui 
ementitis Parriarcharum & Prophetarum , nec non virorum ali- 
quot magne. apud Gentiles exiftimationis nominibus , libros 

Adami, 
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& Refponfionem ad objeSiiones nuferg Critica Sacrd. $ 
Adami, Enochi, Abrahami, Moyfis, Efaix,Hi^rcmtx,Hyftaf- 
pis, Mcrcurii Trifmegifti , Zoroaftns, Sibylbrum , Orphci , PKo- 
cyllidx & compluriumaUorumlibrosinlucempro:ulerun< . lire- 
vi, lifuperisplacct, etiammter Propheras Voiiiustanio Prophe- 
tarum ftipatus agmine nova procudet vaticinia, nonfecus ac fa- * 
mofusiile impoitor Guilhelmus Pofteilus , qui fcribit Cha dxos cmih. 
do£brin%» etiam revclatam habuifle in fua pruoa Monarchia, & %faL 
continue inftar facrx do£trinx per decem Siby llas cfle inftauraram , m , 1 1 
ut efTct omnino apud fpintum Dei inexcufabtlis mundus, Chri- 
ftufque facrarum & Sibylimarum dotrnnarum Rexabuniverfoor- 21 
be adorandus lnnotefccret. His fere iimiha deSibylhnisOraculis 
afrert Voflius. Oculatior tamcrfcadhuc Poftellus Propheticam 
iftam do&rinam allerMfcprtum habuifle a fcemina principc totius 
Orientis prox mia fanguinc ipii N oacho. Quis credat Ifaacum Vof- 
Gum, quinihil non virulenti pailim m openbus fuis adverfusju- 
dxos eorumque Talmudem evomit , recenfuifle etiam interPro- 
phetas Doctorem 1 almudicum? Si res itafit, miror illum tanto 
contentionis xftu abreptum fuifle in virum Hebraice do&um, quod 
e Talmude Cuangelia expofuerit. Minus mthi peccaturus vtdttur , i_i£t- 
inquit Voili us , qut ex Alcorano y quam qui ex Talmude exponat EuangeUa. f m * 
Sed de his fatis fuperque j ad Ubros Apocry phos unde diverti tem- 
puseftut redeam. 

Apocry phos appello Scriptores , ubi de rebus Biblicis agitur , il- 
los quos in fuumCanonem neque Ecclefia neque Synagoga rece- 
perunt. Hinc fattum eft ut olim Hieronymus Judxorum pcrfonam 
induens, & noviflime Cajetanus, libros complurcs inter Apocry- 
phos retulerint , antequim manifefto Eccleiie^ decreto tanquam 
Divini& Propheticireceptifiuflent. Hoc fenfu Hieronymus affir- 
mat Danielem non habere apud Hebrxos Suiannx hiftoriam , nec m 
hymnum trium puerorum , nec Beli Draconis fabulas ; ^uas nos , in- 
quit, quia in toto orbe difperft funt , vero nntepofito eafque jugutante fubje- 
cimus, ne videremur apud imperitos magnam partem volumints detruncajp. 
Haud abfimiliteralioloco, poftquam Scripturx libros qui in jfu- 
dxorum Canone erant protulit, moxaddit, Jguidquid extra hos efl nitrm. 
intra Apocrypha ponendum ejfe * nimirum Sapientiam , qux vulgo Sa- 
lomoms inicribitur , &JefufihiSirachlibrum, &Judith, &To- 
biam # & Paftorem. Africanusetiamfimiliratione adclu£tus, Sufan- 4/mam 
nx hiftoriam aScriptoreGrxco confi&am putavit: aliiduosDa- 

B nieles 



io Caftigationes ad ifaact tfojfh Opn/cntnm deOracnlu SibySinit , 
nielcs finxerunt j quorum primus V aticinii , . quod fub ejus nomine 
legitur, auftor fuerit » altervero hiftorue lftius Scriptor , quae ia 
antiquisGrxciexemplariseditionibusProphetiJc Daniclis prjemit-. 
tebatur: primus fiquidem Hieronymus hanc hittoriam adcalcem 
ejuldem Ubri rejecit , quod eam J udxorum codex , quem Latinum 
f aciebat , non reprxfentaret. Sententiam fuam de Sufannae hiftoria 
Hiaw. conrirmat Hieronymus aliorum Patrum teftimonns. Mir^m inquit, 
qno/kamfMfiyptfAoifnstndignartmthi", quaji ego decurtavcrim Itbmm , cnm 
mcns. ,*&origents & Enjcbtus & Aplltnartus aktque vtri EcclefiaSitct & Doct*- 
D*utl. res Qrtcid has > mtdtxi, vtjionAnonhabcrtapud Hebraos fateantnr, ncx 
fe dcbere refpondere Porfhyrto pro his qua mllam Scrtptur* fancia ancfori- 
tatem prabeant. Gregonus NazAnzenus, Melito Sardeniis, <k au&or 



n*zjah. Synopfcos qux iub nomine Athanaiiiciramfertur , ulteriiis pro- 
Ut. ssri. grelli hbrum Efthens intcr Apocryphosconocarunt^quodlinguara 
pfimdt. Hebraicam non callenres , exeo (olum qubd antiquje Efthcns hi- 




» 

aixt. st- expunxcrunt. Acctdtt , 

dicum lactnias htnc rjr inde quorumdam Scrtptorum temerrtate infcrtas , li- 
S4*fl. ber tlle qttamvis Hebratcns apud chrijitanos auclorttatem canonicam non re- 
fr4M. ccpcnt. Nicolaus quoque de Lyra, (Jajetanus, & alii nonnulli 
harc addiramcnta pro Canonicis non habuere , fimilibus haud dubi^ 
rationibus adducti. 

Hax paulo fufiiis quidem allara funt , ut manifcftum effet omni- 
bus quinam libri ex vetuftiorum Ecclefiae Patrura fententia mter 
Apocryprms rcpofiti fuennt. Apocryphorum fiquidem vocabulo 
abufus V oifius, libros fuppolititios & adultennos vetenbus Apocry- 
phis adfcnbit , fkque fucum facit incautis & limplicionbus. Quod 
enimcontendit virdo&us , libros Sibyllinos aliofque quos appcl- 
fetfatidicosolimcumlibris Veteris Tcftamenti conjun&os fuine> 



datos, otiofi hommis eft figmentum. Non alii enim in Ec< 
mitiva lccli funt hbri Apocryphi caeterifque Vetens Inftrumenti li- 
bris adjedh in Graecis Bibliorum exemplaribus , quam llli qui a Pa- 
tribus rcccnfcntur j ctfi interdum Parres nonnulli , ut Judaeos , Gen- 
tilcfquc prefliusurgerent , vocaverintetiam in auxilium Ubros Si- 
byllarumaliofquccjufdemrationis , quos tamennemo paulo cor- 
ir.ter Apocryphos , de quibus hoc loco agitur , numerabit. 

»pu- 
bheo 
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Xtjp*m/it*em ad objt&unts nuftr* Critttd Smctm. i x 
blico edi&o prohibiti fu n r , facros f u lflc Apocry phos , interdi&ds , 
a ncmine legendos , cum antea palam & rehgiose npn fecus ac reli- 
qui Veteris Inftrumcnti hbri a Judxis legerentur : tum fa&um fuifle 
ut ar&iori compendio quam antea faepe libri iacri conftringcrentur, 
& exeo tcmpore Jpocrypki vocabulum m fequfcrem fcnfum acce- 
ptumfuifle, quafi idemeiTet liber Apocryphus quifpurius &du- 
bix fidei. Interim Scriptores non laudat a quibus lepida ifta com- 
mentahaufcrit, quae tamen parum abfunt a fabulisjudaicis. Lu- 
bens a viro docfx» quxlicnm , quod ohm feftivus llle Cardmalis 
Hippolytu§Ateftenfis abAriofto? Dovt hd trwato t/intc cogltoncrit? 
Illitamen aflentior m eoquodfcribitde Apocryphis , liperlibros 
Apocryphos non alios mtelligat quam illos qui a Judaeis ad Chri- 
ftianos cumrehquis VeterisTeftamentilibristraniierunt, quippc 
partem maximam in hccici ia Kx>mana , in primis poft Synqdi Tri- 
dentinxdecreruin, tanquam Canonici leguntur. Fieri potuit ut 
libri lfti qui inter Apocryphos olim reccn fit i i 116 rc , quod lllos Ca- 
non Judaicusminimeapprobaret, Prophetas ctiam habuenntau- 
ftores. Nec contra lfta pugnatjofephiau&ontas, qui affirmari 
temponbus Artaxerxis cerram non fuiffe apudjudxos Propheta- 
mm fucceffionem , adeoquequi ab eo tcmpore confcripti funt li- 
bns Prophencis non dcbere adnumerari. Nam Prophetarum mu- 
nus tunc omnino J udxis fublatum fuuTe vcnifimile non eit : quam- 
diu enim ftetit Judacorum Refpublica , tamdiu fucre apud eos 
Scnke publ ici qui res x tat is fux char ns committerent , iique Pro- 
phetae appellabantur, quia Spiritus San&i numinc afflati erant, 
quanquamnonfatidici. Imonequidem nccefle eft illos qui tunc 
temporis resjudaicas fcriptis compledtebantuf Prophetas fuifle, 
quia Synedrii magni afleflbre*, quos a Deo infpiratos novimus , il- 
lorum operarecognofcebaat. Veriim cum publica Senatus Judaici 
au&oritas ejufmodi libros in Canonem librorum facrorum nun- 
quam retulerit , mirum videri non debct Patrcs plerofque non re- 
cepifle illostanquamDivinos, fed ut Apocryphos &du'biae fidei, 
comparate fcilicet ad alios facri codicil iibros qui certae erant fidei. 
Idem enim illis non fuit Uberdubiaefideiqui fpurius atque adul- 
terinus , ut exiftimare vidctur Voflius j fed certa ab incertis hoc ti- 
tulo fignarevotuerunt : alias libri ifti prifcis Patrum noftrorum fe- 
culis in Ecclefia le&i non fuiflent , fi quid fpurii & adulterini in illis 
dcprehenf um f uiflet . Minoris-tantum illi erant momenti quim li- 
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1 2 CaJIigationes ad ifaaci Vofjti Opufculum de Oraculis SibySinUt 
bri facri, eoique idcirco Ecclciiafticos, potiiisquam Divmos, Patres 
appcllabant. L^iquidcm , mquit au&or Expbfitionis Symboli quod 
tribuitur Ruffino , in Ecclejiis voluerunt , non tamen projerri ad aucio- 
ritatemexhu fidei confirmandam. Qua etiam ratione eoidem librosin 
fuis coetibus Icgit Btcleiia Anglicana. Non putotamen quemquam 
ha&cnus cogirafle , fi Voilium excipiamus , de introducenda in 
Ecclciiam librorum Sibyllinorum le&ione. 

Novi quidem Patrum nonnullos hbrumqui infcribitur Paftor , 
TmJi. multiim vcneratos fuifle } Tcrtullianum quoque Enochi libellum 
quaii Divinum obtrudere conatum } imo contendiffe Judxos a con- 
textu Scripturarum libros complures femovifle, qui Kehgionem 
Chriflianam illuflrabanr. Cui etiam fententix adhxrere vifus eft 
Ongtntt. Origenes , qui in epiflola quam fcripfit Africano de hiftoria Su- 
fan nx ^aflerit Judxos multa a fuis libns fuftulifle, ne legerentur illa 
a plebeiis homimbus. Veriim ifta & aha id genus , . qux perpatico- 
rum funt , quxque ab iis proferuntur ut fux potiiis hypotheii quam 
veriran ferviant , communi Patrum fententix apponi nequeunt. 
2jjJ* Nam ipfe Tertullianus commune illud Ecclefix placitum verbis 
m J. fuis hoc loco videtur confirmare. Scis , inquit , Scripturam Enoch 
non recipi a qtribufdam , quia nec w armarium jfudtorum admiuitur «Ita» 
que temponbus llhs judicabatur iftud Apocryphum, feu dubix fi- 
dei , quod Judxi in fuvm Canonem non admiferunt. Aliud etiam 
&>£***. fentit aliis locis Origenes, quam quod fcripfit Arricano. Verum hoc * 
loco Sufannx hiftoriam & aUa additamenta qux prxfert Grxca 
LXX. lnterpretumeditio, nonaliarationetucripotuit, quam rc- 
currensad libros Aix>cryphos,at iupponens Judxosin exfcnbcridis 
fuiscodicibusnon paucosa plebeiorum cognitione removifle qux 
iniftis Apocryphisexprefla fuennt. •Didrecrat forfan Origenes 4 
Judxis, quorumfrequenticommercioutcbatar , Efdram cjufque 
• f ocios non omncs qui tunc extabant hbros in publicum edidifle , 6c 
hincconfici pofleexiftimabat, Grxcos Interpretes ea fumpliflequx 
in Hebrxis codicibus non leguntur. Sed hxc fentqntia a communi 
prifcorum JudxorumconfenTurecedit, qui pcrfe&am &inomni- 
bus accuraram contextus Hebrxi concordiam agnoverunt. Neque 
aliam obcaufam inventaniifle videturabOrigene& aliisnonnullis, 
quam ut vcntas Hebraica cumGrxcis excmplaribus , dequorum 
finceritate non parva erat dubiiandiratio, conciliaretun Hisacce- 
dit , Origeaem non tam ex fua mente in hac ad Africanu m epiftola 
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& Rejponfsonem ad objecJiones nuper* Critkd Sacrjt. 13 
loquutum fuillc, quam ut codtccs qui tunc inEcclefus legcban- 
tur, defenderet. 

Objicit prxterca doctiflimus VoflIus,virum inexhauftx do&rinx 
Clementcm Alexandnnum fcribcrc Apoitolum Paulum remifiife 
ad Sibyilas & Hyftafpis vaticinia.fic commendafleeorum le£tionem. 
Siquxratur autem a Voflio, ubinam hoc dixcnt Paulus , ftarim ref- 
pondetfuificere nobis debuifle hoc Clementem virum fandum & 
cum multis viris Apoftolicis converfatum affirmafle : verum fi ref- 
ponfionis iftius habeatur ratio , prifcos Ecclefix Patrcs ab omni 
prorfus errore immunes fuifle neccfle eft ; quo nihil abfurdius fingi 
potuit. N orunt quippe qui aliquam rerum Ecclefiafticarum cogni- 
tionem habent , quam vafre pnfci llli Patres , atque in primis Cle- 
mens Alexandnnus , cum Judxis ac Gcntilibus difputarint. Con- 
tenditetiamVoflius, librumEnocht aliofque fimiles libros fatidi- 
cos ex eo folum rejiciendos nonefle, quod in Fragmentis aliquot 
qux fuperfunt multa fuperftitiofa & magica contincantur, ciim 
# Balaamus Magus & Incantator fucrit, qui tamcn futura Chrifti 
myfteria manfreftc prxdixit : quafi vero ea qux de Balaamo in 
Scriptura referuntur, ad prxfens inftitutum trahipoflent, & hoc 
excmplo libros quos non foliim mendaciis fupcrihtionibufque & 
fabellis rcfcrtos eflc conftat, fed & ab lmpoitonbus qui cl arifli- 
morum virorum ementiti funt nomina , profcttos tueri hcerct. 
Eadem arte febricitantium Judxorum fomnia in Zohare , Rabboth 
&Midrasab eodem fpiritu quoprofectumcft Euan^clium, infpi- 
rata fuuTe au£tor eftGuilhelmus Poftcllus, qui aflirmare vcritus rofitB. 
non fuit , ex do&rina Zoharis , tanquam qux a Spiritu fancio cr fftri- * 
tualibus aucloribus pendet educium effe Euangelium. cbahnnt, inquit Jtlem 
Poftellus, Syri, Indtj chalddi, CMagi , Gymnojbphifld , Agyptii ejr L,htr 
Propheu eadem Jitnt origine. Aquo non multiim difcederc videtur z< ** h * h ' 
opumus Voflius , cui au£tor fuenm ut Zorobabelis etiam vatici- 
nium, quoddeMeflla clare loquitur, f^itquc ajudxis fcrmone 
haudimpuro & propheticocditum, in fatidicorum fuorum clafle 
collocet. Scdhis valere juijs , id quod noftri eft inftituti pcrfe- 
quamur. 

Prxter hactenus allatadclibris Apocryphis, animadvertendum 
eftnoniolum Judxosfibi Canoncm Scnpiurarum condidiflc, fcd 
& fuunvquoque Canonem habcrc Eccleitam, qux^ictoritate fua JjJ '£, f 
communmt plures hbros quos Judxi expunxerant, Ita Augu- d«, c*?. 
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1 4. Cafigationes ad Tfaaci Vojfti Opufcnhtm de Oraculk Sibj&nu , 
ftinus aflerit libros Maccabxorum non a Judxis , fcd ab Eccle- 
fia pro Canonicis accipi : quod de duobus tantiim primis Macca- 
bxorumlibrisintelligendum eft: tertiumenim Ecclefia non miniis 
quam Synagoga rcfpuit. Cui ctiam fententix videtujr accelttfle 
Hicronymus^ etfi paffim in fuis operibus ftrenuiflimum Canonis 
Rnffm. Judaici defenforem fe prxbeat. Ruffino enim objicienti, Hierony- 
mum nullam Scripturx Sacrx auftontatem tribuifle in fua Biblio- 
rum editione Sufannx hiftorix, hymno tnum puerorum ac Beli 

fabulas , 

tfttrm. 
Uk i. 



narrationibus , quas appellaverat fabulas , refpondet 
do&iflimus Patcr , non fe quid fennret dixifle , fed quid Judxi con- 
tra Chnftianos dicere folcant cxplicafle. Dixerat tanien Hierony- 



uerf mus, Origcnem , Eufcbium , Apollinanum & alios Grxcix Do&o- 



res pro his viiionibus , qux nullam Scripturx au&oritatem prxbe- 
ant , Porphyno noluifle refpondcrc. De libro quoquc Judith hxc 
luntn. fcribit idem H icronymus : Hunc Itbrnm Sjnodns Ntccna tn nnmero San- 
j££ clarnm Scrtpturarum lcgttnr compntajje : ad qux hxc animadvertit Eraf- 
£r*fm. mus: Non ajfrmat approbatum htmc tn Synodo Niccna,Jed att legitur com-» 
lHHt putafle. KeveraHieronymus Prxfationem librum*Kegum, tum 
Ifjt. Judith tum Tobiam m Canone cflc negavcrat. An contraria his lo- 
Hterm. cis loquitux Hieronymus , qui fecum criam m hoc diffidere vidctur, 
t$'£ quodeofdem Tobic^ & Judith libros apud Hebrxos inter Hagio^ra- 
/v*/ /* pha legi affirmet , qui & jam alibi fcripferat hofce libros non exflare 
judttk £ n Canone Judxorum, adeoque inter Apocrypha reponcndos? 

Qux fint illa Hcbrxorum Hagiographa , de quibus his loci> loqui- 
sc*i; g . turHieronymus, fateturfc ignorareJofephusScaliger, quiaHa- 
TrrJ*?» pographa a Judxis longe antc Hieronymi fcculum m Scnpruraruin 
chron. Divinarum Canoncm rccepta fuerint. Sed inhoc decipi Scalige- 
Jjjj" rum putat D. Huenus , quod nulla Hagiographa extra Canonem 
DtmiH- Hebrxoshabuifleccnfuerit, affertque adverfus Scaligerum famo- 
fi™- £ - fam lllam Bath fol, feu Fiiiam vocis , eujus ope Judxi fcriptiones Ha- 
JJS 4, giographas & a Dco inl^iratas edidcrint. Veriim mera funt otiofo- 
. rum hominum fomnia , qux Do&ores recutiti de Bath kol commenti 
Jjjt' funt. Dcindeconftat illos nunquamin fuum Canonem recepifle li- 
bros Judith 6c Tobix. Itaque flda funt ea qux de duplici apud He- 
brxos Hagiographorum gcnerc aD. Huctio & aliis profcruntur, 
refelliquc poflunt nonfoliim Jofephi & Hicronymi teftimoniis, qui 
Tobiam, JutithaliofquelibrosGrxce cditos, quosnunc Canon 
Ecdefix Romanx comprehendit, nequc Propheticis nequeHa- 
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&RefionJionem ad Obfeclunts nupera Criticd Sacr*. 
giographis a J u Jxis adfcribi palam teftantur } verum etiam Judxo- 
rum recentiorum au&oritate, qui in recenfcndis librisfacris nullam 
plane lllorum mentionem faciunt, fcdeos tantum laudant tanquam 
fcnpta fcntentiofa , quibus tamen mhil divini inefle crediderunt. . 
Si lgitur hac noftra xtatc , imojam prifcis Ecclefix feculis, inter 
Canonicos numerati fuerint, idtribuendumeft Ecclefix judicio, 
nonSynagogx. Cjuarc duplex Canon ftatuendus eft , Ecclefixfci- 
licet & Sy nagogx: a primo non male dici poflunt Ecclefiaftici libri 
illi quos Eccklia, non habita ratione Judaici jCanonis, infuum 
Canonem volutf admitti & legi m fuis ccetibus. Conftat enim inde 
jam ab ipfis nafcentis Ecclefix primordiis legi & cani confuevifle io 
congregationibus fidelium libros hofce , quos miratur Erafmus ho~ Brufiu. 
dic paliim legi& camin templi* Sed remitaeflc difcere pc*uit^i/* 
Erafmus ex libro Inve&ivarum Ruffini adverfus Hieronymum. ukim. 

Hxcomniaegregic illuftrat Sixtus Senenfis abinitio Bibliothe- JJJJ, 
cxfux, ubilibros Scrmturx Sacrx in duas clafles partitur. Inpri-Ji/i ' 
ma eos recenfet , quos Protocanonicos fcu Canonicos primi ordinis »• 
appeilat} & hi funt qui ex communi tum Judxorum tum Chriftia- * ' 
xiorum confcnfu extra controverfiam recepti funt : in altera autem 
clafle eos reponit quos vocat Deuterocanonicos , feu Canonicos fe- 
cundi ordinis, qui oUm, inquit, Ecclcfiajlici vocabantur: illi nimi- 
rumde quibus inter Catholicos ahquando fuit anceps fenfentia, 
quiquc fero ad notitiam totius Ecclefix pervencrunt. Pnmi ge- 
neris libris adfcribit in Vetcri Inftrumentoeos folum quosin fuum 
armarium adniifit Synagoga; ad alterum vero genus revocar, il- 
los qui prifcis Ecclefix feculis lnta^pocrypha fcripta a plerif- 
quc numerabanrur j quibus etiai^Rdfcnbjt volumen Efther , 
quod de illius au&oritate nonnuili Patres dubitaverint , uti jam 
annotatum fiiit. Sola deaucrorirare Hieronymi reftac difficulras , 
qui contra Judxorum ommum fidem, imo & fui ipfius teftimo- 
nium fcripfent, libros Tobix &Judith apud Hebrxos inter Ha- 
giographa extane. Miror viros rei criticx peritos non aaimad- 
vertiflein Hierbnymi Prxfationibus in Tobiam & Judith le^en- 
dum non cfle Hagitgraphat uti nunc lcgitur, (edJpocrjpba. Licet 
cnim defint codices manuexaratiquibus Le&ionem hanc fu ffiilciam, 
ipfamet Hierony mi verbaillam manifefte oftcndunt. Libmm utique Htm*. 
TobU, mq»itck)Ctii1>musPater, quemHeyraudecatahgoDivinartm^f^ 
^rrt&iur&rum (ccatUcs* hts crujt HAyiOTrabhjL mcmorani manctParHHt.Ciuxs 
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1 6 Capgationes ad ifaaci Vojfti Opufculum de Oraeulis SibyllinU, 
non ftatim deprehendat lcgi dcbiufle Apocrypha 9 non Hagtographal 
ciimliquidoconftetjudxos de catalogo Divinarum Scnpturarum 
Hagiographa nunquam rcfecuifle? Similis prorfus ratio eft Prxfati- 
onis Hieronymi in Judith , ubi ctiam pro vocc Hagiographa reponi 
debet Apocrypha: fic enimin ca hodie legimus. AptidHebraos liber 
Judith inter Hagiographa legitur , ctijus auttorttas ad roboranda illa qua m 
contentionem veniunt minus idonea. Si idonea non eft libri iftius au&o- 
ritas ad rcs fidei ftabiliendas , haud dubie non eft e libris Hagiogra- 
phis, qui extra ctmtrovcrfiam Canonici & infpiratiapudjudxos 
habentur; fcd ex Apocryphorum numero , feu lcriptorum qui funt 
dubix & incertx fidei , quales exiftimavit librosjudith & Tobiae 
Hieronymus. Ha&enus dc Apocryphis, qux quidem fufiiis quam 
- poftulabat inftituti ratio,explicaf imus. Sed rem difputantiumcon- 
tentionibus valde implicatam enodarc a propofito noftroalienum 
non duximus. . , 

Satis non fuit cruditiflimum Voflium novos Prophetas finxifle 
veteribus longe oculatiores , novum jam hbrorum Scripturx Sacrx 
ordmem hattcnus inauditum procudit. Libri Mofis, ipfoauctore, 
quinquc conftituunt volumina,non vero unum, ut Judaris vifum eft: 
&• ut id a nemine poflit vocari in controverfiam , novx illius diftri- 
butioais rationcs evidentiflimas profert. ConJIat autem , inquit , vel 
ex ipftsfacris Itteris , ut aliasgentes , ita qtioqne veteres Ht braos non in co- 
dicibus , quod ferum den$umftclum , fcd tn voluminibus & continnatis pel- 
libus libros fuos defcrtpfiffe. Quid neceflefuentutad vetcrcs Hcbrxos 
recurreret Voflius minime capio, ciim etiamxtate noftrajudxi 
in libris qui Synagogarun^iui ferviunt, ejufmodi vdluminibus 
utantur : nec ideo tamen Lcn^n mquinque parriuntur volumma; 
fed eamcx antiquo more, qucm etiam Chrifti temporibus obti- 
nuifle crcdiderim , unico voluminecomprehendunr. Moxulterius 
progrefltis virdo&us, affirmat xtate Aquilx, qucm vocat futiliffi- 
muro Intcrprctem, Judxos. velipfum Aquilam, ncqu:fl!mam& 
incgtiffimam facrorum hbrorum divifioncm odio hebdomadum 
Danielis commcntos efle , eofque pervertifle fenfus & ordinem 
Scripturx, inducendo novam diftributionem, Legis vidclicet, Pro- 
phetarum & Hagiographorum. Utriim npva librorum diftributio , 
modd libri integri fint , illorum fenfum pervertat, judicentperfpi- 
caciores. Verumneminutioraconfectetri videar, dico longe proba- 
^iu bilius efle .Aquilam in vertendis facris codicibus fequutum f uifle or- 
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C Refponfeontm ad Objcftiones nuperjt Critics Sacrd. 17 
dincmlibrorum quem aetatis illius exemplaria Hebraica praefere- 
bant, ciim mutationis illius rationulla appareat. Sedidfecit,in- 
quit Voflius , odio Hcbdomadum Danielis , quem rejecit extremo 
pene inter Hagiographos loco: quaii verojud^i non aeque fidem 
habeant Danielis de Meilia vaticiniis,ac Chriftiani. Miratur illorum 
fimplicitatem Voflius, qui Rabbinis credunt afierentibus Cetuvim , 
feu libros Hagiographqs , Spiritus San&i afflatu confcrip.tos. Si Rab- 
binos , inquit, confulas , ridebunt, utpotegnarosquidper Spirttum Sancium 
intelligant. Curjam fedhis Rabbinifta Voflius Rabbinos iftos non 
laudavit, utex illis cognofcamus quid per Cetuvim intelligant? 
Noviquidemjudeosdegermana vocis illius fignificatione interfe 
non convenire - t etfi omnes fentiant Cetuvim feu Hagiographos non 
miniis Divinos efle & Canonicos quam reliquos Veteris Inftrumen- 
libros. Negotium iftud ita explicat fubtiliflimus Abravanel. Dicli w - 3 : 
fuereCtXWfim. quiaferiptifuercinSpirituSanclo: fe verb itafet , nomen ° ,a ^ 
Cetu vim ad id inptutum non efe, ut denotet fermones hofee jcrqacs fuiffc in 
hbro , non vero ex ore exceptos } verum ut denotet feriptos fuiffc in Spiritu 
Sanclo & in dlo gradu , nequc fuiffe cum ipfes Spiritum Divinum nife in ipfa 
fuafertptione in hdc lingua&Japientia. Propnetiam in diverfos gradus 
dividi , quorum unus alterum fuperet , affirmat R. David Kimchi : 
quos gradus fubtilius explicatR. Mofes BenMaimon. Sedvalere Sj-^'. 
juflis ejufmodi fubtilitatibus , qu$ ex Philofophia Ariftotelis &: j3» 
Averrois defumpt^ funt,conftat Judeos hac in re cum Jofepho con- ff£ e 
fentire , quod hbri omnes qui extant in illorum Canone vere Divi- ttev^. 
ni fint ac Prophetici , quia fcilicet a Prophetis confcripti fuere. Un- 
de R. Don Jofeph Ben Jechaia , qui Commentariis uiis Pfalmos il- 
luftravit , eofque cum Patribus fuis ad Cetuvim , feu Hagiogra- 
phorum claflem revocat , ilios cum Lege Mofis comparat , maxi- 
mamqueindecolligitPfalmorumdignitatem. idcirco, inquit Ma- r. d- 
gifter iftc , dignitas libri illius maxima cfi, qubd fequatur Legcm Divinam , ZjStfL 
tjufque formam ac perfecJionem imitetur. Illud confirmat Patrum fuo- fr*f.m 
rum audontate,<f§iPfalmos Prdphetis ipfis videnturantepofuifle , r f'< m - 
quandoquidemillosMofisPentateuchoadjungunt. Itaque, faten- 
tibus ipfis Rabbinis , neque Danielis neque Davidis minuitur au- 
ftoritas , etfi in Prophetarum clafle non recenfearftur. Hxc enim 
codem loco mox fubjungit R. ifte Jofeph modo laudatus : Heque mi- 
rum ejl librum Pjalmorum muka continere vaticinia de tempore Mejfu, cum 
ttiaminSpiritu Sanclointerdumextentdercbusfuturisvsticinia. Hacar- 
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1 8 Cafiigationes adlfaaci Fojfii Ofufcukm de OracuUo Sfy&nie, 
teJudxicumChriftianisfacili negocio concihabuntur. Quodque 
videtur dignum animadveriione , falmudici Do&orcs librum J obi 
volunt abipfo Mofejfcriptum, qui tamen in clafle Cetunmn t fcu 
T*i>*. Hagiographorum , collocatur. 

Bdta b*. cre< j at Vofli u m e Rabbinifta fieri Do£torem Talmudicum ? 

Contendit Judxos, ctiam fatentibus antiquis Rabbinis,multa facra- 
rumliterarumlocaexpunxifle, utilitate fuadente , & verba&fcn- 
fiis immutafle. NihUame, inquitvirilleTalmudicus , hicfingicog- 
nofect , fi qms Talmudicos adcat Ubros, in quibus plunbus iocis hac legas, Bo~ 
num efi ut evellatur literade Lege, &ut fanclificetur nomcn Dommi. Ve- 
rum non licet omnibus adire libros Talmudicos,uti do&iflimo Vof- 
fio. Crediderim decrctum iftud 1 almudiftarum re&e explicari pof- 
fe vcrbis R. Mofis Ben Maimon , qui cum plerifque Judcprum Ma- 
giftris ita Legis Mofaice. immutabilitatem defendit , ut quafdam 
illius conftitutiones Synedrii magni au&oritatead tempus refcindi 
RAmb. pofleexiflimet. Aflerit Magifter llle Talmudicus , Deum quidcm 
JJJJ prohibuifle Deuter.4^ ne quidadverbumfuum adderetur, neque 
f#t. j. etiam quidpiam ex eo detraheretur ; veriim permififte omnium tem- 
4* porum & xtatum fapientibus , feu domui judicii magni, fepes 
conftitueread judicia Legis ftabilienda m rebus quibufdam quas vo- 
lunt innovare ad fartam tectam confcrvandam Legis audoritatem : 
. Deum preterea facultatem lllis fapicntibus conceflifle quetam prx- 
cepta Legis tollere , & quxdam prohibita permittere m certa qua- 
piam re & cafu, non autcm in perpetuum. Hxc fumpta funt ex Lati- 
na libri More Ncvochim editione a Buxtorfio publicata. Similia his 
habet auctorlibri cujus nomenCozri, quiqueHebraicc& Latine 
etiam a Buxtorfiocditus. Rogantienim Cozri, quomodo poteftas 
illa innovandi quidpiam in Lege Divina ftare poflit cum verbis illis 
Deuteronomii,^» etaddes, mec quidpiam ab ea detrahcs-, refpondet Ju- 
dxus , hxc verba dici folum de multitudine , ne quid ex fuo ingenio 
. innovet, fapiatque cx fua fcientia} non vero de Senatoribus Synedrii 
magni, quia fciiicet non unius foitMofis lancMDncscondere, fed 
&caliorumquoque Prophetarum Sacerdotumque & Judicum , qui- 
bus idem Spiritus Dei interfuif . Is eft,ni fallor,genuinus Talmudicae 
do&rinx fenfus^ qux in evcrfionem verborum contextus facri trahi 
nonpoteft, ciimdetollenda litera, imo di£tione necnon fententia 
aliquainterexplicandum contextum ilKcagatur, minimevcrode 
mutandis eradendifque cjufdem contextus hteris aut dictionibus. 

Morinus 
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& Rifionfionem ni Objeftiones nuper* CriticM SacrM. ■ 19 
Morinus , a quo llaacus Voflius idomnc quod Rabbmologiam fapic 
in fuis operibus mucuacus eft , poftquam nihil non commencus fuic 
uc oftendac facros codices ajudxis dedica opera corniptos fuifle , 
demum B. Auguftini fentencum his verbis ample&icur : S. Augufii- J m». 
ni fintentiam de lihris Judtorum ab ipfis de indufiria non depravatis luben- f 
tes ampU&imur. A quo camen fe in eo difcedere profitetur, quod Au- c* f . s. 
guftinus a&ionem illam incredibilem judicaveric, quia fieri non^ - ^" 
potuit gencem cam longe Iateque cUrTufara confpirafle in per- 
vertendis codicibus cam mulcis&tamlongelatequedifperfisj ipfe 
vero Morinus Auguftino perfpicacior contendic atcionem iftam non 
modh Judais effe credibiUm , fed ettam ab iis haberi alterum fidei fundamen- 
tum. U criim aucem illud a Morino firmis probacionibus demonftra- 
cumfuerir, non efthujuslociexpendere: facis enim eft oftenduTe 
Morinum , a quo in plerifque dependec Voflius , adduci non po- 
cuhTe uc crederec Scripcurx Sacrx librosajudxis deinduftriade- • 
pravatos fuifle ; ecfi Talmudiftarum de evellenda licera e Lege 
pronunciatum non ignoraveric. 

Jam Voflius relidis Talmudiftis ad Grxcos Incerpreces venic, to- 
Cuiqueeftinaflerendoid omne quod fupereft lingux Hebraicx ac- 
cepcum ferri debere LXX. Incerprecibus } abfque Jlis ne unnm qui- 
dem irerbum re£ce exponi poflc ■, nullas omnino verfiones a Judxis, 
feu ad mencem Judxorumfa£cas, bonas inveniri , qux nonfinca 
LXX. defumptx Interpretibus j ubicunque ipfi deferuntur, ipfam 
quoque ibi deferi veritatem j derrmm ab illis Judxis petendam eflfe 
facrarum literarum incerpretationem , qui florente dc fuperftite 
etiamnum lingua Hebraica facros verterunt libros , fed non ab iftis 
Judxis qui Chriftianx fidei func hoftes , quique fponte fua fatentur 
fe nefcire Hebraice.Jam his fere fimilia proevertendis hodiernis co- 
dicibus Hebraicis , Srftabilienda veterum Interprecum audtoritate 
• produxerat Joannes Morinus, qux ctim a Ludovico Cappello, tefte 
ln prxfenti materia locupleciflimo,quem haud immerito plurimi fa- 
cit Voflius , graviflimis argumenciscaftigaca fuerinc, malim verbis 
doccifllmi illius viri, quam meis , opcimo Voflio refoondere. Primo md*v. 
kaque de Morino aic Cappellus, (nos vero de Voflio) facile efle ig- JjJJ jj 
narx plebi fumos vendere, & ad populum phaUrasjzdare. Deinde ve- J^' 
niensadLXX.Incerpreces, negac concra Voflii mentem , linguam 
Hebraicam fuifle illis vernaculam , qu» fcilicet in captivicaceBa- 
bylonica, aqua plufquamCC. annisdiftabanc, deperdita fuerit. 
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2 o Cajiigationes ad ifaaci Vojfti Opufculum de Oraculis SibjIHnis , 
Addit illos ex Chaldaicae &Syro, Chaldaicac quajudaei tumutc- 
bantur , lingux affinitate potuifle ftudio , laborc ac frequenti facro- 
rum Scriptorum le&ione atque diligenti examine lingua: Hebraicae 
non mediocrem fibi comparare fcientiam. Multa etiam potuiflfe illos 
ad lingua? illius & facrorum librorum intelligentiam ex Patrum fuo- 
rum traditione habere neccflaria. At eos, inquit Cappellus, omnia vi- 
diffe } omnia intellexiffe, nullibi iapjos cfftaut alluctnatos nemo dixertt, nifi qui 
Hebraice nihil fctt, ejr qui eorum tranjlationem cum Hebrsto textu non contu- 
lity ettam in iis locts in cfutbus illi non fecus quam nos hodie legerunt, ubt vide- 
re ejl frequentes eorum pueriles efr pudendos lapfus , fape lapfus agenuina vo- 
cum ejr phrafcon ftgnificatione , ejr facrorum Scriptorum mente atque fcopo. 
Hxc &aliaejuldem genens plurima Criticx fuae Sacrae inferuerat 
Cappellus,qu.r expungi curavit Monnus,quia ad illius palatum non 
faciebant. lllaautemlumpfimus ex lermone apologetico ejufdem 
Cappelli adverfus Bootium. Quid autem ad hxc refpondcat Vof- 
iitfs non video, cum&ipfenoveritCappellumadfcribendumopus 
fuum Criticum non acceflifle animo a Rabbinis praroccupato. Imd 
Semi-Rabbini ifti quos frpius traducit Voflius.de Cappello ejufque 
librogravifllme conquefti funt. Audiamus iterum verba ejufdem 
viri docti & in hoc ftudii genere exercitatiflimi , quibus diverfum 
plane & i Voflii fententia alienum fert judicium de verflonibu/ illis 
°i U3: LXX. Interpretesex Hebrxo fada- lunt. Tribuatur fant 
J&. *d. veteribus iUis tranjlationibus , ait Cappellus ,fua cuique laus ,gloria ejr ho- 
™J- nor ob earum antiquttatem ejr vcrmuum EcclejU ufum \ at ne tatnen ubi 
mantfcjlo vititift funt y aut manc/t (jr imperfccidfraponatur earitm vittum ip- 
ft origtnaris veritatt atque authentico textui, neve praferantur ilU perversi 
quadam rjr iniqua ac furgiosa cr contentiosa prorsus inpidia , aut potius dam- 
nanda quadam x*x$»;^«* , altis longe meltoribus atque accurattortbus tranjla- 
tionibus. Potuif igiturmelior& accuratior ficri facrorum codicum 
tranflatio,auctore Cappello,quam fitGrxca llla LXX. Interpretum . 
vcrfio. His&aliacomplurapoficnt adjici, quibus m prarfentia fu- 
perfedeo, ne lim moleftus. Demdeciim Cappellusnon fitexeorum 
hominum fecla quos facetiflimus Voflius appellat afellos caffos lumine 
2iL & intelleclu , togula cinfios ?rofejforia\ pro clypeo gefiantes Biblia Maforctht- 
c»iv. cacum omnibus fuispunclis, facilecrediderim eum fineullo negotio 
ad viri tam eximii fententiam de Gracca LXX. Interpretum verfione 
acceflurum. 

Itcrum inftat Voflius , contenditque omnes Judcos qui Chrifti 

prac- 
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& Rejponjionem ad objetfiones nupcrd Critkd Sacrd. 2 1 
pr^cefsere tempora agnovifle hanc folam veriionem velut Iegiti- 
mam > ufque ad tempora A qu 1 lc nullam aliam lectam fuifle in om- 
nibus Judcorum Synagogis pr^ter illam LXX. Interpretum , ut in 

jEgypto, Aiia& rcliqua Syria, itaquoquein Judcaa tcmporibus 
nimirum Alexandn Magni , nullam pr^terGrecam auditam fuifle 
linguam, in urbibus prcfertim oppidifque } ne in Hierofoly mitanis 
quidem Synagogis aliam prcterLrr^cam perfonuifle linguam ; fi He- 
brea prcjegerettir Scnptura , accctiifle mterprctationem Grecam. 
Qtiot verba protulit Voflius,tot effudit commcnta. Primo cnim an- 
teconditam LXX. Scmorum vcrfionem ab Efdrc^ tcmporibuscon- 
ftat non aliam in Judeorum Synagogis leclam ruifle Scripturam 
quam contcxtum Hcbraicum. Non enim lta linguc^ fuc obliti ftidre 
Judfi in exilio Babylomenfi, quin llla penes Prophetas 1 , Sacerdotes 
ac viros principes remanfent , uti rcdte monuit Jofephus Albo k- J*f 
pr^ftantiffimus Judcorum 1 heologus : 6c ld haud mvitus agnofcet 
Voffius , qui putet LXX. Interpretes facros vertifle hbros florente 
& fupcrftite etiamnum Hebraica lingua. Jam etiam poft conditam 
LXX. SemorumtranilationemfalteminaliquotSynagogis ledhim 
fuiflecontextum Hebreum, nec diffiteri potent virdoctu*, qui 
fcribat FL Jofephum Lcgcm Moyfis in Synagoga Hebraice inter- 

{)rctatum efle , hiftoriam bellijudaici , antequamGrecefcriberer, 
mguaHebr^a edidifle; quo argumcnto rcfcllit Voilius illosqui nffim 
objeccrant nefcifle patrium fermonem, neque unquam codicem c ^f tf ' 
Hebraicum infpcxiflc* quibusopponit ipfametjofcphi verba, qui H °„;' % 
fcnbat excclluifle fe in difciplinis patriis pre_ c^teris Hebrcis , Grq- 
cam vero linguam non niii pcr Grammaticam addidicifle, accura-'*^" f 
ta vero pronunciandi ratione caruiife. Ergo etiam tcfte ipfomet 
Vofiio qui pugnantia loqtiitur , non modo vilis popcllus & li folum 
qui rure &r in pagis verfabanrur dialcclo utebantur Syriaca; fcd 
&: viri pnncipes, interquosJofephus,qui hngtiam Hebraicam , aut 
magis Syriacam, vocat fermonem patrium, cujus pronunciandi 
ratio, quiaerat paulo horridior, teftatur fepronunciare vix po- 
tuifleGrccumfermonem ? quiHebraico, fcu Syriaoo, longepo- 
litior erat. Si hngua Grcca in urbibus &: oppidis erat vernacula, cur 
Jofephus qui rure & in pagis educatus non fuerat , hancperGram- 
maticam didicit ? Sileo Chriftum & Apoftolos Hierofolymis Syria- 
ct loquutos , uti manifcftum eft ex libf is Novi Teftamenti. Quare 
figmentum eft quod aflerit Vofiius dc Hierofolymitanis Synagogis, 
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1 % Cafligatianes ad ifiaaci Voffti Opufculum de OracnUs Sibyllinis, 
inquibus non aliaauditafuerit linguaquamGrcca. jguodji, in- 
quit vir doftus , Hebraa pralegeretur Scriptura , accedcbat interpretatis 
Craca ; a fiiis qmppe dociis intelitgebatisr vetus Hebraica lingua. Mirus fa- 
nc ratiocinator Voflius , qui ex eo quod dofti foliim linguam He- 
braicam intellexcrint,concluditetiam HierofolymisacceflifleGrae- 
cam interpretationem. Longe veriusdixiifet , his locis ubi lingua 
Syriacaapud Judaros erat vernactila accefiifle lectioni Hebraicar 
facri contcxtus lntcrprerationem Syriacam; in iis verolocisubia- 
pudjudeos vigebat fermoGrecusaccefiifle Gr^caminterpretatio- 
nem. Sic ctiam Hicrofolymis in Synagoga Alexandnnorum qui 
Grcxe loquebantur,non dubitoquin iaccr contextusprimo Hebrai- 
ce proantiquo Synagogarum ufu non lectus fuent , deinde Gra:ce 
ab aliquo interprete ex antiqua etiam confuetudine Judeorum , qui 
indejam a redituexilii Babylonici,poftquam hngua Hebraica defiit 
cfle vernacula , fibi prqpoiitos habuerunt Intcrpretes *qui verba 
Hcbraica in patrium fermonem converterent, utabomnibus etiam 
plebeiis lntelligerentur. Quo feniu exponenda eife Juftiniani verba 
putaverim , quibus probant viri do£ti prifcis temporibus.in Synago- 
gis Judeorum qui vulgo Hellenifta: appel,lantur,le£fcam fuiflc publi- 
ce Grxcam LXX. Interpretum veriionem. Sienim verba NovelLe 

J*pr* Jufliniani peniiculatiusconiiderentur, manifeftflm erit in lftis Sy- 
nagogis Grccam tranflationem veniife tantiim m auxilium con- 
tcxtus Hcbraici & velut lllius mtcrpretationem , quomodo Hie- 
rofolymis alufque locis vicinioribus le&ioni Hebraica: adjunge- 
batur lnterpreratio Chaldaico-Syriaca. Minime tamen relu£bns 
agnofcocum Voilio.etiam in Jud^a linguam Gr^cam aliqua ratione 
obtinuifle, maxime apud viros primarios 8c magirtratus, itata- 
men ut fermo Chaldaico-Syriacus, quem eorum Majores e Babylo- 
ne reportaverant , pr^valuerit: &utita credam nonfoliim addu- 
cor Jofephi au&oritate , fed & compluribus Novi Teftamenti tefti- 
moniis,ex quibus liquido conftat Chriftum & Apoftolos Syriace lo- 
quutos fuifle. Verumdehisinfraiterumlocuseritdiflerendi. Sunt 
& alia qu^dam qux in opufculum fuumdeSibyllinisOraculisad- 
verfusjudcos eorumque codices Voflius conjecit : vcriim ciim ea 
rurfus inculcet vir doctus in Refponfione fua ad Objefta nupera; 
Critice , fatius erit ifta omnia m unum collefta expendere. Viden- 

r& »> dum itaque an hac in parte relicior fucceflus ei fuent. 

oftm*. Priraa fronte laudat Voflius auftorem Criticc; Sacre; , quam Si- 
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dr Reftonftonem ad Objecliones nuperd Critica Sacr.<: 1 J 
moniotribuit, quodpriicilnterprctcs, LXX.fcilicet&Cappelli 
Obfervationes , ei placuerint. Diligentiam quoque cjufdem Simo- 
nii , feu potius patientiam , in evolvendis Rabbinorum fcnptis lau- 
dat & admiratur : fed quod lllorum cxpofitionibus traditionib 
foloauditu propagatisahquid folidi exiftimet fubefle, &qi 
tantum, ut eas fgpe non dubitet LXX. Intcrpretum prcponere ver- 
fioni, meofe cum lllo confentirenonpolfe palam profitetur} nec 
putat quemquam cordatum cum Simonio hac in porte confcnfu- 
rum. Cordatus tamen eft Cappcllus ille quem tanti facit Vofiius, &r 
quidem merito ; at in hoc dequo agitur ncgotionctantillumqui- 
dem Simonius difceftit a Cappello , qui Monnum cjufque fimiam 
Voffium perftringit tanquam homincsintemperantes , qui perver- 
saquadam.Sc damnanda antiquastranflationesalnslongi 
accuratioribus prc/erant. In hoc prcterea Voffiodifplicet SimonniSj 
^uiodfcripfentHieronymum rccte aliquando recefiifle abantiquis 
lntcrpretibus.quafi vcro antiqui illi ab omni prorfus crrore immunes 
cxtitiifent. N eque etiam rn hoc Cappcllum deferuit Simonius : ubi 
cmm Cappellus loco jam fupra Iaudato puenlcs lapfus in Greca 
LAA. Interprcrum veruone naua lnrrequenter aeprencnai annota- 
vit, hancfic Hieronymianam mter fe comparar, prcfertque Hiero- 
nymianam, utpotequc^ meliorem fenfum pariat ; ac demiim lfta fub- 
j ungit : Sexcenta pojjent, imo innumera eiusmodt proferri bca, tn qutbus ex i.udav. 
eadem cum hodterna plane lcciione Hteronymus longe aliter fjrfcltcihs multo r ^J* '" dm 
mentem facrorum Scrtptortim exprejjtt, auam LXX. auia nempe eorum labo- vtrf ' 
ribus & tranjlatione adfutms & altorum , AqutU ntmirum, Symmachi, Buxtor f- 
Theodottonts , c?c. verfiombus fublcvatus , tllorum homtnum cyd\ f ut& ) cef 
fitattonei, alluctnationcs cr aberrationes dcprehenderepotuit. Nccaliud 
profe&o de Hieronymo fentiunt qui Grece_ & Hebraic^ eruditionis 
habent aliquid , ii unum cxcipiamus Vofiium , qui excmplo Ruf- 
fini Hieronymum Judaico & a Rabbinis prepccupatoanimoad cu- 
dendamnovamcontextus Hebraici verlionc"m accefliflc exiftimat. 
Pudum evanuit , au&ore m pnmis Hieronymo , illa Gr^corum In- 
terpretum Prophetia quam Majorcs noftri nimium vencrati funt. 
Vcriim ad id quod e re noftra eft redeamus. 

Recentium Rabbinorum expofitionibus & eorumdemtraditio- 
nibus folo auditu propagaris nihil inefle folidi contcndit Vollius, co 
prncfertim addu&us argumento , quod traditioncs qtia? folo auditu 
propagantur, raro folent ad duo vel tria perftare fecula. Si rcs ita fir, 
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1 4 Cafigationes ad ifaaci Voflii Opufculum de Oraculis Sibyllinit , 
qua ratione fieri potiut ut LXX.lnterpretes poft deperditam aduo- 
busfeculis linguam Hebraicam, facn codicis verfionem fecerint in 
omnibus abfolutam, qualem fingit Voflius? Dicet hauddubie luhil 
hac in re mirabile efle,cum illi Prophetae fuerint. Sed cuinam crede- 
mus , an Vofllo arrlrmanti G rxcos Inrerpretes fuifle Prophetas , an 
Hieronymo neganti? Veriim, inquics, Semi-Rabbinus eit Hierony- 
mus.quinovam &Judaicam contra communem Ecclefiarum confen- 
fionem aufusoft tranflationemeudere. At Sibyllirtaeft Voflius,qui 
novos Prophetas & Fatidicos hattenus incogniros commentuseft. 
J^idaica illa & Rabbinica Hieronymi vcrfio luos habet approbato- 
res, & quidem innumeros , eofque pietate & eraditioneconfpicuos. 
Nemoautemeftxtatenoftraquifententiam Voflu deunica LXX. 
Interpretum verfione recipienda amplcttatur, fidemas quoidam 
Socini difcipulos , qui avide illius opmionem arripiunt. Juvat rem 
ipfam penitius introfpicere , naturamque traditionis cui contextus* 
Hebraici ledtio innititur manifeftam facere. 

Res quidem Religionis, maximc qux ad do£trinam afenfibus 
paulo remotiorem pertincnt , unius rraditionis ope abfque fcriptis 
per plura fccula vix fervari poflfe facile conccflerim. De rebus vero 
quas vocant difciplinx & ccremoniarum,diverium planc fcrn debet 
judicium, quia fcilicet res lrta? ferme quotidie in ufum vcniunt. Hoc 
potiflimum traditionis gcnus prifci Ecclcfix Patres fuis furrragiis 
approbant. Jamdicoeamdcm omninoeflelinguarum rationem, qux 
licet emortux nec ampliiis vcrnacular fint, adhuc apud Do£tores 
obtinent, vigentque in Scholis. Ad hanc traditionis fpeciem rcvoca- 
mus lingux Hebraicxapud Judxos tradirionem. Ex hac proculdu- 
bio fattum eft, ut etiam hodiernis temporibus Samanrx eofdcm Le- 
gis Mofaicx codices habeant atquc Judej , fi paucula excipias. De- 
mum ex illa quoque traditione ortum, ur Judxi non modo Orienra- 
les & Occidentales de contcxtus Hebraici le&idne inrer fe confenti- 
ant; fed& illi qui Carraim apud illos nomen ex co rcportarunt, 
quod , rejecto Talmude aliifque traditionibus pariim conftantibus, 
Scripturx adhxreant, & cum reliquis Judxis de ratione legendi 
facri codicis in omnibus concordent, Explodcnda igitur non eft te- 
mere traditio illa quam Carrxi , qui plerafquc Judxorum traditio- 
nes refpuunt , integram amplexati fuere. Huc quidem multa pof- 
femcongererefumptaexjudxoram libris, quibus probant Majo- 
resfuos inde jamaZorobabelis & Efdrx tcmporibus Scholas ha- 
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& Rejponftonem ad objeftiones nupera Critica Sacrt. l f 
buifle tum apud Babylonios , tum apud Hierofoly mitanos fed his 
& aliis ejufdem genens prudens fuperfedeo , quod non fint ad pala- 
tum dochflimi Vollii, cui Rabbinologia multiim difpbcet. Non ig- 
noro complures Judxos , lllos maxime qui funt e clafle Grammati- 
corum, exiftimare non foliim facros codicesin exilio Babylonico 
vane diftra£tos ac mifere depravatos fuifle , uti fcntiunt RR. Kim- 
chi& Ephodacus , fcd & linguam fere depcrditam. Et cum his con- 
fentiUntetiam Judxiqui funtefecta Garrxorum. Ita enim fcribit 
dc hoc argumento Aaron Bcn Jofeph , do&iilimus Carrxus. Exu- <*> 
les fuerunt ifraelita ex terra fua in aliena , objignataque eft vijio ac Pxfiphe- «5, 
tia , parumque abfuit quin lingua Hebraica "deperdttafuerit. Surrexerunt 
faptentes ifraeltt* qutbus Dem addidtt Sptritum,fjr pertraiiarunt Scripturam C p™",' 
quaapudnositbros XXIV. compieciitur. Exquibusmanifeitumeft lin- eyoa 
guam Hebrxam antiquitus omnino lepultam nonfuifle, ctli polt 
reditum Judeorum c Babylone Hicrofolymis non ampliiis vernacu- 'n:w 
la ftierit > fed a Legis tantum Dodoribus confervata. Sic dicitur Ef- UTX * 
drasScribe peritiilimi munus preftanslcgifleex pulpito Legem f 0- 
ram multitudtne vtrorum & multerum. Ex eo potilll mum temporc fuos <dfm *' 
ducunt Paraphraftas Judxi.qui Legis verba fernione patriocxpone- 
rent ut ab omnibus intelligerentur nec aliundc fuam duxifle origi- 
nem credidcrim Grxcam LXX. Interpretum verfionem , de quibus 
poftca mira commenti funt Judxijeorumque fomnia tam avid£ arri- 
puit Voflius, uc exiftimavent illos foliim a Chnftianisaudiendos 
efle. Tiim inSynagogis & Scholis locorumubi linguaGrxcaerat 
vernacula,lc#a eft Greca llla Judxorum Alexandrinorum tranflatio, 
qux m brevi temporis fpatio ad reliquos Judxos qui Grxce loque- 
bantur pervenit, quod lingua Grqca eflet lingua dominantiuni. Non 
ideo tamcn relicta eft contextus Hebraici le£tio , ad cujus duntaxat 
auxihum vcniebat Grxca interpretatio. Nequc id diffitebitur Vof- 
fius, qui aflerat Jofephum & Philoncm , qui erat Alexandrinus, Hc- 
braicedo&os.fuiife. Qiiandonam igitur penit lingua Hebraica? An 1 
tempore Aquilx , quem futihflimuni vocat Interpretcm Voflius ? 
Verum ipfe etiam agnofcit , Origenis tempore Alexandrix , & Hie- 
ronymi xtate Tiberiade, celebcrrimas fuifle linguc^ Hcbraicx Scho- 
las.Confcrvatas autcm fuifle poft Hieronymum Tibcriadis Scholas, 
nemoignorat, exquibusrandcmCriticorumillorumfamilia, qui 
vulgo Maforcthx appellarttur , nata eft. Maforetharum autcm no- 
menobtinuerunt, quodMaforam, ^eu 
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1 6 CdfHgttimes ud Ijajtci fojjii Opufculum deortcnks SibjHtnis, 
ci tradicionem , abomnibusjudaastunc receptam beneficio OfMPi 
rum quarumdam , feu punftorum vocalium, intra certop Uautc* 
claulerunt. Entraditiojudaica, cui plunmum quidem tnb.uic Sir 
moniu6 j fcd a qua non totus dependct , cum non parvi et iam f acjat 
traditionem, feu leftionem contcxtus Hebraici, quam Grcci Ia- 
tcrpretesfequuti funt. Imo eam lnterdum Maloret lncx pra:ferre 
nondubftat, quia fcilicet neque a Grarcis Interpreribus , uti Vol- 
fiusj neque a Latino , utipkrique Ecclelia: Komanae Theologi.; 
neque a Judxis, ut turba Proteftantium , prxoccupato adfcribeor 
dumwnitno acccfiit. 

Verum,inquicoptimus Voflius, Judau Chriftiani nommisiuat 
inimici , adeoquc ab llfas peti non debuir facri codicis leftio. Qiiaii 
vero ars aliqua ab i ns fumi poili t, quam ab illis qui artcm lllanvtra- 
fta n t , Scd iterum inftat V oftius, fatcturque lcftionem baoci J udans 
q u uicm petendam efle , veriim a prifcis illis qui Chnfti tempora 
prarceflerunt ; minime vero^ rcccntioribus Rabbmis, qui illam pe- 
mtus ignorant. Et in hoc ctiam cum Voilio conlentit Simomus , 
quod traditionem le&ionis Hebraicx fumat quoque ab lllis antiquis 
Judaris • in hoc vcro ab eo difcedit, quod non ab iis foLiim , fed &• ab 
Aquila, Symmacho, Theodotaone, Hieronymoauifqueomnihus 
Interpretibus facrarum literarum hauriendam illum eile putavcrit: 
quianimirumarsqiKtlibetex uno aut aLtero pecfici ncquit, fedex 
omnibusfrmulcolle&is. Nullius Magiftn legibus addiftumfe pro- 
fltenir Simomus j negat ex vulgaribus Grammaticorum regulis pet- 
feftam haben pofTe Lingux Hebraicx cogmnonem , quiafuntfpc- 
cialiores , & mtra anguftos niraium praeceptionuni limites claudun- 
tur. Cen fet pnvterea ad vetuftos rccurrendum efle Interpretes ex- 
emploHieronymi, qui notrmodoattansfua» Magulros confuhut: 
-fed&f modo LXX. Interpretes , mbdo Aquilam, modo Theodoti- 
t>nem Sc quemlibet alium fequitnr , cujus interpretatio fibi videatur 
commodior. De nova lnftituenda verfione, etiam x tatc noft ra, qux 
catteras omnes fuperet,non defperat. Neque enim verum eft^ut 
fvpius inculcat Vollius,unum duntaxat Hieronymum a LXX. In- 
terpretfbus recedere aufum fuifle. Imo reliquos racres i c p i u s videas 
ad Aquilc, vel Theodotionis, vcl Svmmachi verfiones rccurrcrc, 
quod he meliorem intcrdunvfenfum pariant. Longiiis profefto ce- 
«dumiVoffio.qui^ 
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& tkfyonfioncm ad Objc&iones nuftrs. Critk* Sscrd. 2 7 
^ue illis ne unum quidem verbum re&e exponi pofle } Aquilam Sc 
alios Interpreres peceanVubicunque a vecere receflerunc vcrfione, 
iliumrutiliflimumeflelnterprctem, qui ex Grxca cantiim LXX. 
Seniorum cranflarione Hebraice do&us non novas poceftaces voci- 
busHebraicisafKnxenr, fedeas foliim retinuerit iignificationes i 
Grecis illis interpretationibus pofitas , divcrfo tamcn ordine, & ali- 
as noriones aliis locis accommodans. Iftum tamen Aquilam, cujus 
verfionem plenam funlibus vocabulis aflirmat Voflius, haudinfrc- 
quenter laudavit Ongenes , qui dc Aqmla loquitur tanquam dc ho- 
mine qui verborum propnetates mveftigans, corumque fignificacio- 
nibusdiligencerinhxrens, eademapciilime mterpretari ftudueric 
•o tu,&MTu& ifur,*&nr fUifyjpfrO 1 'aju/a*?. Si autem eafdcm Aquila lin- oriim. 
gux Hebraice^ nociones diverfis locis diversa tancum ratione appli- ^cji. 
cuenC, expcndcndaruntillaloca, judicandumquean re&e ab illis g«*£ 
Interprctibus difceflerir. Conftac Hieronymum aliquando prxtu- 
lifleAquilamLXX. Senioribus, quodhijudxisfavere fibi vide- 
rentur. SimiliterOrigencspucavic Aquilam locis compluribus di- 
ctiones conrexcus Hebraici convcnicntuis expreflifle quam LXX- 
TiecabeodiflentitTheodorctus. Commentum lgicureft quodfin- . 
git Voflius , intcr omnes fcilicetantiquos Chnftianos neminem fuif- 
fe cui non majus Hebraicx vcntatis lumen affulferit, quam omnibus 
feculinoftriRabbinis & Semi-Rabbinis Chriftianis : nam ut opti- 
meaLudovicoCappello annoracumfuic, nihil eft fimul cceptum 
perfettum. Septuaginta Interpretumtranflatioab Aquila,Sym- 
macho, Theodotione $c ab Hieronymoemendataeft, &quotidie 
emendatur , non fec^is ac Hieronymiana , a viris Grxce & Hebrai- 
ce doftis. Illa reliquis Scriprurx Sacrx verfionibus in eo foliim 
prx ftat, quod prima fic omnium tranflacionum , a qua proinde qui 
pofteafequurifunclncerprecesnonpauca ad mfticuti fui racionem 
hauferinr. Nec dubico qum Philonis ccmpore , Alexandnx aiiif- 
que locis ubi floruirlingua Grxca, diftionum Hebraicarum Lexica 
extiterint fumpca ex vcrfione LXX. Incerprecum. His eciam ad- 
jucum fuifle Aquilam in cudendanovafua cranilacione non inficias 
ierim: fcd nccredamillumquiabOrigene, Hieronymoaliifquc Pa- 
tribus diligenriflimi Incerprecis cognomencum reportavit , Judxos 
xcacis fux non confuluifle,vix adduci poflum ; & uc ita fencircc Vof- 
fmsnon aliundepermocusfuiflevidetur , quamexprxfumpcaopi- 
<nione, folos nimirumaudicndosefle LXX.Interpreccs ,quibufcum 
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2 8 ♦ Ctfiguti&nes ad ifaaci Vo (Jti Opufculum de Oracul&SibyBinis, 
lingux H cbra ic .r cognicio fepulta fuerit. Id omne quod in Aquilam, 
regerit Voflius, de Hicronymo eriam dici poteft, quem tamca 
conftat Doctores Judxos xtatis fuxin condenda veriione fua ex 
Hebrxo in Latinum fxpius confuluiffe , imo & ab iftis fxpius quam 
a Grxcis Interpretibus dependere voluiffe. Ubique enim teftatur 
inoperibusfuis Hieronymus , fe a do&iflimis Judxorum Magif- 
tris xratis fux inftitutum fuille. Similiseft prorfus Aquilx ratio, 
qucm contentiofum aliquando appellat Interpretem ldem Hiero- 
nymus, quod di&ionibus Hebraicisprefliusadhxrens, vcrbapo* 
tius quam fenfum exprimat. Unde illum quidem , feu pra- 

vej arTe&ationis accufat, minime vero ignorantici ciimhancpo* 
tiusaffccTationemcribuarOrigenes nimicillius dibgenci^. Verum 
his diutius quam par erat immorati fumus. 

Nunc ad alia tranflt Voflius. Negat Scriptur^ fenfum erui 
poffe ex codice muto , quem nec legere , nedum incelhgcre 
quifquam fciat, utpote trunco mediafui parte, nec aliis, quam 
quas Chriftian^ fidei inimici appofuere, inftructovocalibus. Sa- 
tis non fuit Interpretes facri codicis traduxiffe , nunc ipfofmec 
codicesaccufat Voflius. Pafsim & ufque ad naufeam in opufculo 
objicit mutum effe codicem Hebreum j quafi vero LXX. Incerpre- 
tum temporibus miniis mutus fuerit quam etate noftra. H c c eft ni- 
mirum Orientahum fcribendiratio, utfectentur compendia* ne- 
que illud vitium magis cadit in fermonem Hebraicum quam in Ara- 
bicum, Chaldaicum & Syriacum , quorum etiam fcribendi ratio 
compendiaria eft. Exemplarium quibus uli funt LXX. Interpre^. 
tes meUor non fuit conditio ; . verum erat apu<flflebreos, ut & apud 
reliquos Orientales, certa quedam legendi ratio ufu confirmara, 
maxime apud Magiftros , qualis eciam nunc excac. Nam etiam poft 
inventapunctavocaliapleriqueOrientaUum libri abfque iftis editi 
funtj neque tamen minus eos leguntqui eorum linguas caUenc,quam 
fipundisomnibusinftruc^edirifuiffent. Samarit^ codicem fuum 
ejufmodi punctis nunquam onerirunt , imo nequeea exhibent Ju- 
deorum exemplaria , feu volumina, qu£ publico Synagogarum ufui 
inferviunt.An ideo ifti codices ntuti funt? Suas quoque habent voca- 
les Jud^i qux ab iftis puncris minime dependeant , ut & ipfe Vofli- . 
usnondiffitetur : verumiftas Scribx pro arbitratu fuo modo ad- 
jiciunt , modo omittunt. Quare optime animadvertit fapiens 
Aben Efra , vanum effe hac in parte Maforetharum laborem, 
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dr ReJponJ/onem ad Objecliones ttuperd Criticd Sacrd. 29 
qui nimis anxie annotantquoticscU&ioahquaplenefcribatur, & 
quoties deficiat ideft, quandonam cum fuis vocalibus rcprc/en- 
tetur. Scrtba , inquit doctus Abcn Efra , interdum fcribendo exprimit Atnr.f. 
diciionem plenam , tnterdum vero defcienfem , idquecausacompendii. Si 
quis tum antiquos tum reccntiorcs Interprctes jntcr fe conferre vo- temk 
luerit , deprchcndet ex llla vocalium prafcncia vcl abfentia aliquid 
divcrfitatis in contextu transferendo contigiflc. Neque etiam ho- 
dic hac m parte confentiunt fecum inviccm Judxorum Magiftri , 
uti complunbus oflcndic Simonius , qui non ob hanc caufam dc J u- 
dxorumcodicibusdctrahit; fed vitium illud , fiquodfit, in lin- 
guarum Orientalium naturam rcjicit. Hac arte Doctores Mahu- 
metani lectionem Alcorani adjectis ejufmodi notis , feu punctis vo- 
calibus, conftantcm fcccrunt , ncinvariaspartesprocujufquc ar- 
bitrio trahi poflet. Laudanda eft profecto J udxorum hac m partc 
diligentia , qui pun&orum beneficio facrorum codicum le&ioni ui 
pofteriimconfuluerunt. Certum eft in qualibct crate fuifle Mafo- 
ram aliquam faltem apud linguc^ Hebraicc, Doctorcs afpedtabilcm , 
quia fcmpcr certa fuit contextus Hebraici legendi ratio ; etfi 
illa nonnihil pro diverfis xtatibus variaverit , ut ex divcrfarum 
tranflationum collationibus licet judicare. Quarc totum iftud 
negotium nunquam videtur intellexiflc Voflius , qui fcribat 
propter vocalium dcfe&um eo miferos Judeos reda&os fuifle 
infciti^ , ut nc legere quidem fcirent , nifi Hcbraica verba 
Grecis cxprefla literis adfcribcrcntur , quibus vocalium refar- 
ciretur defe&us. Hunc Jcribendi morem , inquit , a Juddis ae- 
ccptum , in T ttraplit ejr Hexaplit fequutus ejl Origenes , Hebrai- 
cis cr Samartttcis opponens eadcm Hcbraica ejr Samaritica Gr&cis 
txpreffa literis , additis tantum vocalibus , ut commode legi pojfent. 
Mira fane hoc loco , ut &: alibi paflim , commcntus eft do- 
ctifiimus Volfius : ut enim fileam mcrum illud cfle figmentum 
quod arTcrt dc contcxtu Hebtxo qui literis Samariticis infcr- 
tus fuerit Hexaplis Ongcnis , nemo fanus cxiftimaverit Ori- 
genem haufifle a Judxis rationem exprimendi contextus Hc- 
Braici Gracis literis > veriim ipfe potiiis , ut Iingux fux ho- • 
minibus fe accommbdarct , verba Hebraica primiim Hcbraicis li- 
teris, deinde Gracis chara£tcribus expreflit, ut etiam Hebraica 
legere poflent qui nihil fcirent Hebraice. Jud^i fiquidem illis 
temporibus, ut & hodiernis, contextum fuum abfquc punftis 
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3 o Cajligationes aj ifaaei Voffti Opufculum 9t Oraculis SibyBinis^ 
vocalibus facili ncgotio Iegebant , ncc aliis adjuti literis quam H^t 
braicisnonfolumKabbinorum libros legunr , fed & alia qu;elibet 
operadiverfisfermonibuscbncepta. Sic habent Bibliorum verfio- 
ncs Grxcas & Hifpanicas non Grxcis & Hifpanicis exaratas chara- 
cteribus, fcdjudaicis, quarum fpecimina aliquot hic fubjiciami 
utpcritiorcsindcjudicent, anitamiferifintjudxi, utlinguxfuae 
dittionesexprimerenequcantnifiexternarum linguarum chara£tei 
ribus j ciim & ipfialiarum gentium linguas Judaicis literis haud in- 
felicitcr exprimant. Ita in Grarca Pencateuchi interpretatione 4 
Judaris Conftantinopolitanisedita, legimus Hebraicis literis, 

trvnp ; Kt*e>^, trixn )x » ©^v , vmq ^v, mntf W h& , 'j»pn 

o**'*. p«M> Scaliaejufdemgencris innumera, quibusjudxi qui- 
dem puncla vocalia adjiciunt , fed qux videntur inutilia ; cum 
Ctiam fine his vix aliter legi poflint. Eadem plane ratio eft fcrmonis 
Hifpanici , a quo pun&a quoquc vocalia pofllnt abcfle fine ullo 
gcrmanxlccVionisdetrimento: quo pacto Icgimus , 
En el monte, INBSW Eftar , rTTD H? « ITIl *T HK Ttn 

/«tf/ 4 delante de vos a la tierra, Wl njU "TK granderto, *K 
• C^VU) cntftrfcl y/ vuefros fadres. Ex his manifeftum eft linguam 
quoquc Hebraicamfuisnoncarcrcvocalibus: poflemquchuc con- 
gererealiadiverfarum linguarum fpeciminajudaicis cxprefla cha- 
rafteribus fine ullis punctis vocalibus , qu^que ope literarum in pri- 
mis 'ix, feu ^Alefh , Vau&jfod, quas vulgo lectionis matres Ju- 
dxi appellant , facile-&: prompte leguntur. Contigit tamen ik 
Scribx pro fuo arbitrio , uti jarnannotatum fiiit , haud infrequen- 
tervocales iftas prxtermiferint : unde tandem orta eft non mini- 
ma inter codices Bibliorum manu exaratos difcrepantia , quarad- 
huc confpicitur in excmplaribus oprimx notx , longeque major erat 
ante criticas Maforctharum notationes , ad quas plerique codices 
caftigantur. 

Resetiamifta exemploaliarumlinguarum, quxHebraicarafli- 
nes funt, Arabica: nimirum , Chaldaicx & Syriaca: , poteft illu- 
ftrari. Nonaliisdudum utunturliteris Perfar&Turcx, quam Ara- 
bicis, quasadufumfuumnationcsiftxaccommodarunt. Dc Per- 
• Ttxtir. fi s h T c habet Texeira. Jj£uando Us i^Arabcs entraron U Perjia y U fcn- 
p£f ' norearon , introduxcron en clla fus characJeres y modo de efcrivir , 4/ qukl 
tsf. i». loi Pcrfios fcAfflicaron y auommodaron , de fuorte quc olvidaron y fe pet- 
ito iotalmcntc cl freprio fuyo. Sed fruftra his immoramur : riemo 
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& Rejponjtoncm ad objeftio»€s nuper* Critic* Sacr*. 3 j 
gnorat Perfas & Turcas non aliis uti chara£tenbus quam Ara- 
. qui in negotio de quo agitur Hebraicos omnino refcrunt. Nec 
quidciuam ad propoiitum facit quod mox fubjungit cxemplum 
Voflius, pctitum ex fcriptis Homeri & Virgilii operibus, li vocali- 
bus deftituta ad nos ufquc perveniflcnt ; quandoci uidcm maximum 
eft difcrimen inter linguas Grxcam & Latinam,a.tquc intcr Hebrai- 
cam , Chaldaicam , Syriacam & Arabicam } ciim ha: punttis voca- 
libus deftitutx non ldcirco vocalibus penitus deftitu^tur. Adjicit 
&aliudcommentumvirdo&us, rationcm hanc fcribendi , Grxcis 
fcilicetliteris, viguifle apud Judxos per annos fcre mille , nempe 
ufque ad tempus Maforetharum , qui ante fexcentos fcrc annos, nc- 
glecta hac duplici fcriptura, fequuti Syros & Arabes apices, Sc pun- 
ctainvex£rcquibus vocaliumloco utercntur. Veriim indc jam ab 
oftingentis annis fcripfit R. Saadias opufcula quxdam de re Gram- J 
matica , cx quibus conftat etiam ante Ula tempora ej ufmodi pun&a 
vocaha Bibliorum codicibus adje&a fuifle. Quorfum meminit Ma- 
foretharum , quos pundtorum mventorcs fuiirc non difHteor, cum 
& ipfi diu ante Magiftrum Saadiam floruerint ? Vcriim , inquit 
,Voflius, adeorcccntiaeflepunctfvel cx eo iatis cft jnamfcftum, 
quod nullus liber , nullumqueapparcatmonumcntum, quodqui- 
dem quingentis annis iit vetuftius , in quo lfta comparcant. Simi- 
li ratione dixcrim ante fexcentos annos nulla fuiflc Hcbraica Bibli- 
rorumexemplaria, quodnon inveniantur artate noftra qux majo- 
rem prxfcrantantiquitatem : fed pudet in his refellendis , qux apcr- 
tefalfafunt, longiiis detincri. Monumenta produxit Simonius 



longeantiquiora in quibus pun£ta compareant. Invchitur prxterea 
. in Judxos Voflius , eofquc pravas Sc perverfas vocalcs plcrifquc vo- 
cabulisaptaffccoHigitcx propriisnominiljus qux in Euangeliis&: 
in veterum Judxorum paflim occurrunt monumentis ; itt necejfe Jtt , 
inquitvir do&us, aut ineptijftme & nullo juitcio hodicrna c(fe appofitx 
lf uncla , 4Ut chrijtnm & Apojlolos , omncfiuc adco veteres Jud^s , Pro- 
phetxrum ey proavorum igtiorajfe nomina. Veriim non animadvcr- 
tit optimus Vofllus , illa cadcm nomina hodiernis etiam tcmpo- 
nbusajudxisdiverfarum nationum divcrs.i rationc cffcrri ac fcri- 
. bi , ii rn patnum fermonem transferantur. Ea iiquidem alitcr 
fcnbunt Itali, aliter Hifpani, & aliter Gcrmani. AI antiqium 
tum fcribendi tum pronunciandi rationcm magisaccedu.nt Hifpani, 
quia Oroplirior eft illorum pronunciatio } Judxt verd Germani a ge- 
♦ numa 



3 2 Cajfigationes adlfaaci Voffti Opufculum dc OraculU Sihjllinis 9 
nuina tum icriptione tum pronunciationecxterisommbus longius 
recedunt : idque manifefto colligitur ex libris quos Italice, vel Hif- 
Jpanice, vel demum Germanice confcripfcrunt , in quibus didiones 
Hebraicx diverfo plane modo & aliis htens exprimuntur. Conftat 
tamenillos hanc fcriptionis diverfitatem ex diverfis Hebraicorum 
exemplarium le&ionibus nonliaufifle. Sed pronunciationis vitium, 
iquod ex vulgari fermone oritur , fecumetiam trahit fcripture; viti- 
limj undenRbjmeft ut plerique Hebraiftarum , quiexGramma- 
tica Hebrca Buxtorfii Hebraicc fciunt , pravc quoque & more Ger- 
manorum di&iones Hebraicas fcribant. Illud omne jam & Leone 
Modenaverbispaucioribusannotatumfuit, quiutgenti fuse fave- 
Leo Mod. ret , Italorum pronunciationem ccreris prefert. NclUpronuncia di ejfk 
2f de lingua Hebrea , ait Magifter ille , fono talmentepoi tra diloro dijfcrenti, 
nchr. che i pena fono intcfi ; T odefchi dagfltaliani e Levantini ne vi tchtpiu chi» 
i dr0 & con f orme a & regole delU vera Grammatica Fave/Ii, che Italiani. 
Eamdem fuifle linguarum omnium fortem, difcere poflumus ex pri- 
Er*fmu. fcis Grammaticis j itludque argumentum optimfe tra&avit Eraf- 
mus Dialoco de re&a Latini G^cique fermonis pronunciatione,ubi 
obfervat Maximilianum Csefarem abaliquotdiverfarum nationum 
oratoribus fe prxfente Latine falutatum , omnes tamen qui aderant 
hifce oratiombus credidifte nullam Latine pronunciatam fuifle, fed 
" vulgari quamlibet fermone. Galli orationem non male Latinam a- 
deoGallice pronunciatam fuiflfe teftatur idem Erafmus, ut Itali» 
aliquot eruditis qui tum aderant , Gallice non Latine dicere crede- 
retur. Ad quam Galli orationem Do£bor aulicus tam Germanice; 
refpondit, ut nemovulgari lingua dicere potuiflet magisGerma- 
jdemfmi n j ce : m hunc enim modum exprfus cft , Ctfarea Maghcftas,pene cau- 
LyL. ' dttfiderefos, fjr horationrm fcjlram lipentef audifit. Haud abfimiliter 
JudxiGermani fermonem Hebraicum Germanice pronunciant& 
jZZ. fcribunt , & inde maxime orta eft nominum propriorum divcrfitas 
quae in Pagnini , Munfteri, aliorumque recentiorum Interpretum 
verfionibus deprehenditur , fi cura Euangeliis &: antiquioribus mo- 
numentisiilacomparentur. Sed tempuseft utad alia cum Vofllo 
tranfeamus. 

Inccrtam cfle vocum Hebraicarum cxpofitionem propter defec- 
tum vocalium contendit vir do&us , in eacftie etiam fententia Simo- 
• nium elTe exiftimat , quietiamcrediderit inde fafrum ut Rabbini 
codiccs Hebrcos 72. facies habere affirmcnt. Veram quidem eft 
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Cr Rcfponftontm ad objeftiones rtuptr* Crhica Sacra. 33 
Simonium interpretationum contcxt us Hebraici diverfitatem cx 
parte tribuiflc vocalium , qux modoadfunt, modoabfunt, in- 
conftantix. Sed 72. facies lllas, qiias codices Hebrci pncfe fc- 
rant , ex J u dxorum opinione longe aliter explica vit > nec eft profe- 
&6 cur lftud Judxorum pronunciatum adeo frequenter objiciat 
Voftius , quod non videtur intellexifle. Unus enim fimplexque 
Scripturz Sacra fenfus non minus a Judxis qifam a docti tii mo Vof- 
fio comprobatur. Nomine autem 72. facierum veniunt tantum 
fenfus allegorici, quitot funt, quot otiofi Magiftri poflunt com- 
minifci. Commune enim eft eftatum non modo apud Judxos 
qui funt c fe&a Carraeorum , fed & apud Rabbaniftas , quibus 
ineft eruditionis aliquid & judicii , W!) 'TD MYV J-OpD f« , 
Scrtptnram non akirc extra fenfum fimplicem , feu , ut vocant , Utera- 
Um , quem unicum amplexari fe profitetur dottiflimus Aben Efra , 
fpretis illis 72. faciebus , fcu fenfibus allcgoricis ScCabbalicis , 
quos plcriquc Judeprum , maxime qui iHColunt regiones Orien- r» 
tis, fe&antur. Quare Judaus ipfis illi mihi videntur ineptio- 
res , qui cx Rabbinorum libris varia fabularum monftra conge- 
runt , ut Do£toribus iftis recutitis creent invidiam. Ejufmo- 
di portentis plem funt libri Talmudis & antiqui Medrafchim , 
feu Commentarii allegorici. Hoc fcnfu dicunt Magiftri Mofem 
non efle mortuum > R. Simeonis Ben Jochai & Regis Eze- 
chix temporibus vifum non fuiflc arcum cocleftem , quia jufti 
crant j eo tempore quo Jonathan Paraphrafi Chaldaiac ope- 
ram dabat , aviculas fuper eum volitantes momento jexuftas* 
fuiflfe. Sexcenta ejufdem generis prxtereo , que. Judau fapien- 
tiores BHin *]TO , fenfn allegorico dici exiftimant. Ad quam 
etiam claflem revocanda funt ea omnia que, de 7.2. Schptu- 
tx faciebus commenti funt Magiftri. Ceflet itaaue Voflius il- 
lis objicere veritatem conftare non poflfe ubi adeo multiplex eft 
fenfus. 

Tergiverfatus eodem loco vir do&us mnlta arrert de nomine Pro- 
phetsquqfuntextra propofitum planeque inutilia: quafi enimil- 
lum puduerit Grccos Interpretes Prophetisadfcripfifle , illos affir- 
mat verc Prophetas efle qui reftc Scripturas interpretantur , ciim 
Prophetaidemfitquodlnterpres, & <a&<pnr&«t idem quod inter- 
pretari. Quafi vero de hoc Propheti? genere in pratfentia aga- 
tur. Derifus fucrat a Simonio Voflius , qui rancidam de LXX. In- 
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34 C&ftig&tiones aJ iftaci Voffti Opufcuhtm dc Or.tculis Sibyl/inis , 
terpretumProphetiafententiamrenovare ftudcbat, non aiiis ad id 

T^ioTutem tendLnllaV^ 
tiflimus, ut oftendatnon apudGrccos tantiim, fed & y£gyptios 
fomniorum, furtorum&fimtiium interprctesvei tndices appclla- 
tos fuifle Prophctas, non ita fum oculatus IX videam. Contendit 
etiam idolorum cultoYibus Dcum fepe contulifle donum Prophe- 
tix. Sed quid hncc faciunt ad prcfens inftttutum ? Grecam veriio- 
nem divinitus infpiratamappellat , & illius autfores Spiritu Sancto 
aut Prophetico afHatos , earumque $tmmit^m multis conatur adrtru- 
ere. Non male igitur Simonius objecit Voflio , Prophetiam illam 
jampridem 6c ab Hieronymi temporibus a LXX.Interpretibus fub- 
latamefle. Imponitipfe potiitsSimonio, ciimillum injus vocat , 
quaft crediderit Stephanum Protomartyrcm non Grrcco atit plebeio 
Syriaco, fcd Hcbraico fermone ultimam fuam abfolvifle concionem. 
cguid tntegrum in Euangeliis fuperertt , inquit vir ad fuperftitionem uf- 

commeirtisitaafluetuseft Voflius, ut nova cudere hoclocoveri- 
tus non fuerit, qu^ pofteacommentitiis rationibus refelleret. Veri- 
fimilcm putavit Simonius Hieronymi opinionem , qui fcripfitcre- 
dtbilenonefle Stephanum in fuaad Judacos Hierofolymitanos con- 
cionetcftimonia Veteris Inftrumenti aliunde produxifle quam ex 
Hebr^orum codicibtis. Deverbis concionis , qu<j conftat fermonc 
Syriaco cxprefla fuifle, non loquitur Simonius , fed de Scripture lo- 
cis qua?in illa concione a Stephano Iaudata funt. Quare Voflii ccun- 
mentum eft quod Simonio tribuit , ey m exiftimafle plebem tempo- 
re Apoftolorum gnaram fuifle veteris lingux Hebrxae, ciim ipfe 
potiiis affirmet plebem Hierofolymitanam Syriacc loquutam ; in 
Synagogis Hiefofolymitanis , ubiSyriacus fermovigebat, le&am 
non fuifle Legcm Grccc, fed Hebraicc , cui ftatim adjungebatur in- 
terpretatio Syriaca , non vero Gfarca , uti commentus eft Voflius : 
at de his jam fupra fufiiis di£him fuit. 

IterummaligneSimonioobjicit Voflius, abco fcriptum Arifhei 
intcr commentitia ob id repofitum fxiifle , quod Judreis folenne fue- 
rit fingere & fcribere incredibilia , ciim ea quac Moyfis & Prophe- 
tarum fcriptis continentur magis fint incredibilia } ac fi ex eo fo- 
liim quod Judceis folenne fit fingere incredibilia , probaverit Simo- 
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ejr ReJJ^nJiomm *d obje&iones mperx Critica Saer*. 3^ 
A rift aei opufculo defumptas rationcs profert , oftenditque Philonis 
Hcrenmi teftimonio, quodrefertOrigcncs,Judxosilltus tempo- 
"ris multa confinxtfle pariim verifimilia. Nec miror Voflium cjufmo- 
di impoftores cum Moyfe & Prophetis confcrre non dubitafle, qui 
jam itlos intcr Prophetas retulent. Scribit tamenvir do&usin eo- 
dem opufculo, ubt, ut & fcre femper , pariim confentanea loquitur, 
in Judarorum fcriptis pcregrinam rem efle veritatem , tantam infci- 
tiam Sc barbariem , tantam figmentorum copiam in iis occurrere , 
ut nihil vcrius fit illo Satyrici dicto , 

JEre minsito 

Maligne fimilitcr & contra*mentem Simonii alia nonnulla fubjungit 
Voflius , quibus inuule eft refpondere, ciim Simonii libcr nunc La- 
tinc & Gallice omniiun tcratur manibus , ctli Gallica recens editio, 
quxque ex eo fumpta cft Latina , innumeris fcateat crroribus. Jam 
ut fortius prcmat Simonium Voflius , rogat unde fuam de Regibus 
Judxorumhauferithiftoriam Demctrius Phalereus, li hujusxtate 
nulla extiterit Grxca verfio. Iftud quoque comminifcitur Voflius, 
ut fingat fibi adveriarium. Demetrii hiftoriam b Grxca verflone 
quae LXX. Senioribus vulgo tribuitur, defumpmm fuifle facile 
agnofcet Simonius , qui de aetateau&orum verfionis illius nufquam 
difputat , veriim de lpfifmet illius au£toribus , putatque ea quse de 
illis ab Arifteo referuntur hon abefle a commento. De tempore quo 
illa inftituta & perfe&a fuerit a Judxis Alexandfinis, diflentientem 
non habebit Simonium Voifius > fed ut credat tot fabellis qux de il- 
lis Interpretibus vulgo circumfcruntur , vix adduci poteft. Suo in- 
terim fruamrjudiciodelicariflimus Voflius, qui fomtiia plufquam 
Rabbinica tam avidearripit > & quia jam fac"his oculatior vir do&us 
ad feribcndum fe accinxit , non folum Moyfts Pentateuchum a 
LXX. Interprctibus, fcd & libros Hiftoricos & Prophcticos Grx«c 
fuifleredditosnuncnondttHtat, etfl olim fe dubitafle profiteatur. 
Graviflime^ tamen funt dubitandi rationes , in primis quc ex Jofe* 
phi, Hieronymi & prifcorum Judcorum teftimoniis pett poflunt. 
Negaverat Simonius verba Arift^i a Voflio intelie£ta fttifle j nunc 
ad illorum qui Grece fciunt judicium provocat vir do£tus , quonim 
ctiam dccreris pcnitus ftandum efle arbitror, velimque utea cjho- 
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3 6 Cafiigationes ad Ifaaci Vojjii Ofufculum de Oraculis SibyUinist 
que expendant illi judices quc ex Eufebib aliifque Scriptoribus 
Gracis in opus fuum tranftuht Vofliusrcum nova Grecorum verbo- 
rum tranflatione } adeo in omnibus novator cft vir ille ineomparabi-' 
lis , qui iterum nova comminifcitur Origenis Hexapla, qux nemini 
ha&enus vifa fuerinr. Probabiliora funt quae mox fubjicit de eqdem 
Origene, quiintegram LXX. Interpretum verfionem & fideliter 
defcriptam Hexapliis fuis inferuerit •> non vero locis aliquot immu- 
tatam, uti fufpicatur Simonius. Licet tamen fufpicari cum Simo- 
nio, Origenem Grecam interpretationem , qu$ ipfomet teftein- 
numeris erroribus tunc referta erar , ita integram nbn reftituifle, 
quinpluralocafub pnetextu caftigationis immutaverit, quando- 
quidem non eam folum ad probatos verfioni&illius codices recogno- 
vit, fed & ad Hebrxos, & Aquil^, Symmachi, Theodotionisali- • 
orumque tranflationes. Qttod vixafleqtii potuit,quinantiquam il- 
lam verfioncm in multis vitiarit , maxime ciim Origenes veritatem 
Hebraicam longc pluris xftimaverit quam putat Voifius , fi creda- 
mus Hieronymo , qui ingenium do&iflimi illius Patris probe nove- 
rtitrm. rat. De Adamantio autem , inquit Hierony mus , fiUo,qui cumtn Ho- 
& miliis fuis quas ad vulgum loquitur communem editionem fiquatur, in TomiSy 
Hthr. $» td efi , tn difputatione m.tjort , Hebraica verttatefitpatus & fuorum circum- 
Cemf datus agmtntbus, interdum peregrina Itngua quxrit auxi/ia. Aliterigitur 
fehabuit Origenes cum hominibus eruditis, alitercum imperita 
multitudine, 6c , utaiuntjcum paucis fapiens ea qux multorum 
erant loquebatur. His confcntiunt qux fcnbit adverfus Celfum: 
poftquam enim ex libro Exodi produxit nonnulla fecundilm vulga- 
ta Grxcx verfionisexemplaria, ftatim contextus Hebraici le&io- 
orig. Ub. nemfubjicitcum hac animadverfione : aa« mum ^ «otit^yin^l x*t 
^'Jr* ^ iK **& » $ * : *? ^ cix»luj. Sed hac qua videntur ejje curtofiora, nec 
fatis aptavulgiauribus , &c. Errat itaque vir dochis, qui exiftimat 
Origenem non alios probafle codices quam Grxcos LXX. Inter- 
pretum. Ignorat ceconomix illius leges quas plerique Patrum , iu 
primis Origenes , fequuti funt , ut jam receptis a multitudine opi- 
nionibus fe accomnaodarent. Quametiaft Origenis ceconomiam, 
feu prudentiam , imitanturetatc noftra prxftantiflimi Ecclefie^ Ro- 
manx Theologi , qui ufum Latinx editionis populo concedentes, 
veritatis Hebraic^ cognitioncm fibi refervant. Quia portentofis 
Ar\&xi de LXX. Interpretum verfione fermonibus fidem non ha- 
betbimonius, caufam reddere conatus cur illa LXX. Senioribus 
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ejr Rejponfionem ad objeBiones nupera Critic* Sacrts 37 
attributa fuent , teftatur fe ad eorum fententiam accedere , qui pu- 
tant a LXXII. Synedrii Hierofolymitani Senatoribus, qui hanc 
fuffragus fuis & audtoritate comprobarunt , nomen iftud rcportafle. 
N ihil tamen a ffirmat , fed de re tam obfcura &: a noftris temporlbus 
ita aliena con/e£turam facit : in eum tamen modefte fentientem acri* 
ter infurgit Voffius, rogatque ti ab univerfo approbata fuerit Syne- 
drioGracaillainterpretatio, qulfieri poteftut mendofa minime- 
que exacfca fuerit * ac fi necefle fiient ut au&oritas Sy nedrii magni, 
quam verfioni illi acceflifle fufpicatur Simonius , ut publice in Sy- 
nagogis & Scholis legeretur , hanc ab omni prorsus errore eximere 
debuerit? Non major llli «*M»cx Senatorum Hierofolymitano- 
rum decreto accedere potuit , quam Latinx editioni tributa eft , 
poftquam Tridentini Patres illam Conftitutione fua feceruntau- 
thenticam. An idcirco Latinus Interpres a mendis quibus antca fca- 
tebat repurgatus fuit? Minime. In hoc ctiam decreti utriufque vid • 
turmaximaparitas, quod ficut in Occidentis Ecclefia etlingua- 
rum Graccx & Hebraica? ignorantia ra&um eft ut Biblia fermone 
Latinoconverfa&le&a fucrintj ita etiam linguj: Hebraicx apud 
Judaeos Helleniftas imperitia fecitut Judari Alexandrini facrosco- 
dices in ufum fuum Grxce vcrterint, quc^ deinde tranflatio Grxca 
apud omnes Judxos qui Grxce fciebant obtinuit, eaque forfani 
Scnatoribus Hierofoiymitanis approbata : dixi fo^an , quia opus 
non eft ad illorum au&oritatem recurrcre , ut ratio cxponatur cur 
verfioifta LXX. Senioribus attributa fuerit; fcd ob^anda tan- 
tumeftloquutio Jud.ns admodiim familians, quarePomnesqu.t 
alicujus momenti fibi efle videntuc , referre foleant nDD XHVb 
Pl^njn , ad viros Syuagoga magnx. Quod genus loquutionis 

1*>lurimos eofque eruditillimos in varios errores perduxit, dum 
fudaeorum libros non fatis cautc evolvunt : cum non tam qutd 
oquantur Magiftri , quam quomodo & quibus de caufis ita 
loquantur animadvertendum fit. Ita plerique Rabbirii con- 
tendunt facri codicis apiccs & alia fimilia fuam ducere origi- 
. ncm a viris Synagogx magnae , dc more fcilicefc gentis fuac, 
non vero cx rei ipfius veritate. Hoc quoque mpdo Grascam 
verfioncm tributam fuifle LXX. Senioribus conjicere longe 
fatiiis cft , quam Ariftaa commentis cum Voflio fidem adhi- 
berc. 

Difplicct pretcrca viro do&o, quod Simonius reduccrc cona- 
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; S Cafiigationcs ad ifeaci Vefpi Opufculum de Oraculis Sibyllinis , 
tus fuerit Hellenifticam linguam aviris doctisexplofam, camque - 
obtrudere fub nomine lingux qux in Synagogis potilfimumobtme- 
bat, ac fi in illis peculiaris aliqua fucrit lingua qux necGrxca nec 
Hebraica fuerit , ut hac ratione efficiat LXX. Interpretes & Grxce 
fic Hebraice nefcivifle. Novcrat profecto Simonius quid jam a Sal- 
mafio adverfus iingux Hcllenifticx defenfores fcnptum fuerat: 
fed pace viri illius do£ti dixcrim eum de umbra afini difputantcm li- 
tes de nomine tantiim concitaflfe. Imperitiam Hebraici & Grxci fer- 
moms Grxcis Interpretibus non tribuit Simonius , fed ***9£W«* tan- 
tum, feu pravam arrcdationemjudxislnteipretibus famibarem, 
maxime in vertendis Scripturis , qui verba Hebraica dum curiofiiis 
&adliteramvoluntexprimere, acommum magifq ife recepto icr- 
monepaululumdeflettunt, fpecialefque notiones & a vulgaribus 
diftindus interdum vocibus quibufdam tribuunt. Iftalicetanimad- 
vertere in omnibus ferme Scnpturx Sacrx verfionibus qux a Judxis 
condita?funt , uti re&e oftendit Simonius , a quo etiam optimc an- 
notatum fuit , Grxcam LXX. Seniorum interpretationem ple- 
rifque Patribus Grxtiis vix inteiledam fuiire , quod iUa Syriacx 
vel Hebraicx lingux aliquid retineret : ficut tranflatio Hifpani- 
ca Ferrarx edita quxjudxos habet au&orcs, ab iis qui Hebraice 
nefciunt vix legi pofeft , etfi Hifpanice do&i fint. Id etiam 
incaufa fuit cu/ antiquus Graxx verlionis Inrerpres Latinus non 
paucas di&iones Grxcas male expreflerit , vim illarum non aflfe- 
quutus. Aiiqius etiam non videtur intellexifle ipfemet Hiero- 
nymus , !fh; ikbraice & Grxce dochis, dum magis ad Grac- 
ca, quam ad Hcbraica undeGrecafumptafuerant, attendit. Si- 
monio etiamobjicit Voflius, cum nefcivifle quinam fuerintHei-^ 
lcnifte. Fateor nefcivifle antea Simonium qu$ contra communera 
4pdiflimorum virorum fentcntiam commentus eft eruditiiumus 
Voflius,quiutoftentetGrxcara eruditionem, 'e*Ju*{*» eflc afTcrit 
partes Grecorum fequi , ut 'Pwu^hk , lUpa^w, Mrfifm, 'L**y»%Kr m 
imitari mores & ritus , aut ftare & partibus Romanorum , Per* 
farum , Medftrum 6c Antigoni , & illis quomodocunque fave» . 
re. Veriim .pcnnde eft ac fi dixerim in prxfenti negotio , ubi 
de re critica lis movetur cum Voflio , non modo Voflium 
eflfe red criticx peritiflimum , fed & Canonicura Winforiea- 
fem , qui Liturgiam Anglicanam in templo belle decantet. 
Conftatdupliris genens fuiffe Judeos, & r '£*W di- 

Jftin&am 
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& Reftdnfwnem ad ObjecHmet nupcr* Critied Sacr*. 39 
ftin£hm tui/lc ub ns Jude;isqui tiim injudca, Samanu , fiabyionia 
aliifque regiorubus vicinis Syriaco utebantur fermone & Hebraicis 

cpdicibus. Illi, quia diiperli eraut inter nationes quibus lingua Gr^- 
ca erat vernacula, Grece et:am loqucbantur, & Scripturam Grxce 
legcbant , appellanturque m A&is Apoftoloru m De lifdem 

quoquecxponendafunt hxc verba Judxorum in Euangelio Joan- 
nis : M»j h'v tL/ ^tajTa^ ¥ E^lu/w» p6A\« m?eL*Ji% ; Numqutd in difpcr- 
ftonemGcnttum tturusef? Jam Simonius quod erat inftttuti fuirefe- 
r«ns , aflerit Grxcam LXX. Interprctum vcriionem a Judxis maxi- 
me Hellemftis approbatam , quia Grxce callebant • fecus veroi 
reliquis Judxis quibus lingua Grxca non erat domeftica, quales 
erant Babylomx , Palcftinx , Synx & Judxx incolx, quibus omni- 
bus fermo. Chaldaicus live Synacus communis fuit. Noninficia- 
turtamen Simonius,ctiam inter hos extitifle Helleniftas aliquot; 
nimirum HierofolymiscrapSynagoga Alexandrinorum , ScAntio- 
chix repcriebantur quoque Judxi Helleniftx , uti conftat cx A£ti- 
bus Apoftolorum. Ciim de contexfu Hebrxotantum &Grcca il- 
lius interpreratione hoc loco ageretur, necefle non fuit ut Simonius 
extra viam currens exemplo Voflii, Judeos lllos vocaret Hellcniftas 
quipacatiorierantanimo & fine cunctatione vectigal pendebant, 
monebantquejugum a Deo impoiitum xquo ferendum animo, iftos 
Grexorum partes fequutos fuifle : quafi vero ctiam Hierofolymis a* 
liifquelocis ubi Judxi Hellcniftarum nommcinfigniti non fuerunt, 
nulh fuerint Judxi qui xquo animo & fine cunctatione ve&igal pen- ♦ 
derent. Quare igitur etiam ifti di£ti non funt e*/<*i<W fcu <P*\Mwhi 
Verumfuafruaturconjectura Voflius, & Hellenifmum ad folum 
nonreferrifermonemjudicet. Modo aliqua ratione adhunc refe- 
ratur, fatis eft. Hellenifta quoquc fuit Cnriftus , ii credamus Vof- 
fio , non quod Grxci fcrmonis peritus fuerit , fed quia jubet ut Ca~ 
fsndeturquodejl Cjftris. Qiiod vero mox fubjungit virdodtusdede- 
pravatis Judxorum codicibus dedita opera in rebus chronologicis , 
non eft cur ltcrum illud ad examen rcvocemus , ciim jam fuperiori 
fcripto fufius demonftratum fucrit in hoc Voflium graviilime allu- 
cinatum efle ; nec ea iimiliter qux de Danielis Prophetia etiam Ju- 
"dxiscognita jam quoqueallata funt, hicopus eft repetere. Juvat 
minc ea excutere mix tanquam miniis commodc a LXX. Interpre- 
tibus rcddita carpferat Simonius , eademque obftmato animo 
Voflius tuctur. Lxpcndens verba illa prrnii Capitis Genefeos , 
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4.o Cajligathnes adlfiaci Vojjii Opufiulum de Oraeulis SibySinis, 
e*v "if x*f tui&s t dicit Simonius ancipitem fibi viden hanc expo- 
fitionem, quiavox*f%»i, principatum 6c principium fignificat. Mi- 
ratur Voflius Simonium non etiam reprehendifle vocem Hebrxanv 
quae & ipfa duplicem habet poteftatem. Sed diligentis eft lnterpre- 
tis vitare amphiboliam. Locum huncanteSimoniicenfuram, tan- 
cnef y . quam convenientius ab Aquila expreflum quam a LXX. Interpre- 
* 4 ' tibus, notaverat do&iflimus Origenes. Deinde animadverterat 
Simonius ad haec verba Capitis 3. Genefeos , "EmxaQ^rit n mw- 
T»» ¥ jJ«r«K, pracpofitioncmWhuiclocononconvenire, nec vidfr 
ri ullum conftituere fenfum :atlonge perfpicacior Volfius non po- 
tuiflelocumhunc melius &exa&ius reddi contendit, nullumquc 
efleGraccumScriptoremquinon fic loquatur. Graeca quidem efTe 
haec verba , & praepotitionem Hcbraicam p re&e exj>rimi per 
Graecam , non inficias ierit Simonius •, verum quaeftio eft , 
utrum hoc loco , ubi de companitivo agitur , uti loquuntur 
Grammatici , illa pr^politio per Gnccam W bene reddita fue- 
rit. Graecus Scriptor appofaiflet Ort^ ubi fepiiis LXX. & Aqui- 
la vertunt Tertio ad idem Caput conjecerat Simonius , 
pro Y,ai & T*p,vtic legendum Scii^ifw. Sed delicatior Vof- 
iius hoc non efle Graecum objicit , quia non dicitur t^i« , fed 
W{« , unde futurum -n%*. Miniis tamen delicatus Grotius futurum 
*rtf«:«#nonimprobavit, quodetiamlegitComplutenfiseditio. Prae- 
terea a ntfm non modo fieri in futuro -ntf , fed & n ( n6runt Gram- 
• maticorum filii. Cxtera , quia funt ejufdem generis & parvi mo- 
menti, vifum eft prxtermittere , ne minutiora confe&ari videar. 
Silere tamen non pofTum quod peritus naupegus Voflius anno- 
tat ad haec verba Capitis 6:14. Genefeos , n«W n**nu «Cm7*> 
c« ^ChMf -mzxywwv , Factibi arcam ex lignitquadratu. Negat, contra 
mentem Simonii , ex afleribus aut tabulis ullum conftrui navigium, 
fed ex arboribus quadratis aedificari , quae aptiflimae funt fa bncx na- 
vali, utpotequxmateriem & fimul refinam feu picem ad unguen- 
das exhibcant naves. Quadratas illas arbores quales fingit Vof- 
(ius , cedrum videlicet , abietem , piceam , pinum & fapinum , 
conftruendis navibusaptiflimasefleracile crediderim; fed cur ne- 
get illas deinde xdificari ex plancu , five afleribus , ad coftas lignea^ 
applicatis, minime aflequor. Nunc adaliaquaemajorisfint mo- 
menti veniamus. 

Denique, ut fincm dicendi faciam , Volfius maligno adverfus 
<> Simo- 
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ejr Refyonfiotum ad Objeftiones nupent Critic* Sacra. 4,1 
Simoniumanimoinvidiam illicreare conatur, dumeumparemfa- 
cit Spi nolc | udco in iis quc habet de incertitudine Scnptorum 
Veteris Teitamenti. Mox tamen , feipfum veluti caftigans Vofli- 
us, fatetur ingenue merito damnatumaSimonio Spinofam velut 
mdo&um Sc futilibus nimiiim argumentis quofcunque fere S. Scrip- 
tur^libros abjudicantemabillisquibusfemper attnbuti fuereauc- 
tonbus. Veriim indo&iores ipfo Spinosafeoftendunt, quilibros 
Scripturae Sacrx ftatim tribuendos iisefle exiftimant quorumno- 
mina prc f crunt . Damnanda quidem Spinofa? malignitas » fcd nou 
ftatimeaomniaquaehabetde facris Scriptoribus damnanda funt, 
quod m aliquibus cum viris pietate & eruditione confpicuis confen- 
tiat. Veriim ciim hac in parte Simonius non foliim do&iflimo Vof- 
fiodifplicuerit, fed & viris haud inferioris note; , qui nihil non vi- 
rulcntiadverfus llhus Criticam Sacram evomuerunt , juvat hoc ar- 
gumentum fufiiis texere. 

Difplicuit in primis beatulis iftis & dclicafulis id omne quod 
fcripfit Simonius de publicis gentis Hebraicse Notariis , quos 
cum Jofepho & quibufdam Ecclefiae Patnbus vocat Prophetas , 
qui non foliim res geftas fuis temporibus charte; cqmmendabant, 
fcd & ea quae a prioribus Prophetis fcripta fuerant fervabanturque 
in fcriniis pubhcis , recognofcebant , eadem ferme ratione qud 
Efdras poft ) udcorum e Babylone reditum facros codices recog- 
novifle, & illi quam nunc obtinent forma: reftituifle , vulgotum 
4 Judaeis tum a Chriftianis creditur. Nihil eft in hac Simonii 
aflertione quod non a plerifque"*Patribus iifdemque do&iflimis 
approbatum fiierir. Adeatur unius Theodoreti, praftantifljmi Thttimi 
Ecclefi^ Orientalis Theologi , Praefatio in libros Regum , ubi 
totum iftud negotium explicat , libereque ac nullateniis dubi- 
tans afTerit complures apud Hebraeos fuifle Prophetas , quorum 
unufquifque fcribere confueveric quae fue^ erant aetatis } par- f'"*- '* 
tem maximam hbrorum qui ab ipfis confcripti funt nunc de- s*J.' 
fiderari , idque difci ex Paralipomenon hiftoria. Addit illos *£f- 
quos nunc vocamus libros Regum , ex fcriptis illis longo poft c *mf'm 
tempore defumptos fuifle. Theodoreto confentiunt Diodo- J£ 
rus , Procopius & alii non pauci. Similiter do&iflimus Ma- A £y m 
fius , quem iequuti funt Pererius , San&ius, Cornelius a Lapi- 
<ic aliique Jefuitae in libris facris diu multiimque verfati, quo- P ££ m 
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42 Cdfigationes ad ifaaci Voflii Opufculum de Oraculis Sibyllinif, 
rum verba hic afferre non eft oper<£ pretium , cum illorum libri 
omnibus fint obvii. Verura ut res lfta fiat illuftrior , in fingulos 
ScripturaeSacr» Ubros fpeciatim incurrere forfan non erit a pro- 
pofito alienum. 

Primusinaciemprodibit Moyfes, quem quinque librorumLe- 
gisauctorcmefleconftanseft tam jud.eorum quamChriftianorum 
traditio. Ineo tamen religiofiores fuifle videntur Judxorum Ma- 
giftri, quinequidcmdictionemunam, imo nec fyllabam , extare 
in Lege contendunt , qux a Deo profecta non fuerit & Moyfi dicla- 
ta } fccus Chriftianorum plerique, quialiqua librisMoyfis velab 
Efdra, velabaliisquieosrecognoverunt, longopoft temporead- 
je£ta fuiflc libcrc affirmant. Nec lpfe Hieronymus fingula Penta- 
teuchiverba, qualisnuncextat, Moyfitribuereaufuscft , fequu- 
tus hac in re communem Doctorum Ecclefix fententiam, quiLe- 
gem univerfam ab Efdra Scriba peritiflimo recenfitam recognitam- 
que fuifle conftanter afleverant. Sive Moyfem dicere volueris , inquit 
Mtr*,. Hieronymus, auclorem Pentateuchi, ftve Efdram ejufdem inftaurato- 
jjjjtf* rem , non recufo. Veriim utriim Moyfes ipie eam quam fub ejus no- 
mine habcmusJuftoriam totam litens mandarit , vel ex parte a No- 
tariis illis quiresxtatis fua? confcribebant, chartis excipi juflerit, 
major eft diflicultas. Tamen in quamcunque partem res cadat,Moy- 
fcstotius Legisauftor&fcriptor cenfebitur, utoptime aSimonio 
jamannotatumfuit, quiaScribatilli, fiquijamaMoyfis tcmporc 
extiterunt, ab eoin omnibus pendebant. Nihilquideminuniver- 
faLegereperias, quod ejufmodi Scribarum auftoritatcm ftabiliat, 
Sed nili jam ab illis temporibus ab ipfo Mofe conftituti fuiflent , a li- 
quid Hebneorum Reipublicx defuiflet, quo nec ^Egyptii, nec 
alix Orientis nationes caruere. Jam a Moyfis temporibus fuiflc 
apud Hebraos Annalium fcriptorcs > Sanctmsjefuita doctiflimus 
§m& non dubitavit aflerere his verbis. Sentio fuijfe in fuperiortbus feculss vcr- 
prtUg. 4. y A dierum , Commentarios , Ephemerides dr curam diligentem & fedulam, 
JJ, ms " ne obfcuraretur temporum oUivtone quos quifque natales & pofieros haberet : 
quodatempore Moyftsmihi videtur omnino certum. Parco recenfcndis 
aliorum nominibus qui eadem fentiunt. Miror tamen miperum 
S.criptorem ex ordine Seraphicorum zelo plufquam Seraphico ao» 
cenfum , fententiam hanc in Difquifitionibus fiiblicis tanquam im- 
piamdamnafle, ilhufqueaudoribiisdiraimpTecatum. Verum, ut 
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ejr Rejponfionem *d objefthnes nuper* Criiic* Sacr*. 43 
audio , Seraphicus ille Do&or , ciim mhil fciat Hebraice neque 
Grece , audacifllmx tamen eft mfcitire , & ex eorum fecta qui qu* - ErfJ. 
cunque tgnorant > blafphemant. Offendit prrcterea normullos , & for- 
tafledelicatulumVoflium, inCritica Sacra Simonius, quodali- 
qua libris Moyiis poftca adjc&a fuifle afiirmavcrir. Scd non ctiam 
hac in re novator cft Simonius, qui confcnticntcs fibi habct peri- 
tiflimos Scripturrc Sacrrr Intcrprctcs Mallum , Pcrcriumque , qui 
hujus verba iere mtegra in Pnrrationem fuam m Genefim tranftulif, 
Bonfrcrium, Cornelium a Lapide , & alios benc multos. Tlacct rerer- 
etiammiht, mquit Pcrenus , eorttm fintentta , qtti exifiimant Tcnta- %£ ' 9 
teuchum longo po/i Mofcm tcmpore interjecits muhif.tr tam vcrborum effin- 
tentiarum claufulis , velutt Jarcitum ejr expltcatms reddttum , ey ad con- 
tinuandam htjiorijt fcriem melius e(fe difpofitttm. S im il 1 ratione Bon fre - 
rius expendens verba qua'dam Genefeos qux fufpicatur a Moyfe 
fcribi non potuifle, hrrchabet: Malim diccre aliqttcm altcrtnn Scrip- Benfrer. 
torem Hagiographum nonnulla pofica addtdtjjc , qttam Moyji Trophetam ^™" '* 
mtaadficribere. Haud abiimiliter adeundem kicum Cornc- cL}. 



hus a Lapide ait : Hac verba vidcntur addtta poji Mofim ab eo qtti Mojis Jg£ J £ 
dtaria digejjit. Quid quod & ipfemet D. Huetius Spinofre objicien- uM»* 
ti libris Moiis nonnulla aflutafuifle, ita rcfpondetutabeo vixdif- Omm.m 
cedere videatur. Tatemur, inquit, Scriptura rcparatorem Efdram,^'^' 
ficubi fe darent obfcurtores aut dtjficiltorcs loci , huc ey tlluc de fuo nonnuUa in o. Hmet. 
Itbros fanclos expltcationis cattsa tnfarfijfe. Trdterea, cum tot dtfputationibus Dt ff^f' 
propagatifint codtces facri , ut nulltus unqitam librttot exfitterint exempla- Pr»rf. + 
riaj quidmtrum, Ji qttod altas fitpecvemt , facltim hic qttoquefit , &ad- tM t l + 
textx ad oram a viris ptis ac dottts notx y in ipfitm forte contextum irrepfirint? 
Denique illa qurc ad calcem Dcuteronomii habentur de Moyfls 
morte& fepulturaa Jofua, vel potiiisa Synedrii magni Senatori- 
bus, quorumduxfuitjofue, reliquo contextui vulgo crcduntur 
adjetta. Ea iiquidcm qure tunc gcrebantur inActa publica referri 
mos erat ab iis quorum fuit illa defcribere > quo fcnfu dicitur Tofue 
nonnulh fcripfiffe in volumtne Lcgis Domini , fccdus fcil icet quod cum 
populo percuflerat. Multa quidcm in ipfomet Pentateucho cxtant 
qurrLegis librosaMoyfe fcnptos fuifle manifefte oftendunt: fic 
in Exodo legimus , Scrtpfit Moyfics univerfos firmoncs Domini : 6c m e*U.%+ 
Deuteronomio , Pofiquamergofcripfit Moyfes verba Leqis. Sed hrcc &c Demttr. 
aliaejufdemgeneris complura de quibufdam tantiim Legis parti- ,u 
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44» Cafligationes adlfaaci Voffti Opufculum de Oraculis Sibyllinb , 
bus , quarum in hisjocis ht mentio , exponenda efle demon- 
ftravit Simonius : unde & Hieronymus Oleafter , vir Hebrai- 
rHtim ce doftus & in facris literis appnme vcrfatus , negat poffe 
Ft»t*t. ex Scripturis probari eflkaciflime Moyfem ipfum Legis quam 
fub ejus nomine habemus Scriptorem fuifle. Ha&enus de. 
Moyfe & ejus libris nunc reliquos hiftori^ facrx libros ex- 
pendamus. 

Primus poft Pentateuchum occurrit liber qui dicitur Jofue, 
quemque ajofua fcriptum fuifle, non fecus atque aMoyicPen- 
Wr*v tateuchum, firmifltme probare videntur verba illa, Scripftt quoque 
Qofue) omnta vcrba h.tc in volumine Legis Domini. Jofue mmi- 
# rum defun&o Moyfe , vei illius Scribx, eo mandante, ea quae 
tunc temporis gerebantur in A£ta publica conjecerunt : quofen- 
fu volumini Legis quafi addita fuifle dicuntur. Mirum tamen 
quam fccum diilideant qui hoc argumentum tradlrarunt ; ita ut 
ne ipfe AuguJHnus Jofuam fcripti quod fub ejus nomine cir- 
cumfertur , extra controverfiam audtorem efle aufus fit affir- 
marc. Si ab ilb , inquit , (Jofua videlicet) conftriptm liber qui 
*Q**P a Pf>ellAt»r Jffi TiAve , vel ft ab alio fcriptus elt , &c. Similiter 
11. Theodoretus au&or eft hunc a Jofua fcriptum non fuifle , fed 
ihetdw. ex pofteriori excerptum. E recentioribus autem do&ifli- 
nuf. mus Mafius pluribus oftendit , minim& dici pofle ea omnia 
SrTo* ^ ux m J onjac hiftoria nunc extant ab eo profe&a fuifle , qux- 
jJf*l°' que fupra allata funt de Scribis illis publicis & de illorum mu- 
neribus , graviifimis rationibus confirmat , & id ad alios etiam 
Tjim. Scriptune libros extendit. Talmudiftarum quidem fententia 
%£f > '*~ eft , Jofuen fcripfiflc hbrum fuum & o&o vcrfus Legis : fed 
ab his difcederc veritus non eft Magifter acutiflimus R. Ifaac 
jj. aWa- Abravanel , & ut ita fentiret non modo his verbis quae refc- 
}? t :Z*' runtur ad calcem libri Jofure , Et polt hxc mortum eli Jofie filius 
J«f Nun, &c. adduttum (e fuifle aflerit, fed & ob alias quae paf- 
fim in ipfo Jofux contextu reperiuntur loquutiones , quarum 
audlrorem Jofuam efle potuifle inficiatur. Hujus generis funt 
primo illuu quod habetur de duodecim lapidibus quos pofuit 
sfof. 4 : 9. in mcdio Jordanis alveo , de quibus nimirum dicitur , Sum 
ibi ufque in prafentem diem j deinde id quod refertur de circum- 
j»f. c. 9. cifione 3 cui ftatim hasc fubjungit Scriptor libri Jofuae ; Focs- 
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ejr Rejfonfionem ad objetfioncs nuper* Critic* Sacr*. 
ejl nomen loci tlltus Galgala ufque in prxfentem dtem. De qui- 
bufdam etiam populis , quos lfraelirx pemtus non deleverant , 
hxc leguntur : Habitaverunt tn medto ifrael ufque in prafentem 
dtem. rrxtereo & alia multa qux eodcm plane modo enun- 
ciantur in hiftoria Jofue^ , & qux ab ipfo Jofua fcribi non po- 
tuhTe pluribus contendit idem Magiftcr Abravanel. SiJofuc y 
inquit Magifter ille , fcripfijpt hac omnta , num dicerety Ufque /»/£ , „** 
prafentem diem f Addit ea qux in Jofux hiftoria leguntur de 1*f , 
Danitis qui urbem Lefchem expugnaverint , qux tamen evidens 
eft fub finem Judicum contigifle , adeoque poft ipfius Jofux 
obitum. Vcriim ifta & alia ejufdem rationis bene multa , qui- 
bus confulto fuperfedere vifum eft , non probant Jofuam , vel 
iUos quibus prxerat Scribas , ea qux fuorum erant temporum 
in A£a publica non retulifle } fed tantiim alios poftea Scribas 
eadem A&a recognovifle , interje&is aliquot connexionis & cxpli- 
cationis causa. 

Neque alia profe&o rationc contextus fuifle videtur hbcr qui 
Schophetim , feu Judices appellatur , quia fimiles in eo loquutio- 
num formulx apparent. Quare D. Huctius Dorothei fenten- rfe*&- 
tiara de hoc libro amplexatur , qui Dorothcus au&or eft Scri- Dtroth ' 
.bas illius temporis qux fub JudicibuS gefta fuerant , ea inCora- 
mentaria retulifle , ex quibus poftea Samuel librum Judicum 
compofuerat. Quis autem fuerit Dorotheus ille in prxfentia 
. non difputo; fatis eft inde confecifle, nudiuftertius natam non 
efle Simonii opinionem qux Scribas publicos in gente Hebrxa 
ftatuit , quorum fuit res fuorum temporum defcribere , ex quo- 
rum poftea Commentariis alii Scribx , feu Prophetx , qui hos 
cxceperunt , hiftorias contexuere , quas legimus fub Jofux , 
Judicum , Samuelis & Regum nominibus. Hanc quoque fen- 
tentiam confirmant Syri : ad calcem enim hiftorix Judicum in 
exemplari Syriaco hxc verba leguntur : Ltber autem Judicum , 
quamvis annotatum non ftt nomen cjm qui ipjum fcripftt , notum ta- ( 
men est quod ab aliquo Sacerdotum filiorum CAaronis , qui temporibus 
Judicum ijlorum facerdotio funcli funt , fcriptus ftt. Librura Ruth A *v ,u 
Dorotheus modo laudatus ad eofdem Scribas refert , idque vi- 
dctur longe verifimiliusquamaliorumfententix quibusnihil ineft Sixt. St- 
.firmitatis. Dc utroque hxc habet Sixtus Sencnfis : Dicitur Sa- *'*( m • 
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46 Caftigationes ad Ifaaci Vojfti Opufeulum de Oraculis SibyBnis, 
mudem librum J udicum coUegtjfe, eique adjectjfe Ruth CMoabtttdu hiflt- 
rum: funt qui Ezechtam , cr q*i Bfdram futent utriufque volummk 
auciorem. 

Tht»dtr. De libris autem Rcgum hcc annotavit Theodoretus , plurimos 
Mtfjug. f cmcet fiiifle Prophetas apud Hcbraos , quorum quifque fcri- 
bebat res fu^* xtatis , & inde fa<ftum efle quod primus liber Re-- 
gum apud Hebraeos &: apud Syros nominetur Prophetia Samue- 
hs. Deinde mox addit : Jgut ergo Regnorum Ubros fcripfirunt t ex 
fcriptis illis accepta occajione poft plurtmum tempus fcripferunt. Et poft 
nonnulla intcrje£ta hec affert de libris Paralipomenon. Fuerunt 
aliqui alti Htjloriographi eorum qua ab illis fuerant pratermtffa , qui de 
his confcriptum Ubrum appeUarunt Paralipomena. oixtus Seneniis de 
primo & altero librorum Regum , quos Samuelis nomme infig- 
sixt. st- niunt Jud^i , hcc fubjicit. Ltber Samuelis partim a Samuele Prophe- 
"'*{' ta , partim a 2$athan ejr Gad Prophetis creditur ejfe confcrtptus. Sa- 
muel enim collegit fatla Heli, Saulis , Davtdts ac fui ipjiua gefta , qum 
in primo Rcgum ujque ad mortem fuam referuntur. Tfathan vera & 
Gad VrophetA fcrtpferunt libros Regum a morte Samuelis ujque ad finem 
Itbri fecundi. Qiiac hoc loco fcribit Sixtus Senenfis , licet a veri- 
tate minus ahena crediderim in genere , tamen (1 in fpecie & mi- 
nutatim expendantur, nequeunt efle vera ex omniparte: quan- 
doquidem a Samuele ea omnia quae ufque ad illius mortem nar- 
rantur fcribi non potuifle complura oftendunt. Vix enim credi- 
bile eft eum de rebus qux fua oerate gerebantur, & quarumfue-» 
t S4*. rit ipfe teftis oculatus, h^c fcripfiflfe: Propter hanc caufam wm caU 
* ** cant Sacerdotes Dagon , ejr omnes qui ingrediuntur templum ejus Hmen 
Dagon inxjfzoto ufque in hodiernum diem. Neque ea fimiliterqu» 
paulo poft narrantur de arca Domini , quae erat ufque in diemil- 
lam in agrojofua: Bethfchemitis. His accedit , Samuelcm hujus 
claufulas qux in illius hiftoria legitur non videri au&orem : oUm 
in Ifrael ftc loquebatur unujquijque vadens confulere Deum: qui enim 
Prophcta dicitur hodie , vocabatur oltm Videns. His tamen non or> 
itantibus, credibile eft hiftoriam quoe nomen Samuelis pre/ert, 
ab illo vere confcriptam fuifie ufque ad ea qux de illius morte 
referuntur. Illa autem qux in contrarium addu&a funt, pro- 
bant duntaxat Scribx alicujus , feu Propherae, puta Hieremiar, 
ut quibufdara vifum fuit , recognitionem accefliffc , qui non- 
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ejr Rejponftonem ad ObjecTtones nupera Critic* Sacr*. 47 
nulla explicatioms causa addiderit. Alii tamen malunt tribuere 
has additionas Efdrue & illius Collegis. Syri librum primum & 
fecundum Regum , qui tertius & quartus numerantur in Lati- 
nis codicibuj, dicunt fcriptos fuiflea Sacerdote quodam nominc 
Johanan. 

Delibris Chronicorum, feu Paralipomenon , a quibus illi fue- 
rint collecri , eft etiam dubitandi ratio. Judariplcriqueillorumau- 
ftorem faciunt Efdram. Ita R. Salomon & R. D. Kimchi hanc cfle R-s.*!»*. 
traditionem patrum fuorum aflerunt, qui Efdrx quoque adjun- p M j£ 
gunt focios Aggxum , Zachariam & Malachiam Prophetas ; ita *■ d. 
tamen ut illi non tam hiftoriam de novo fcripfiflfe dici queant, quam gjft, 
vetufta Chronica Rcgum Judse & Ifrael compilafle, reje&is iis pmdi^ 
quae miniis fuo inftituto convenire videbantur, additis etiamnon- 
uuliis j n tcrdum quae in aliis Scripturrc Sacrx libris praetermifla f ue- 
rant, unde nomenParalipomenonortum apudGrxcos, quodab 
hisdeindead Latinos tranfiit. Quare re&e Hieronymus appellat Hinm - 
librum Paralipomenon Veteris lnftrumenti epitomen. Sixtus Se- 
nenfis affirmat libros Paralipomenon nullum habere certum au- 
ctorem. Refert tamen Judarorum ea de re fententiam , quibus 
etiam fufrragatur Hugo Grotius , qui libros hofce fcriptos fuif- Crtf - 44 
ic ab Efdra exiftimat , & ab iis dictos Divre hajamim , Verba die- fjr ^ 
rum t feu excerpta ex Regum diurnis. Librum qui Efdra: nomine 
prxnotatur , partem maximam ab illo digeftum & defcriptum 
iuifle, res ipfx qux habentur in illius contextu videntur indicare. 
^ehemias auteminfronte operis au&orem fe profitetur libri iiliiis 
quem Judxi fecundum Efdrx nominant. 

Liber PfalmorumaJudxis appellatur Sepher tehillim, feu liber 
laudum, quem Auguftinus totum efle Davidis aliquando fenfifle 
videtur , qui etiam non dubitat illos quos longo poft Davidcm 
tempore conditos fuifle~ manifeftum eft , etiam Davidi referre, 
quod hic non modo Cantor , fed & Propheta extiterit. Ne- 
que etiam ab ea opinione divellere potuerunt Auguftinum Afa- 
phi , Idithi & aliorum Cantorura nomina quibus Pfalmi ali- 
.quottribuuntur, quia raateriam ipfis fuppcditare potuit David, 
quam poftea adornarunt accommodaruntque ad varios cantus , 
quorum erant periti. Veriim longe re&iiis Hieronymus , qui Pfal- 
4DOS eorum efle afTerit, ^uifommturmtituUs, DavidfcilUet , Afafhfjf* 



4 3 Cafiigationes ad iftaci Voffti Opufculum de Oraculu Sibyffinu , 
ejr idithun, filiorum Core t Eman Ezrahita , Moyfis, Salomonis & re- 
liquorum quos Efdras primo volumine comprehendit. HieVonymocon- 
-^* fentiunt pleriqucJudeL ita fapiens Aben Efra affirmat Pfalmos 
flt.m* " eorum cfle quorum nominibus prenotantur ; erii copplures fint 
/»/*w. q U i nullum nomen pre/erant. In hoc taraen caftigat Hierony- 
mum Magifter ille, quod non abfolute pronunciet Pfalmosab 
iis eflfe conditos , quorum nominibus prxnotantur , fed eos qui 
Davidis &: Salomonis prxferunt nomina, vel illorum efle, vel 
de illis a Cantoribus compofitos. Chriftus tamen univerfum Pfal- 
morum opus tribuifle videtur Davidi, cum ait, Ipfe Daind dicit 
Lm. 10: in libro Vfalmorum. Sed communem Judcorum fententiam fcquu- 
«* tus eft Chriftus. Illi enim Pfalmos Davidis nomine prxnota- 
bant , non quod revera Pfalmorum omnium au&orem illum 
agnofcerentj quandoquidem res ipfa contrarium arierte demon- 
ftrat : fed quod prxcipuus illorum Scriptor eflet , & in fa- 
cris codicibus " egregius rfaltes ifrael appclletur. Scribit tamen 
jam laudatus Aben Efra , non cfeefle inter Magiftros fuos qui 
totum Pfalterii opus Davidi tribuant, qucm etiam agnofcunt 
Prophetam. 

Liber qui vulgo dicitur Proverbiorum commendatur i nominc 
Salomonisquodilliusfrontem occupat, etfiuniverfa operis illius 
ratio demonftrare videatur hoc nihil efle prxter varia fententia- 
rum excerpta, qux ciim a Salomone , tum ab aliis Scriptoribus 
colle&x in unum poftea corpus conje£tx fuerunt. Salomonem 
multas compofuifle Parabolas probant ifta quxdefeipfo habet: 
Eul. u.Cumque effet fiipientifjimus Eccleftafies , docuit populum , ejrenarravit 
* qu/tfcccrat, ejr invejtigans compofutt Parabolas multas, quxufquead 
zjk tria millia numerantur librolll. Regum j fed que hodie nqn ex- 
xeg.ctf. tant t fj paucas exceperis quas reprxfentant facri codices. Pri- 
41 J1 * mis novem Capitibus illius operis nomen Salomonis prxfigitur, 
deinde fequunturSc alia quindecim Capita , qux ejufdem Salo- 
monis nomen prxferunti &hec fecundam efle illius Parabola- 
^bcm rum, five fententiarum , partem exiftimavit Aben Efra. Parsve- 
f cLm.m ro tertia earumdem Parabolarum fumit initiumab hisverbisCa- 
c*f. io- pitis 25. Gloria Dei efi celare verbum: qux diftin£ho ab iis pro- 
fefra eft qui Scriptur^ Sacrx libros in ordinem quem nunc fervant 
- . redegerunt. Salomonem enim ipfum nomen fuum toties Parabo- 
. * lis 
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rjr Rejponfionem ad Objefliones nupera Critica Sacra. 49 
lis fuis prxhxuTe vix eredibile eft j fed Scribas potius qui 
opus illud in partes fuas divifcre. Ita verfum hunc quem 
initio Capicis 25. legimus , Ha quoque Parabola SalomonU, quat 
tranftulerunt viri Bzechi* Regis Juda , putat Aben Efra efle 
Sobnx , qui Regis Ezechix Scriba erat. Sobnam quidem & 
alios qui Kcgi Ezechix erant a Commentariis , fententias iftas , 
quarum prima eft illa , Gloria Dei es~t celare verbum , ex inte- 
gro volumine decerpfifle lubens agnofco : ciim & vcrbahxc, 
qnas tranftulerunt viri Ezechia , id aperte demonftrent. Par- 
tem quartam Parabolarum Salomonis habemus initio Capi- 
tis 30. ubi legitur in editione Latina , Verba Congregantis , 
& in contextu Hebraico , Verba x^4gur. Quis fit autem ille 
Kyigur , five Congregans , non conveniunt inter fe Scripturx 
Interpretes. Prifci Judxi , tefte R. Salomone , ita volunt ap- 
pellatum fliiilc Salomonem , quafi dixejimus colligentem fen- 
tentias : id enim Hebraice fonat di&io <^4gur , cujus fimili- 
ter fenfum expreflit Latinus Interpres , dum reddidit Verba Con- 
gregantis. Eamdem opinionem illuftrat R. Levi Ben Gerfom , *■ 
ubi ait , Videtur SaLomon i^guru nomen ipfe fibi impofuijfe ratione 2j^'<T 
habita fententiarum quas in hoc libro collegit. Sed forfan melius 
Aben Efra & eum fequutus Grotius fufpicantur Agurem iftum 
fuifle temporum illorum Theognidem , aut Phocylidem , ex 
cujus fcriptis fententias quafdam felegerit Salomon ipfe , quaf- 
que cum aliis fententiis m unum volumen conjecerit. Addituf 
<lemum pars quinta Proverbiorum Salomonis , qu$ intra Ca- 

£ut 51. quod £c ultimum eft, ckuditur, ldque Regis Lamue- 
s nomine. Quis autem fit Lamucl ille, ignoratur. Judxi plc- 
rique exiftimant Salomonem indicari , non fecus ac per Imma- 
nucl, ut au&or eft Aben Efra, indicatur Meflias ; & appellatio- 
nis iftius rationcm fumit ex eo quod Lamuel fignificet illis Deus 9 
quia nimirum Salomonis temponbus, ait idem AbenEfra, Deus 
unus ab Hebrxis colebatur. Sed de originatione vocis Lamuel 
non eft cur fimus foliciti , maxime cum L XX . eam non exhibeant, 
& diversaplane rationc verba contcxtus Hebraici legerint accon- 
verterint. 

Librum qui Hebraice dicitur Coheleth , & apud nos Eccle- 
fiaftes , Latine poflumus appellare Concionatorem licet plerique 
Judxi recentiores dictionem Coheleth velint fignifieare hominem 

G con- 
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congregantem , qudd fcriptum lllud multas complectatur de re- 
bus diverlis fententias. Ita fentiunt R.Salomo&R. AbcnEfraj 
6c, utille inquit, Salomon qui operis hujufce au&oreft, inalio 
* Ddv. loco vocatur Agur ob camdem rationcm , vel ut loquitur R. Da- 
jf ST * vid dePomis, Titolo del libro nomato Ecclefiafies compofito da SaUm+* 
mbr. defignifca congregatore per congregare (jr rdcorre , in queltrattato dwer- 
fe opinioni de gP huomini la maggior parte de quali fono falfe. Judxi 
tamen nonnulli, tefte R. Salomone, in interpretanda voce ifta 
Coheleth cum LXX. conveniunt} ea fiquidem indicari arbitran- 
tur hominem qui in ccctu aliquo concionatur. DcScriptoreau- 
tem illius operis minimc confcntiunt inter fe Magiftri: Talmu- 
dici enim Doctorcs tribuunt illud Ezechiae > Rabbim autem re- 
centiores Salomoni, 8c pro his pugnant verba contextus, in 
quo multa extant qux vix de alio quam de Salomone exponi 
poflunt. Itaque verifuriile eft Do&ores Talmudicos voluuTedun- 
taxat fcriptum illuda Rege Ezechia & a viris illius confefsus ex- 
cerprum fuifle ex Salomonis operibus. Chriftiani quoque Inter- 
pretes non alium Eccicfiafte Scriprorcm agnofcunt quam Salo- 
monem, fiperpaucos cxcipias, interquoseft Hugo Grotius,qui 
feriiis illud fcriptum compofitum fuifle affirmat fub nomine Sa- 
Iomonis, Sc in illius rei argumentum habcre fe teftatur multa 
vocabula ex eo colle£ta , quac non alibi extant quam in Daniele , 
Efdra 6c Chalcbcis Interpretibus. Audboreft Hieronymus, prif- 
cos Hebneos inter cxtera Salomonis fcripta qux antiquata funt, 
Hi*m. dehocquoqueobliterandocogitafle, eoquodvanas ajferat Deicredm 

cTTi" turas * °* ua m re concora,at H|^o n y mus cum Talmudiftis ac Ju- 
&£tfc dxis reccntioribus : fed Do&ores iftos multa ex fuo ingeniocom- 
mentos efle nemo icnorat. 

A quo fcripta fuerit hiftoria quam fub nomine Eftheris legi- 
mus, incertum eft. De tempore tamen quo illa condita fuerit, 
omnes fere tum Jud^i tum Chriftiani confentiunt. Sivc enimau- 
ftores illius fint viri Synagoga? magnae , uti fentiunt Doc~fcores 
Talmudici, five Efdras, que^ Patrum nonnullorum fententiaeft, 
five Mardochxus , ut probabilius exiftimat R. Aben Efra , & li- 
ber ipfe teftari videtur , de tempore quo fcripta fuerit hiftoria 
Eftheris lis nulla movebitur. Uhde nec male conjicitHugoGro- 
tius , Efdram libro fuo & hiftori^ quam fcripfit Nehemias, at- 
texuifle hiftoriam Eftheris > qu c medio temporiun eorum qux d u o- 
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Rcjponfionem ad Objeftiones miper* Critu* Sactd. 5 1 
bus illis libris narrantur conrigerat, quam a Mardochxo quoque 
fcriptam fuifie agnofcit idem Grotius. 

Canticum Canticorum non alium au&orem habcre quam Sa- 
lomonem , docet ipfa operis infcriptio quod lllius nomine prx- 
notatur. ConftatprxtercaexUbroIlI.Regum, eumdem Salomo- 
nem Parabolas , live fententias , & Cantica compofuiiTe. Libcr 
autem itle, tefte R.Aben Efra, quia fuit Canticorum Salomo-^« 
nis prxftanr 1 ili mu m , fortitus cft nomen Cantici Canticorum , qua- 
fi dixeris excellentiflimum carmen. Dubitarunt tamen nonnulli, c*n* 
utriim opufculum iftud quale nunc exftat, a Salomone fcriptum 
fuerit , an vero ex integro ilhus Canticorum voluminc excerp- 
tum. Carmen autem illud quo Salomon cum Salamitide loquens 
inducitur tanquam fponfus cum fponfa , cxplicatu difHcillimum 
eft non foliim ob loquujiones paulo audaciores, frequentiorefque 
fimilitudmes quae a noftris confuetudimbus abhorrent ; fed eti- 
am quod nomma interloquentium non annotentur , ut in libro 
Jobi: nam pr^ter Salomonem & illius Sponfam interloquentes, 
etiam funt duo chori Juvenum & Virginum. 

Delibrojobi mirum eft quam fecum diflidcant Judcorum Ma- 
giftri. Rem vere geftam in hoc opere non narrari putant Doc- 
tores Talmudici , quibus aflentiuntur R. Mofes Ben Maimon & 
alii pauci ; fed efle figmentum , feu Parabolam , quz ingens pieta- 
tis frmul & patientix exemplum oftendat: & his fufTragantur eti- 
am Chriftianorum nonnullt. Imo nec defuere qui non foliim ope- 
ris iftius argumentum confi&um exiftimarunt , fed & Jobi quoque 
nomenvoluntexprimislibri verbis defcimptum, ubi Icgimusjtf- 
bsi fom. Illa enim quq verbis rftis pnevia funt , Proiogiinftar addi? 
ta fuifle arbitrantur. Sed RzechielisProphet^teftimonium, qui 
Noe , Danielis , Jobique limul meminit , demonftrat commentiti- 
tim non efle Jobi nomen ; & eos qui ita fentiunt acerrime impugnat 
fapiens Aben Efra , qui fufpicatur illum fuifle ex pofteris Efau , id- ^fc» sft 
que denotari ex loco Huz unde ortus dicitur. Similiter rem uti nar- JJ c T m ' 
ratur eeftam fuhTe , docent Jobi & iltius amicorum nomina & alia jdT ' 
compTura quxhis adjunguntur, erfi non paucafint quxadPara- 
bolam magis quam ad hiftorwe veritatem accedant. De au&ore vero 
fcripti illius longe miniis adhuc conftat : alu quippe iUuaad Moy- 
femreferunt, aliiad Ifajam , aliiad ipfummetjobum aut adejus 
amicos. Neque etiam interfe confentiuntqui operis hojufce au- 
i G 2 ftorem 
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5 * Caftigationes ad ifiaei Vojfti Opujculum de Oraculis Siby/UnU, 
dorem faciunt Moyfem: funt enim quiabeofolumexaliena lin- 
gua Hebraice converfum putanr. Sed his praetcrmiflls , fi qui4 
etiam in re obfcura licet fufpicari , illos miniis recedere & veri- 
fimilitudine arbitror , qui operis illius confe&ionem ad teropo- 
ra Captivitatis Babylonicae revocant: di&io enim fxpiiis vix He-. 
braica eft , fcatet loquutionibus Chaldaicis , & fapit hominem 
qui ex alieno commercio fermonem Hierofolymitanum infece- 
rar. Quo fenfu explicanda funt Hieronymi verba , afierentis 
Jobum fe convertiffc ex Hebraico Arabicoque fermone & Sy- 
ro. Quibus omnibus accedit Judaeos , quorum res tiim tem- 
poris videbantur defperatae , magna ex illo opere tulifle fola- 
tia. Rem itaque dudum geftam Scriptor narrat : & quia Poe- 
tam agit, licetargumentum quod tra&at non fit fi&itium , ora- 
tionem rloridam & figuratam adhibet , yerifque interdum adji- 
cit quae funt tantum venfirrulia, , fervato tamen femper perfo- 
narum loquentium decore. Jam de Prophetis nonnulla fubji- 
ciamus. 

^W. Prophetje a B. Auguftino appellantur enunciatores verborum 
§gT '* Dci hominibus : illi enim veluti Divinae Legis Interpretes con- 
cionabantur ad populum , quem doctrinam a Mofe traditam 
docebant ftabilita illius audoritate. Deinde minas & promif- 
fiones quas Moyfes in genere tantiim promulgaverat , hi fua» 
aetatis rebus accommodabant , idque Oratorum more ; unde fit 
ut comparationum fimilitudinibus , metaphoris & hyperbolis 
abundent , fimplicique ac nuda rerum narratione haud conten- 
niertn. ti , eas verbis exaggerent.. Tfeque enim , ut au&or eft Hierony- 
mus , fimplex a Prophetis hiftoria ejr geftorum ordo narratur , fed anig* 
comm. m matum plena Junt omnia , aliudque in verbis Jonant , aliud tenetur in 
J f*i- Jenjibus , ut qux aftimaveris plana & inoffensa cmrrere lecitone , Je- 
quentium rurfus obfcurttatibus involvantur. Non ita autem futura va- 
ticinantur Propnetae , quin jam fa£ta fxpius referant , ut evi- 
dentiflime probari poteft ex Zacharia: Prophetia , quae magnam 
partem rei pKeteritse 8c quae tiim gcrebatur, narratio eft. Quo 
modo diligentiffimus Scnpturae Interpres Joannes Mercerus 
in explkandis verbis quibufdam Prophetae Amos , Judaco- 
rum cxcrofitionem improbat , qui de nebus futuris ibi agi con- 
Mtrter. tendunt , cum de re jam prseterita agatur j moxque verba ifta fub- 
jungit , qux notatu digna funt: Laboramus pemrti Itbrorum facro* 

yum } 
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& Rejponftonem ad objecliones nuper* Critic* Sacrd. f 3 
rum, ac fepe tn Prophetis pleraque legas facta y qtta in facris hiftoriis 
qua hodic extant non repcrias. Prophetas fimiliter teftatur Hiero- 
nymus in iuis narrationibus non attendere interdum ad rerum 

ipfarum ordinem quo gcftx fuerint. In Prophetis , ait, htflori* 
ordo non tenendus , c um inprafcntiarum fub codem Rege priora poflea , c ™ m ' x m 
ejr poflcrtora ante dicantur. Prxpoftcrum illum ordinem tnbuit mcrtm. 
Pfeudo-Dorotheus Scnbis qui Prophetarum vaticinia ex illorum owtth. 
ore excepta referebant in chartas j quaii Prophetx ipfimet con- %^t* 
ciones quas habebant ad populum non commendaflent literis. prfktr. 
Idem obfervavit de Hieremix vaticinio Cornelius a Lapide , qui cw. 4 
exiftimat Baruch Scnbam illius Prophctx omnes ejus Prophe- Lsft e ' 
tias divcrfo tempore editas in unum volumcn collegifle , ne- 
glecto temporis ordine quo editx fuerant. Fatetur & ipfe Joan- 
nes Calvinus , Prophetarum vaticinia eo quo dccebat ordine 
difpofita ad nos ufque non pervcnifle ; non mde tamen illorum 
divinitati quidpiam detrahi arbitratur. J%ui dtligcnter , inquit , cdvlm 
tjr cum judicio verfati funt in Prophetis , mtht concedcnt non femper jj^fe' 
fuijfe quo dcccbat ordinc digeflas illorum concioncs ; fcd ut fcrcbat oppor- 
tumtas, indc conflatum futjje volumen. Exiftimat Sacerdotum ope- 
ra , quorum ofRcium erat Prophctias ad poftcros commendare , 
Iibros Prophetarum , etfi his infenfiflimi eflent Sacerdotcs, con- 
fervatos fuifle. Scribit prxterca ldcm Calvinus , Prophctas 
poftquam concionem habuere ad populum , brevcm illius fum- 
mam collegiflc , qux valvis affixa ab ommbus Iegeretur , po- 
fteaque a miniftris Tcmpli inde ablata in thefaurum rcpone- 
batur in perpetuum rei lllius monumcntum : unde confedros 
fuifle conjicit qui nunc extant Prophetarum libros. Veriim ex 
verbis Ifaix & Habacuc , quos vcritatis llhus teftes profcrt Cal- 
vinus , id unum probari pofle videtur , Prophctas vaticinia fua 
aperte ac dilucide , ut ab omnibus intelligerentur & legi poflent, 
fuper tabuias defcnpfifle: de valvis autem Tcmpli , quibus illa 
afnxa fuifle putat, nulla prorfus fitmentio. Pariter brevemdun- 
taxat eorumdem vaticiniorum fummam ab ipfis Prophetis col- 
le£tam fuiflc , non vero integras conciones ab iis defcriptas , 
iingit perperam % quanquam illas quas nunc habemus Prophe- 
tias integras cflc , nemo rei critica? peritus dixerit. Veriim 
defc&us ille , fi quis fit , a Prophetis non videtur profe&us. 

eum fequuti Gcncvemes , infcriptiones 
G 3 qux 



5 4 Caftigationcs ad ifaaciVoffti Opufculum de Oraculis Sibyffinis, 
quae Prophetarum nomina, &cditarurn Prophetiarum annos ifl* 
dicant, a Sacerdotibus , quorum fuit illas in Templo aflervare, 
majoris lucis causa adje&as fuuTe fufpicantur. Haec liquidemfunt 
cmev. im illor u m verba : llfemble que ces titres ayent efte ajoutez, aux reveUtions des 
*M t y m*. Pwfa*** f AT Sacrifcateurs & Levites qni avoient charge de garder les 
t66s- Propheties au trefor duTcmple , apres qu ellcs avoient ejlcpropofees an peu- 
ryf.** plefutvant U coutume des Frophetes. Quam Genevennum opinionem 
fuffiragio fuo comprobavit Hugo Grotius. Id tantiim inter hunc & 
Aw»t. iH os e ft difcriminis", quod has infcriptiones non Sacerdotibus fk Le- 
*Am % ' vitis tribuat , fed viris Scnatus magni qui Prophetarum fcripta col- 
legerunt , praenotaveruntque tempora fcriptionis. Hoc videtur 
probabilius, quia inconfeflbeft fermeapud omncs , Senat^mcui 
Efdras pncfuit , nonnulla facris codicibus connexionis ficexplica- 
tionis caufa adjecifle. Ita quoque Thomas putat infcriptiones quae 
Pfalmisaliquot apponuntur, eumdem Efdram au&orem habere , 
7%m. facfcafque fuifle , partim fecundum ea qud tnnc agebantur , & partim fe- 

*!£+€. CMn < i * me *' < l' t * cont W rm ' n *- Demum verifimile etiam eft hiftoriasil- 
* "las, qu^ Prophetarum quorumdam concionibus infert^ reperiun- 
tur, ab iifdem Scnatonbus additas fuifle dum facros codices re- 
cognofcerent formarentque quem nunc habemus Scripture; Cano- 
nem. Secundu m quam rationem putant nonnulli verba illaque; le- 
guntur Hiercmi,* Capite 5 1 . Hucufque verba Hieremu , Prophetae 
hujusvaticiniumclaudere, Caputque quod fequitur Prophetiam 
non efle , fed hiftoriam , quac ex fine libri IV. Regum fumpta fue- 
rit. Etinhoc Judseorum Magiftri confentiunt cum pluribus Doc- 
jt d*v. toribus Chriftianis. Au&oreftenim R. David Kimchi , verbailla, 
f^mdrt. quacufquead fincm vaticiniiHieremixallarafunt, ad hujus Pro- 
£^ I '*phetiam non pertinere; fed eum quilibrum huncdefcripfir, huc 
rtm. COTjecifledeportationishiftoriamqualis extat in fine libri Regum. 
Conjicit Abravanel Efdram , feu Synagogx magnx Senatores, fup- 
plementi illius auftores efle, quo etiam modo Ezechix ftegis hifto- 
ria ex libri II. Regum Capite 18. in Ifaiae Prophetiam tranflata 
€ft. Ex his omnibus facile dignofcetur qui fuerint apud gentent 
Hebrxam Prophetae , quale illorum officii munus , fk quc; eorum* 
dem fcribendi rario. Prxrerea id etiam videtur animadverfione dig- 
num , qu6d Prophet<^non foliim concionesad populum habuerint^ 
ediderintque de rebus futuris vaticinia , fed & hiftorias fuorum tem- 
porum ordine digeftas in Atta publica retulerint. Quo pa&o Ifajasj 

qui 
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(jr ReJJ>onJ!onem ad Objefliones nupera Critied Saer*. 5 5 
qui Regis Ozix gefta defcripfuTe dicitur , non miniis hiftorici 
quam Prophetx nomen reportabit. Vel potius Prophetx nomen 
apud Hebreos ifta omnia complectitur j ita ut quicunque divinae 
voluntatiserantinterpretes, feu vaticinia ederent , five res fuorum 
temporumconfcnbercnt, Prophetarappellarentur. Exquohaud 
dubie venitut pafcijudxi Neviim, fcu Prophctarum nomine in- 
iignierint Jofua: , Judicum, Samuelis 8c Regum hiftorias, quod 
hx defcripte_ elTent a viris qui in eorum Republica Spiritu Sanfto 
afflati, Propheta: nominabantur. Quo ctiam fcnfuvcre affirma- 
vit Jofephus , apud gentem fuam non a quibuflib|T. libros componi, 
fed a Prophetis tantiim. Vim quoque vocisillius probe aflequutus 
eft Jonathan , qui pro di&ione Hebrara Ntvt , Propheta , aliam quae 
fignificatScribaminfuaParaphraii interdum fubftituit ; quafiqui 
Prophctazappellantur, iidem fint arque Scriba:. Neque aliud fa- 
pientiflimusEfdrasin facris codicibus nomen obtinet , quamScri- 
bx peritiflimi. Veriim de Scriptoribus facns fatis fuperque ha£te- 
nus di&um fit. Libros Apocryphos, feu quos nonadmittit Ju- 
daeorum armarium , filentio preterire vifum elt , quia illorum au- 
ttores , ut prxfert nomen ^pocryphi , occulti funt & incerti. Cef- 
fetitaquedoctiflimus Voifius optimiun Simonium & de literis fa- 
cris bene meritum allatrare , qui de Scriptoribus Veteris Tefta- 
menti nihil in publicum edidit , quod jam a viris graviflimis iifdem- 
que pietate & eruditione confpicuis approbatum non f uerit. In ma- 
Uvolam animam non introibit fipientta. 
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EXCERPTA 

E X 

DISQUISITIONIBUS CRITICIS 

RICHARDI SIMONIS, 
CaMcana Ecclefu Theologi. 

EXCERPTUM L_ 

OlasJudarorumScripturas veras efle ac primigenias, 
communiseftTheologorum, quos vulgd Proreftan- 
[tesvocant, opinio; qui interdifputandum cum Do- 
cTroribusCatholicis, ad codices Hebneos fcmper re- 
curmnt , fiquando ab his diflentiat Latinus Interpres, 
quem in multis errafle arbitrantur. Inde fa£him eft, 
ut Theologi illi , qui Reformatorum nomen ambiunt , antiquas 
Ecclefix verfiones parvi fecerint, fiperpaucos excipias, qui nae- 
vos etiam in contextu Judaico , non lecus ac in illius Interpretibus, 
deprehenderunt. Verum longe ultra progreflus Ifaacus Voflius 
a receptis Proteftantium moribus receflir , ac palam judaros falfi- 
tatis accufavit, quddmulta e fuis codicibus Chriftianx Religio- 
nis odio de induftria poft Chrifti adventum & everfa Hierofoly- 
ma , expunxiflent ■, cofque qui Judarorum caufam agunt acriter fug- 
gillat, & Do&orcs fua: fectx , qui hodiernam codicis Hebrari le&io- 
ifuc nem tueantur, appellat afcllos caffos lumine ejr intellettu , toga ctnchs 
f*]['5 frofefforia , pro clypeo gejiantes Biblia iMaforethica cum omnibus fuis pun- 
A*dr. ais. Firmiflimas Voflium aflertionis ita libene rationes habere , 




quisnoncredat? At quam graviter allucinatus illefuerit, ex his 
y»ff. quae mox dicentur manifeftum fiet. £>uis locus, inquit , qui de 
dfsTi <^* c lP a *& dt * n facris occurrit literis , quem illi non corrumpere aut finifiri 
rr*f*t. interpretatione enervare funt conati ? Et paulo poft : Cum viderent tem- 
pus adventus LMejfu prateriiffe y expleti quippe erant anni fex mille a crea- 
' 9 m lucrarentur annos bis mille , tota quatuordecim facula e co- 

dicibus 
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Excerpta adverfus Jfaacum Vojpum. 57 
tsfuisexpunxerunt: refidua quinque velfex fecula ut abolerent , de- 
turtkrunt intervalla Judicum, omittendo Anarchias, & contrahendo fpatia 
Regum Perficorum. Hoc paclo totis bis mille annis menftram temporis mul- 
fiarunt. Sed hxc mera funt Voflii commenta , qui non folum Judx- t*u** 
osaccufat , fed t< a Samaritis idem facinus commiflumfuilieauc- V9 $ mm 
tor eft , licet difpari ratione. Veriim prifci Eccleiix Patres Africa- 
nus, Origenes, Eufebius, Hieronymus, Auguftinus & alii qui 
hancJudxorumcodicisab.Hebrxis exemplanbus in rebuschrono- 
logicis difcrepantiam animadverterunt , de hac depravatione Ju- 
dxisobjicienda nunquam cogitarunt. Imo Auguftmus hac in partc 
Judxorumexemplar Grxco prxferendum efle non veretur inter- 
dumaflerere, ineaqueeft opinione, utcilingttdpotiuscred&tur , un- b. a»- 
deejlin aliam per Interpretes facla tranjlatio. Juftmus Martyr , qui dif- £E 
putans adverfus Tryphonem Judxos variis modis exagitat , utGrx- 
cam , que. tunc fola m Ecclefia auctoritatis aliquid obtmebat, LXX. 
Seniorum interpretationem vindicaret, dcmutataab iisChrono- 
logia, ut caufx fux patrocinarentur, ne verbum quidem protulif. 

Pr^terea , fi Judxis in mentem veniflfet codices Hebrxos corrum- 
pere , ne tempus quo in facris literis venturum cflfe Mefliam fignifi- 
caturelapfumefle videretur, longepotiori titulo Danielis vatici- 
nium, quodaccurate tempusillud obfervat, quamlibrosMoyfis 
autjudicum, depravaflent. Prophetiam autem Danielis , qux 
magnam partem Mefllae tempora refpicit, integram remanfiflein 
confeflb eft apud omnes , & hac Judxos valde premi negare non au- 
det ipfe Voflius. Sed latebras quxrens affirmat antiquos Judxos 
non tantum Danielem a choro Prophetarum fegrcgafle , fed & ne- 
gafle fuifle Prophetam. Verum nunquam intellexit vir do&us, quo 
{enfujudxi Danielem Prophetarum choro minimeadfcriberent. De 
hoc negotio , uti jam fupra obfervatum eft , fruftra Chriftiani cum 
Tudxisdifputant: utrique enim lubentes agnofcuntinlibroDanie- 
lismulta extare de Meflla venturo vaticinia, & hunc Spiritus 
San&i opus efle non fecus ac reliquos Scripturx Sacrx libros. De 
Davideeademprorfusflnguntjudxi, atque de Daniele : nonideo 
tamen Spiritus San&i afBatum ab eo removent. Contra in Pfal- 
mis etiam multa haberi qux venturum Mefliam prxnunciant, 
palam aflerunt , & fi quid fit inter illos & Chriftianos hac in 
parte difcriminis, mera eft de nomine, ut jam alibi probatum 
cft, controverfia : dumillialiterScripturxSacrxlibros partiuntur 
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atque Chriftiani. Sedfuofeipfumgladiojugulat Voffius, dumob 
res chronologicas Judaeos falfitatis reos peragit j quandoquidem 
hodierna contextus Hebraici Chronologia Juda?os longe magis ur- 
get, quam illa quae exGraeca LXX. lnterpretum verfione duci- 
tur ; ncc id Judari ipfi diffitentur in libris Talmudicis , ubi non 
eunt inficias jam expletum fuifletempusquo venturus eratMefii- 
as , fed addunt illum propter eorum iniquitates non advenifle. Hxc 
tMm. »»funt Talmudiftarum verba. Domus EIm tradttto hac eji: Mundus 
&Mr. 'onfldit fex annorum mtUibus: annorum crunt duo msllU inanitatss , feu\ 
& ,n J. ante Legem : duo etUm miUia annorum Legts : rjr duo miUsa ann&rum tem- 
2a - poris Mcfftx. Scd ot> iniquitatcs nojiras , qua mulu funt, prdtcrurc anni 
tlliy qut j.im clapfs funt. Voflius, quiiftud Elie^ efratum ad inftitu- 
tum fuum trahere conatus eft , in pluribus erravit : primo enim lau« 
dare videtur illud quafi revera ab Llia Propheta, autex ejus libro, 
vtf. d t quem olim , inquit , Vetcris T efamenti ftriptis annumeratum fuijfc conjiat^ 
o£l defumptum fuerit. Sed Elias ifte Doftor fuit Talmudicus , ficuti 
tnf. s- R. Hillel, R Schammai, R. Johanan, &aliibene multi quo- 
rum nomina & fententix in Talmude referuntur. Deinde figmen- 
tum eft quodait bis mille annos qui Leeem Moyfis prxceflifcre non a 
principio creationis debere numerari , fed ik Diluvio, velab illo tem- 
pore quo Noce dixit Deus , velle fe mundum perdere. L on g c fiqui- 
dem diverfa eft hoc loco Judeorum fententia de fex annorum mil- 
hbus quibus mundus duraturus erat , fecundum Maeiftn Elix tra- 
Taimu- ditionem. Vaticimienimiliiusfundamentumexfexdiebuscreatio- 



fiunT.* ms petitum eft ; ita ut ficuti Deus intra fex dierum fpatium mundum 
dtmmndi creavit , fimiUter idem mundus fex annorum millibus perduratu- 
d **""' rus fit : idcirco annorum mundi fupputatio inde jam k prima re- 
rum omnium crcatione fumi deber. Magiftri qui Commentariis 
fuis Talmudis libros illuftrant,bis mille annorum numerant £ primo 
homine condito ufque ad tempus illud quoAbraham relifto ido- 
lorum cultu veram Dei unius Legem amplexatus eft. Tunc fecun- 
dumillorumfupputationem annumvita? agebat quinquagefimum 
tecundum. Frigidaautemfuntqiwe profert idcm Voflius, utpro- 
bet ex B. Pctri Epiftola , mundide quo agitur initium arceflcndum 
efle £ Diluvio , quod A poftolus ille veterem mundum eum vocave- 
rit qui Diluvium prxceflit ; terram vero quam nunc habitamus 
mundum alterum : hec , inquam , frigida funt & extra propofiti 
hujufcerationem. Sednoneftcur fidiiiai Do&oris Eliae demurfdi 
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duratione Propheti.T diutius immoremur , ncque etiam ratio ha- 
bendaeft libri illius Prophetiarum Elix , quem falso putat Ifaacus 
Voflius , Elix Talmudici nomine deceptus , inter Veteris Tefta- 
menti libros olim collocatum. Alias ii qux fint majoris momenti 
probationes ab eodem Voflio produ&ac adverfus Judaeos, expen- 
damus. 

Nonnulladeinde Voflius adverfusJud.Toscongerit, utconfici- 
at illos non pauca Scripture Sacrxloca mutilafle, atque in pnmis 
JuftinumMartyremopponit, qui fcnbat complura olimajudaris 
mquinata fuifle exemplaria. Veriim jam iisomnibus qua>exju- 
ftini au&oritate fumi poflunt rationibus abunde fatisfecimus. Con- 
texturaHcbneumnunquamconfuluitJuftinus, imo necconfulere 
potuit j ciim ex illius fcriptis manifeftum fit , eum Iinguam Hebra> 
am noncalluifle. Sedquos nonlufus t inquit Voflius, dedijjet fanclif rcff. d$ 
Jimus Martyr Tryphoni cjr innumeris aliis tnter quos verfabatur Juddis, f 
ftmnverafmJfenteaqudtlUstntentatcriminaf led hsc argumentandi £T 
ratio digna non eft homine erudito , qui in evolvendis B. Juftini li- 
brisdeprehenderepoterat multa 1II1 excidilfe. At pergit Voflius. «mam 
Vaticinium de cbrifto quodoccurrit Pfalmo 2 2 . ubifro foderunt fubftitutum 
ejl tanquam leo , fuijfe ab iis depravatum fatentur plerique chrijiiani , 
exceptis fanaticis quibuJSam rjr Jefqui-Juddis. Verum quidem eft ob 
idaplerifqueTheologisinjus vocari Judeos, quafi dedita opcra 
locumiftumcorruperint. Sedabfitut Fanaticos ac fefqw-Judaros 
illosefle pronunciem, quihoc crimen a JucLris amoliuntur, cum 
R.JacobBenHajim Maforae inftaurator leclionem caru , foderunt , r.j 4 : 
quxChriftianisfavet, in nonnullis exemplaribus fe invenifle pa- • 
lamteftetur. Nequemirum videri debet, quod Maforctha: eam, utt.**'' 
quaz caufam fuam magis ruebatur , lectionem amplexati fuerint. 
EamquidemquamGraxilnterpretes & Hieronymus reprxfentant 
verioremcfleagnofcoi non ideotamen accufendi funt J udci qui c 
duabus leftionibus unam felegerint , que ad res fuas magis accom- 
modabatur. Quin & fieri poteft ut ea fol um in Maforethicis exem- 
plaribuslectioexhiberetur, quamhodie exhibent. In lectionibus 
cari & caru parum efle difcriminis , norunt omnes qui rei criticx pc- 
riti funt , & quam facihs ac f requens fit literarum Jod & Vau inter 
fe permutatio. Neque dixeris literam Alefh in di&ione cati fcriptam 
reperiri, minimeveroin diclione caru , adeoque mutationem non 
ita facilem fuifle. Sed alia funt, fcquidem haud infrequentia ia 
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facris codicibus fupcrnua: hujufce hterae exempla , qux Maforethis 
ipfis non fuere incognita. Quare Grxci Interpretes & B. Hierony- 
musilkmvelutifuperfluamreticucrunt, vel ab eorum exemplari- 
bus aberat •, fecus verd Maforethx , qui illam agnofcunt. 

Vana funt etiam qux ex loco Zacharix, Cap. 12: 10. objicit 
Voflius , quafi antiquam Judxi le&ionem , quam prifci Interpre- 
tes in fuis exemplaribus habuere , de induftria mutaverint : at ne- 
monon, artiscriticx peritus, judicabit hanc diverfitatem ortam 
efleexdiverfisexemplaribus, dum in aliis legi ru r dtkeru , in altis 
autem raleedu , ob facilem videlicet literarum Refch & Daleth in fe 
invicem permutationem. Nec video cur ob id , & alia id genus 
fexcenta , Jf udxi potiiis in crimen falfitatis adducantur , quam Grx- 
ci, Latini,.cxterarumque nationum Scribx , qui fimiliter in de- 
fcribendis fuis codicibus labuntur. Hanc literarum fimilium com- 
mutationem in omnibus linguis reperiri necefle eft , unde poflea in 
gens codicum nata eft difcordia. Qiia de re confulendum eft in 
primis Scioppii de Arte Critica opufculum , qui totum iftud nego- 
tium egregic illuftravit. Leo quoque Allatius , vir in evolvendis 
codicibus MSS. diu verfatus , varia Criticorum in rei hujufce 
confirmationem loca congeflit : cujus verba huc referre non pige- 
bitex illiusanimadverfionibus in Antiquitatum Etrufcarum Frag- 
LnM- menta, quae ab Inghiramio edita fuerant. Prxterea, inquit, tot 
*t!'m'" exfiriptorum errata , tot literarum , tot nominum in antiquorum monu- 
ErrJfc. mentis mutationes, fi ingenue agimus , anuUo alto quam a capitalibus hifce 
t*l f 5- corrivarunt , ob literarum fimilitudinem quam inter fe capitales , non au- 
temminufeuUy fervant. Exemplis , fed paucijfimis , ex aliorum animad- 
verfionibus agamus , ne ifia curiofius ipfe perquirere , ab inficeto nefcio que 9 
dicar. Jofephus Scaliger in Varronem de Re Rufiica , lib.l. cap. 3 . UMe- 
diam non ^Meliam propter familiarcm vetertbus r* L inD mutationem , 
utLMclicd contra gallin* diclx , qudtMedica dici debebant^ ejr *bbi li- 
brarios imperitos ftpepro /, L, ejr contra fcribere. Godefchalcus Stewichius 
in libro 1. ^ppuleii ait y ftpe in mutuum locum immigrajfe has literas t 
D & T j ejr m libro 5 . caufam depravandi fintentiam afferit fimilitudi- 
nem literarum B ejr P j nam & nxs , ut & R » *#* fimcl ex affinitate 
commutatof, tefics guintilianum ejr Pltnium adducens , quorum verbaejr 
monita de majufeulis & Romanis literis accipienda t quod iisantiquu in li- 
bris deftribendu ufi fuiffent. Joannes ifacius Pontanus in Glojfario prifco 
Galitcoy nonindiflimiltargumento, B P mutxttonem , folcnncm meta- 
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ftafm vocat. Scioppiut de Critica tradit , exemplifque ex variis fuse probat , 
C/#G, D/»L, F/»E, PiwBc^K} &vtccversa, L/»D, E in 
F, R^*B/»P, ob ftmilitudinemcommigrajfe. Habentquoqueinter 
fe quamdam iimihtudinem majufcukc Grarcorum htcrae. lta faciU 
limaeft literarum Grecarum b, r, p, necnonr&T, atque a& a 
commutatio. Qtubus addi poflet non tantum interliteras etiam 
minufculas rcperiri difcrepantise , quin fxpius ob earum quam fer- 
vant inter fe fimilitudinem, aliquid confufionis oriatur. Quo 
pa&o , ut innumera fileam , quando apud Graecos legendum lit 
•f«r, quando^"», & apud Latinos orbu ve\urbis> farpe in incerto 
eft. Varias codicum fuorum le&iones fibi objiciuntChronogra- 
phi , Hiftorici & alii paflim , quorum exempia ubique proftant : 
exempli causa , ha&enus Dagobertum Francorum Regem Nan- 
thildem, puellam elegantis formae , b Monafterio raptam, totius 
gentis confilio uxorem duxifle communiter receptum fuerat. Ve- 
riim aetate noftra viri clariflimi , Jacobus Sirmondus , Adrianus 
Valefius & ahi in codices MSS. inciderunt , qui non habeant , Nan- 
thildem, unam ex puctlis de tMonafterio , in matrimonium accipiens Rcgi- 
nam fublimavit , uti prave Fredegardi contextum Aimonius lauda- 
verat; fed, NantechUdem unamex puellis de minifterio accipiens, &c. 
(icutinMS. Fredegardicodiceafeledlum fuifle animadvertit Sir- 
mondus. Ejufmodiallucinationes, qux non foliim e* literarum 
fimilitudine , fed&ex innumeris aUis caufis nafcuntur, reperire 
eftinomnibusmanuexaratis, cujufque linguae fint ac conditionis. 
Unde poftea leftionum monftra orta funt , quae Criticorum ingenia 
valdecontorquent, &graviflimaintcrGrammaticos diflidia exci- 
tant. Ita qui fe germanos Ciceronis imitatores ja&itant , fuam 
fibi interdum Ciceronianifmi imperitiam exprobrant , non aliam 
faepe ob caufam , quam quod diverfis in evolvendis Ciccronis ope- 
ribuscodicibusufi fuerint, quorum indolem belle notavit Henri- 
' cusStephanus. 

Sed ne ea quae ab imperitis duntaxat ignorari pofliint , proli- c-/{£,. 
xius annotem, unamoperum Ciceronis editionem in exemplum " ,c ' fflr - 
proferam, quae ex officina Elzeviriorum anno M. DC. LXI. ac- 
ctirante Schrevelio , prodiit; in qua editione diverf<£ aliarum edi- 
tionumcodicumquemanuexaratorum lecliones ad oram libri uti- 
liflime relatae funt. Si & in Hebraicis exemplaribus idem prxfti- 
tum fuiflet , & ad illorum margines variantes omnes le&iones , que, 
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ex diverfis codicibus ciim MSS. tum editis, necnon ex vetuftis 
tranflationibus furai poterant , fuiflent obfcrvatx , JucUos ob hanc 
codicum diverfitatem exemplaria fua corrupifle nemo fanus dixe- 
rit* fed ex diverfis iftis leclionibus mclioremquifquefeligeret, uC 
olim Hieronyraus , qui Commentariis fuis in Prophetas aGrxca 
LXX. Interpretum tranflatione fxpius recedit. Ita, Magiftro- 
rum fuorum le&ioni addi&iilimus , in Caput 2.0fex, hec ani- 
b. h«- madvcrtit: Pro fiUu quoque, quod Hcbrauc dicitur jaar , LXX. tran- 
rtM feulerunt teftimonium, Rcfeb & Ddeth literarum falfe femtlttudine : fi 
enim pro Refeh DaUth UgAtur , teftimonium dicitur > iu duntaxat ut 
Jod litera non Ugatur. Iterum ad Caput 5 . ejufdem Prophetac notae 
LXX. Interpretes, quod prognn mcnfes, legcnnt ^"?*Dn rubigo. 
EtadCaputcj.quc/enscurubiLXX. habent, Caromeaexeis, ipfe 
v erterit Cum reccffero ab cis , rurchabct: In eo Uco in quo nos diximus , 
V&ciscum reccjfero ab eis, LXX. ejrTbeodotio tranfeulcrunt , V* m cara 
mea ex eis\ qutrcnfquc caufam cur pt tanta varietas, hanc mthi videor 
reperiffe, caro mca lingua Hebraica dicitur befari. Rurfum fi dicamus , 
recejfto mca , feve dcclmatio mea , dicttur befuri. Simili ratione nihil 
caufx fuit cur Hicronymus a recepta illa LXX. Seniorum verfio- 
nc , n* t( Auuj <ry , Ubi caufi tua , recederet > quam fua auctontate 13. 
Paulus confirmaverat , nifi quod aliam le£tionem prjeferreat ejus 
cxemplari*, & pro rrst ubi, per transformationem literarum le- 
geret 71N cro. Similem tranfpofitionem longe fatius eft obfcrvarc 
m dakcru , transfixerunt , & rakedu, infulurunt apud Zachariam, quam 
Judxoscum Vofliofuggillare, quafi mutationem iftam in contex* 
tum dedita opera invexerint. Scd his aliifque ejufdem naturae di- 
verfitatibus contexdndis fuperfedeo , ne prohxiori eorum recenfio- 
ncmoleftusfim, maxiraeciimaTheologis, quifuisexplanationi* 
bus facra volumina llluftrarunt , diligencer obfervcntur. 

Rettequidem Vofliusjudxorumcodices in raultis vitiaros efle 
fcripfit : quorum fcilicet eadem omnino fors fuerit atque Grxco- 
rum Latinorumquelibrorum ■, dignufqueeft Georgius Horniusqui 
fibilis omnium excipiatur , cum doitilllmo Voflio opponit fan&io* 
nes Regura , Principum ac Magiftratuum , quibus volunt ut eae fo-» 
liim in Ecclefiis contextus Biblici veriiones legantur , quae ad exem- 
plariaHebraica adornat.t fuermtj quafi vero ejufmodi fan&iones 
Principumcodicesjud^orumabomni prorfus menda intcgros fer- 
vare potuennt. At in eo caftigandus etiam Voflius, quod non- 
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millosejufmodicrroruma jud.ciscon(ulroin fua exemplaria & ex 
odio Chriftianx K.eligionis inve&os fui(Te pertinacius cootendar. 
Ita ad verba ifta Genefeos , Tfonwferetur fceftrum dejuda , ejr dux cnef. 
de femtreejus, donecventat qttt mittendus efi , hxc animadvertit : Hunc ♦J}/ i 2 
locum non tjtntum m verfione Grtcs , verum etinm in omntbus codtcibus stfttut. 
Bebrtu muttlkrunt Judtti , refcrtbendo nbw fro rw , uti obfervstum 
compluribus, quorum opinioncm confirmst codex Sjmaritictts. Sed quis 
nefciat olim rn contextu Hebrxo iiteram Jod ante inventa pun&a 
vocalia, modoi, modo e vocalium locum tcnuifle? & hanc non 
folum, fed & alias vocales , quas vulgo £&wf appellant , proScri- 
barumarbitrio negle&as fuifle? Siveigiturfcribatur nVes ut in 
hodiernis Maforetharum codicibus , five rtm , uti lcgifTe videntur 
LXX . Interpretes , ob id in crimen falfiratis adduci non debent Ju* 
dxi, qui in fuis exemplaribus vocalem Jod retinuerunt. Fieri 
etiam poteft ut Grxci Interpretes eam in fuo exemplari legerint , 
quandoquidem idem eft omnino di£tionis illius fenfus , five per Jod y 
fiveabfqueyWefferatur, quialiteraJWnon miniis pervocalem e 
quamperjpoteftpronunciari. AtMaforethx, quilegendumefle 
fchilo arbitrati funt, prifcam literam Jod retinuere, qua non or> 
ftante, etiam hodiernis temporibus cumGrxcis Intcrpretibus le- 
gerepoflumus fchclo> utirevera legunt nonnulli Judxorum Magi- 
uri. Hec non debuit ignorare Vollius , qui toties Judxos in jus 
vocat, quique fcribit, eos qui negant hunc locum ajucktiscor- 
ruptum efle , Prophetias omnes abolere. Eadem omnino codicis 
Hebrxi ratio extitit ante & poft Chrifti tempora ; nihilque pror- 
fus caufx cft , cur depravationes , fi quc fuerint in illo ante* Chrifti 
adventum , illas tribuat Voflius errori & incurie, librariorum ; eas 
vero qux in exemplaria Hebraica poft Chrifti adventum intrufx 
funt , vitio animi adfcribat. Maforethis etiam Tiberienfibus plus 
aequo detrahit Voflius, dum illos vocat homines barbaros, & in M.t^ 
vernacula quam ja£hnt lingua peregrinos, aquibus nihil aliud J°- 
quam vitiofum & ab offlni ratione alicnum proficifci potuit. Illos 
quidemnonfuifleProphetascum Voflio lubens agnofco* eofdem 
quoque punfrorum vocalium & apicum au&ores efTe non diffiteor : 
at quis inde conficiat eos barbaros fuiflc , & lingux Hebraicc; impe- 
ritos , ac demum Scripturas pun&is & apicibus onerari potius 
quamexornari. Siverafuntqu^defeipfojaftitat Voflius, vidifle 
plurcs quam bis mille codices Hebraicos manu exaratos , artis Ma- 
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forethice; eum prorfus lgnarum nonfuifie credibileeft. Hec opus 
eft J udeprum 1 iberientmm , qui codicis Hebraici le&ioncm , qua- 
^ hs tunc ufu publico recepta erat , adhibitis pun&is vocalibus deter- 
firsjmi. min * r unt. Mafora nomenilliindirum eft, qudd traditionem feu 
»mm. lcgendi contextus Hebraici racionem diuturno ufu comprobatam 
arnplexati fuerint. Deillorum Cntica idem plane judicium ferri 
wbet , ac de Grarcis Latinifque libris , qui a vins eruditis caftigati 
*f recognitifu^re. Celeberrimae apud Judazos Schole; pracfuerunt 
^^giftri illi Tiberienfes , qui conquilitis undique Bibliorum ex- 
er nplaribus , accuratam lllorum editionem evulgarunt. Nihil ab 
Jjhs in hoc negotio prxftitumeft, quodin crimcn vertipoflit. Et 
n< tCilIorum corredtio, quantumlibct accurata, aliis non obfuit, 
^ U lv f*^ 6 " 1 cxemplaria adhuc recognofcerent , eademque etiam 
noftra actate ad Graecam LXX. Interprctum verfionem & Lari- 
nam Hierony mi recognofci pofle exiftimo , in locis quibus iliorum 
cxemplaria a Maforethicis variafle conftabit. Non ideo tamen Ju- 
daeos cum Voflio falfitatis accufabimus , quia illorum codices ndem 
°mnino non funt, atque illi quos ad condendam tranflationem fuam 
a dhibu£re Greci Interpretes : fed dicemus divcrfas le&iones non 
niinus repcririinHebrxorum exemplaribus, quam in Gracorum, 
P^f. Latinorum, cajterarumque gentium libris. Rabbinorum traditio- 
/h^fi^ n *bus folo auditu propagatis nihil folidi fubefle putat Voflius - f ejr 
q titt folo auditu propagantur traditiones , inquit , rafo jfolcnt ad duo vel trta 



*e£u^ f*rftare fkcula . Sed quid hcc faciunt ad cam dc qua in prxfcntia agi* 
^uttraditionem? De oralibus Judseorum , utvocantur, tradino 



tradino- 

nibus, tjuas merito a prudentioribus cxplodi agnofcit, nullacft 
controverfia ; fed de ea tantum qux Mafora appellatur , quamque 
Jucbei Carrait^ , qui plcrafque Judeprum traditiones velut anllia 
commenta refpuunt , amplexati f ue re. Si hanc rejiciat Voflius , rc- 
jiciat quoque necefle eft librorum Chaldaicorum , Syriacorum & 
Hcbraicorum , qui nonnihilantiquitatis prae fe fcrunt , le&ioncm : 
iiscniraomnibus, fimili prorfus ratione atque Hebraicis , pun&a 
vocalia , qu$ cCrtam facerent illorum le&ionem , addita funt. Tra- 
ditionis itaque hoc loco nominc , nihil aliud intelligimus quam re- 
ceptam & longo ufu confirmatam codicis Hebraici le&ionem. Sed 
codexillc, inquit Vofilus , mutuseft> quem nec lcgere , nedum intelli- 
gere , quijquam fciat , utpote truncus media fuiparte , nec aiiis cjuam quas 
Chrijlian4ifidcimmic$ appofucre inftruclus vocalibus. Miniifnc truncus 
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erat codex illeLXX.Interpretumxtate, ciim nihilomnino pun- 
6torum vocalium ineoappareret? Ea eftlingux Hebraicx, ut &c 
ceterarum Orientis linguarum , natura, utpauciflimas vocales re- 
prxfentet; adeo ut librorum qui fermone Hebraro , Chaldaico, 
Syriaco & Arabico fcripti funt , le&io non parum ab ufu dependeat, 
quem hic traditionem , feuMaforam, cumjudxis vocamus. Jam 
& quibus ufus ifte legendi codicis Hebraici fumi potuit , quam a J u- 
dxis? Verum, inquit Voflius, Juddiinimicifunt chrift 10*14 fidei. An 
ideo codices fuos legere dedidicerunt quia Judxi ? Imo m^judxi 
eflent, codices Hebr^os in Synagogis non legerent: ncc ab aliis 
quam ab iftis illorum lectio ad Chriftianos, derivari potuit. J udau 
quoque erant LXX. Seniores a quibus totus dcpendet Voflius, 
iique nonaliamcontextusHebraicileclionem fcqutiti funt, quam 
qux ufu publico xtatis fue apud Judeos recepta erat. Quapropter 
id omne quod regerit Vomus in Hebrxum codicem , quod fit liber 
dimidiatus & media fui parte truncus , aflirmari etiam poteft de co- 
dice Hebrxo quo ufi funt Grxci Interpretes : neque tam codex ac- 
cufari debuit , quam lingue, Hebraice. mgeniilm ■, & ob eamdem ra- 
tionem reliqux lingux Orientales accufabuntur, quafi dimidiatf 
fint lingux. Iterum tamen , & ufque ad naufeam , inculcat Voflius 
mutum efleHebrqum codicem, &, vel ipfis agnofcentibus Rab- 
binis , truncum media fui parte , utpote veris dcftitu tum vocalibus. 
Sedquxfintver^codicisHebraicivocales flngit fe lgnorare, dum 
illis eum deftitutum tamfidenterafleverat. Prifcc fiquidem He- 
breorum vocalesfunt, ut lpfealibi nondiflitetur ,.litere. ^ieph, 
He , Vau & Jod, quibus & alias adjungit Hieronymus. Sed quod 
populi Orientales raro inter fcribendum eas adhiberent , pun&a vo- 
caliaexcogitarunt vinCritici, quofacilior promptiorque efletli- 
brorum le&iot Verumparum confentanee loquitur Voflius ,* nec 
tamexreiveritatc, quamex prefumpta adverfusjudeorum codi. 
ces opnaone. 
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EXCERPTUM II. 

INrebuscriticisnontamquid abaliis di&um fuerit , quimquid 
perfpe&is omnibtis dicendum fit, animum dcbemus advertere, de 
hoc potiflimiim foliciti, utnonmodo quidquifqueloquatur,fed 
etiamquid quifquefentiat, &qua etiam de caufa quifque fentiat 
exact i iis inquiramus : plerique enira dum ex aliorum au&oritate 
mentc«niam confirmant, Scriptoresfaepiusex fingulis vocibus, 
quam ex fententix perpetuitate & conftantia fpedtant. Itaquim 
rcede in hac parte erraverit Ifaacus Vpflius , dum Juftini Martyris 
aliorumque Patrum teftimonia in opus fuum de LXX. Interpreti- 
bus tranftulit, jam oftendimus, fimulque illum tam in Judxos quara 
in illorum codices plus azquo injuriofum efle demonftratum eft. N 1- 
niUr. mirum, ut optime alias a B. Hilario annotatum, Immoderata efi 
de Trm. ****** fiifeeptarum voluntatum pertinacia , rjr indefiexo motu adverfandi 
fiudiumperfifiitubinon rationi voluntas fubjicitury nec fiudium doclrin* 
impenditur, fed iis qua volumus rationem conquirimus , ejr iis qu* fiude- 
mus doclrinam comparamus. Similibus fere rationibus adductus fuifle 
jftM. videtur do&iflimus Voflius , ut Hebracos Judxorum codices eleva- 
scljftt. rct > ^ Gneca LXX. Seniorum exemplaria aflereret. Contendit 
inttrp. igitur hos Interpoetes Spiritu Sancto amatos fuifle , qtia in re fibi 
(tmttmtU. confentientes habet Patres omnes prifc^ cetatis , fi unum exceperis 
Hieronymum , qucm tam de Tudxis Bibliorum corruptoribus , 
quimdeProphetia&afflatuLXX.Seniorum fibi contrarium fen- 
tit. Beatus quidem Hieronymus omnium fere xtatis fux Do&oruni 
maledi&a in fe con vertit , quod viam communem & longo Eccle- 
fiamm ufu approbatam deferens , adjucbeorum caftra videretur fe 
recipere , parumque abfuitquin ab Ecclefia tanquam novator eji- 
ceretur } rmd& cme noftra illius verfionem damnat Voflius, eam- 
queappcllat Rabbinicam: fed doctiflimusillePater reprq||enfori- 
bus iftis occurrcns , qui damnare poflunt , docere non poflunt, Ar- 
tem Chticam exercuit , & iis a quibus reclamatum eft , fuis libris 
abunde fatisfecit. Nec mirum profe&o fi in nonnulUs attentior & 
copiosa linguarum fupelle&ili inftruclrior Hieronymus a veteribus 
recederc non dubitaverit : manifeftos quippe errores xquitas mini- 
^ * me defendit. Novi quidem in rebus fidei aliquid divini pne fe ferre 
Doctorum Ecclefix confenfum : at ille cordatus non eft nec reli- 
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giofus, qui m us rcbus qux nonfunt fideia Fatrum fcntentia dil- 
cedere reformidat , mavultque aliorum fcriptis quam oculis fuis &: 
«xperientiae crederc. Defeipfolonge aliud olim fenticbat Augufti- 
nus, quioptatutaliidefuij» operibus judicent. Neminem , inquit,^/?. 
ychm ftc amflecli omnia mea , ut me fequatur , nift tn iis in quibus me non ^J' 
errare ferfpexertt. ftv.Hf. 

Nonctt igitur cur Voffio hacin parte aflentiamur, qui contra 11 
B. Hieronymum LXX. Interpretes velit divino Numine afflatos 
fuifle, &: ab omni prorfus errore , etiam leviflimo , Iiberos. Imp, 
quafieumpudueritlnterpretesillos Prophetarum noraine donafle, 
feipfumpofteaveluti caftigans affirmat Prophetam vetuftis Scrip- 
toribus idem efle quod Interprcs, illofque Prophctas efle, tefte 
Apoftolo, qui Scripturas rccte interprctati funt. Sccfcur latebras 
hicquejrit Voffius, &ad profanam, ut ita loquar, eruditionem 
recurrit, ut demonftretin eo errareHieronymum, ciimfcribit a- 
liud efle Prophetam , aliud Interpretem ; quafi ipfe contradixerit 
Apoftolo , qui pluribus in locis vttstyx&n* fumpfit pro interpre- 
tari? VerumhicnoncrratHieronymus, qui vocis illius proprie* rtunm. 
tatem optime noverat , quandoquidem animadvertit Poetam Grx- 
cum a Paulo Prophetam vocatum fuifle. Sed in Refponfione fua ad 
Objecriones nuperx Criticae Sacra: Voflius ubique tergiverfatur. rcf. r c . 
Itaquidillicaufx fuit cur nonmodo Apoftolorum&Euangelifta-#*"^ ? <w ' 
rum, fed & Philonis , Fefti, Platonis & aliorum proferret tcfti- cr»L' 
monia, utevincatcos non tantiim qui futura prxdicerent diGtosfs 
fuifle Prophetas, fed & qui prererita & prxfcntia explicarent; 
quandoquidem ea de re inter illum & Scriptorem Criticae Sacrae ni- 
hil erat controverfix ? Dum negavit Hieronymus , LXX. Seniores 
Prophetasefle, eofdemque Interpretes duntaxat fuifle aflcverat, 
Prophetameolocoidemefle arbitratus eftatque hominem Spiritu 
San&oafHatum, quonirnirumfenfu Patres omnesTJrccos illos In- 
terpretes appeilaverant Prophetas ; nec alia .ratione nomen illud 
Prophcrx ufujpavit ipfe VotfiuSj qui tam confideneer illorum . 
^fiveaffls 



Stom>&s«**>five afflatum diWnum aflcruerit. Nonfumnefius , inquit* ^/T-fc 
* ntultorum me incurfurum non refrehenjionem tantitm, fed & odium , qttod JjJJJJ* 
7am magnifice de hac verjionejentiam , rjr adeo quidem ut vix dubitemeam <*?. 1$. 
divimtus inffiratam appellare : fed qumam rogo pojjtt excogitari ratio , 
quamobrem non id ipfum credam quod jam ab Jptflolorum temporibus ogtnes 
credidere Chrifliam^ ettceftts duntaxat faucis nimio flus faventibus fequie- 
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rumtemporum Judaisf Interhos haud dubieB. Hieronymum col- 
locabit. Deindeprobat fufiusecrumdcmlnterpretum StomA* , 
argumenta eorum mfringens , qui dicunt hos non potuuTe affla- 
ri Spiritu Sanfto aut Prophetico, quia Judaei teftantur te/npore 

Vtfcit Tcmpli fecundi defuifle donum Spiritus San&i & Prophetia?.. 
itt"^ > inquit , omnino cjl Rabbmicum ejr nugatorium. Sed non mi- 

<<«/- ts- nus nugatoria funt qua- llle aftert adverfus Hieronymum his ver- 
bis : Citm itaque tam l.ue Prophetarum ejr ProphctU , etiam apud Hebrtos, 
p.uuerit /tppcllatio , non admittendi fint illi qui Septuaginta Interpretes Pro- 
phctas fuijfcnegant , utpote prxcipuos populijudaict Sacerdotes , <jr non 
prjtteritarum tantuni , Jed cjr futurarum rerum interpretes. Quafi verd 

tmRejj: illudin quarftionem veniflet , utriim Septuaginta Senibus Prophe- 

^rr.' ta n.im nomcn compcteret , quatcnus nomcn illud Propheta idem fo- 
natatquelnterprcs j ciim ipfe tam multis probare conatus fueric 
eos Prophetas fuifle , qui a Spiritu Santto ac Prophetico afflati 
fuere: imo exiftimat injurios illos efle Hieronymo, qui teftimc- 
niis ejus abutuntur ad evertendam LXX. Interpretum au&ori- 
tatem ; ciim ille aztate provcftior eorum errores non ipfis Inter- 
pretibus , qui afflatu Spintus Sancti facros libros verterunt , fed 
librafiis imputandos cenfuent. Veriim fupra fufiiis oftenfum 
eft qux fucrit de pra:fenti negotio B. Hieronymi fententia, 
qu:e Vofllo latuit. Jam enim profc£te; erat artatis , ciim Pro- 
phctarum libros Commentariis iuis illuftravit. At quamfsepein 
illis non modo librarios , fed ipfos Interpretes caftiget , nemo 
nefcit. 

Etfi fuppofititiumefle fcetum , qua: fub nomine A r iftex c irc u m- 
fertur, hiftoriamjam anteadixenm, lubenstamen agnofco hanc 
quae LXX. Senibus tribuitur interpretationem fub Ptolem^o Phi* 
ladelpho conditam fuifle a Judaris Alexandrinis > & ex Hebraeo co- 
dice Chalchias five Babylonicis literis exarato , quia non alias ad- 
hibu£re literas in defcribendis fuis exemplaribusjudaei poftfuumc 
Babylone reditum , quam Aflyriatas. Sed verfi^altera Grcca, 
quam ex eo<iem codice Hebreo Samariticis literisfflis ne^ligcnter 
defcripto fa&am putat Voflius ab homine neque Hebraice forfan , * 
nequeGnece do&o, merum eftfigmentum ex Ariftobulo defum- 
ptum> qui tamen de Samariticis literis , quibus hunc exaratum f uif- 
fe c^ntendit Voflius , ne verbum quidem protulit , & de illis prarter 
Voinumncmocogitavit i adeoillud ab omni veri fpecie alienum 
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Gc 



Exeerpta adverfm Ifaacum Voflium. 69 
videtur. Errantquidem, utbenca Voflioanimadverfumfuit,qui 
putant Grxcamvcrlionemex aliqua Paraphraft Chaldaica autSy- 
mca derivatam funTe, ciim nulla tunc eflet ejufmodi, &c con- 
ftet Philonem linguam Hcbraicam& Chaldaicam pro eademubi- 
que accipere. Sufpicari tamen licet, Grxcosillos Interprctesfer- 
monem Chaidaicum, qui Judxis plcrifquc poft reditumcBaby- 
lone vernaculus fuerat, relpexiflc. Nulla quidem erat tunctcm- 
poris Chaldaica aut Syriaca Paraphrafis tamen longe ante illa 
tempora Magiftri, tam in Scholis, quam in Synagogis, contex- 
tum Biblicum Chaldaicc non minus quam Hcbraice legebant , 
unde forfan cpntigitut plurcsin Grxca tranflationc voces magis 
ad genium linguxChaldaicxaut Syriace_ converfx fint, quamfe- 
cundum Ungux Hebraicx propnetatem. Commcntum quoque ali- 
udfinxitidem Voflius, qui afleritufque adtempora Aquilxnul- rtf dt 
lam aliam leitam fuiffein Synagogis Judcforum Scripturam prx- 
ter illam LXX. Interpretum , quia pericrat intelle&us lingu^ 
Hebrxx , quam ne ipfi quidem callerent Judxorum Rubbini: 
LXX. vero Intcrprctes , ut audor eft idem Voflius , vixerunt 
florente & fuperftite etiamnum Hebrxa lingua. Vcrum lingua He- r ""' 
brxa non magis florebat tempore LXX. Interpretum, fiquifue- 
rint illius nominis , % quam tempore Aquilx; quippe illa poftde- 
portatos Babylonem Judxos penitusabolita eft , & poftillorum 
inde reditum ipfis non fuit amplius domeftica & familiari*. 
Remanfit apud folos Magiftros, qui eam publice m Synagogis, 
feu Scholis, docuerint. Si verum eft ufquc ad Aquilx tempora 
non aliam in omnibus Judxorum Synagogis lc&am fuifle Scrip- 
turam quam Grxcam LXX. Scnioruni interpretationem*, qua 
ratione fieri potuit, ut Flavius Jofephus Legem Moyfis in by- 
nagoga Hcbraice intcrpretatus fit , ut affirmat Voflius , qui rtff.a 
fimiliter aflerit eumdem Jofephum , omnium fui feculi He- 
brxorum longe eruditiflimum , hiftoriam belli Judaici ante- uf. i. 
quam Grxce fcriberct, lingua Hebrxd edidifle? Tamen, fi cre- 
damus Voflio, lingua Hebrxa penitus deperdita fucratifires 
itafit, cur hanc appellat linguam patriam Jofephi? Conveniet 
nulli qui fecum dijjidefijfe. Manifcftum eft etiam ex ejufdem Jo- 
fephi libris , Judxos Palxftinx regionumque vicinarum tunc 
temporis Ijnguam Hebrxam excoluifle, quamufu, ut noftra eti- 
amsttte,aifcercntab^^ • 
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non a fexcentis tantum , ut conrendit Voffius , fed a nongentis & 

amplius annis inventx funt. Quo fenfu idem Jofephus ait , etiam 

rcferente V r oflio , excelluifle fe in difciplinis patnis prx cxtens He- 
brxis: Grxcam vcro linguam non nifi perGrammancam didicifle. 
. Patrias vocat difciplinas ltudium lingux Hcbrxx ac Legis Mofai- 
cx, quam Judxi Hierofolymitani in Synagogis Hebraice lcgcbant. 
Si tamcn audiamus Voflium , qui fxpius afeipfo diflentit , Chriftus 
t\!f.de & ApoftoIiinJudxaGrxce loquebantur. Ubtcunqtte, inquil } jam 
* ab K^flcxandri ijtfagni tcmporibus Graci fuere domtni, ibi etiam Grxcx 
pnvalnit Imgua , cr abfurditm esi unam excipere Judxam > & paulo poft: 
Ut in Aglpto , i^yffia ejr reliqua Syria , tta quoqite tn Judata null.t prater 
Gracam audiebatur Itngua , in urbtbus prafertim oppidifque. Imo prxter 
linguam Grxcam in yEgyptoaudiebatur lingua Coptica , in Syria 
• Syriaca, & in Judxa Tudaica , fcu Chaldxo-Syriaca. Ex libro 
Euangclionim difcere potuit Voflius, fermonem Judxonim qui 
Hierofolyma incolcbant, qux inter urbcs & oppida rcponi debent, 
Chaldxum fiveSyriactim fuifle, necChriftum Jtidxosurbis ullius 
Grxce, fed Syriacc alloquutum fuifle. Hancetiam pofteajud^i 
quircgionem iftam incoluere, licct corruptam , retinuerunt, uti 
probari poseft exemploTalmudis, qui vulgo ab ipfis Hierofoly- 
miranusappellatur, &linguaqua conceptus^ft liber illevocatur 
quoque Hierofolymitana. Judxisetiam Babylonienfibus tunc tem- • 
poris, ut& longe antea, domefticus fuit fcrmo Chaldaicus , qui 
fuum pariter Talmudem habent eadem lingua confcriptum. Pleri- 
que etiam vetuftiores librijud^orum , exceptispauciflimis, non 
aliofermoncconfcriptifuntquamChaldxo impuro. Sed non eft 
currefellcndis Vofliiaflertionibus, quqnihil omnino probabilita- 
tis prx fe ferunt , diutius immoremur ; qualiafuhtquxafHrmat de 
ihd. libris Deutcrofcon , feu Traditionum Judaicarum , quas omnes 
antejuftiniani tempora fermoncdunraxat Grecoconcinnatas fuifle 
contcndit, & dc libroMifna qui eGrxco in Hcbrxum fermonem 
circa illud tempus convcrfus fuerit : quia cautum ftteratedi&o Ju- 
{tiniani, nejudci Deutcrofcs , fcu libntm Traditionum , inSyna-' 
£/»<»»»/» gogis legerent. ////, inqnit Voflius, /// edtclum elttderent , fcriptmn 
tyW hoc in Hcbraum convcrtcritnt fcrmonem. Rifum teneatis amici ! 
plrtZ Veriim, fiadjuftinianicdiifhim animum advertiflet virdoctiis, 
Ugtbtitur facile deprehendiflct ndn modo Hicrofolymis , fed etiam in eontm 
'hHtIZ. Synagogis qui vnlgo Hcilcniftc, appcllantur , contextum H^- 
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breum lc£him fuifle. Id cnim aperte iignificant verba illa Confti- 
tutionis Juftiniaju : Didtcimus quofdam foLam habentes vocem Hebraam, J*jt™ 
► etiam ipsa ttti velle in facrorum librorum Ucttone > alii vero Gr/tcam quoque Jj^J. 

edtttone,» aifumendam ejje arbitrantttr,c jamda&im. hac de rc tntcr fe dtjpu- p». i 4 <j. 
tant. 7\os tgttur bis audttis, mcltores fudtcazimus eos ejfe qui Gracam q/toque 
verjionem ad librorum facrorttm lecitonem volunt ajjumere , crquamcitn- 
que Imgnarn fmplictter quam locus commodtorem cr aptiorem audtentibtu 
facit. Duplicis genens Judcos fupponit illa Juftiniani Conftitutio, 
quorum aln linguc Hcbrxa: penitus addicti Scripturam Sacram in 
Synagogis fcrmone duntaxat Hcbrco legerent j alii vero ,*quia Grc- * 
cas literas callebant, lectioni Hebraice Grecam adjunxere. Jufti- 
niani autem edicto permittitur ut non folum Gr£cc , fed in alia qua- 
iibet lingua codex faccr legerctur. Judxi igitur omnes HcHemfte , 
ut decreto Molis obtemperarent , non alio unquam fcrmone quam 
Hebrxo Legis contextum m Synagogis fuis legcrunt , cui dcindc le- 
ftioni alia mox fuccedebat fermouc vernaculo. Ncque his obftant 
pnfcorumjudrorum Patrumque teftimoma, cx quibus manifefto 
liquct Jud^os Alexandrinos & alios omncs quibus lingua Grcca fuit 
vernacula, Grecam LXX. Intcrpretum vcrfionem in Synagogis 
fuis legifle. Similitcr conftat etiam Hicrofolymis quafdam cxtitifle 
Synagogas in quibus Lex Mofis Sc Prophct^ Grcco fermonc lcgc- 
rentur. Sed h<^c & aliaejufdem rationis bcne multa quae huc con- 
gerj poflent , probant tantiim lcclioni contcxtus Hebraici additam 
Fuifl*e exphcationis causa Grccc, interpretationis lectionem , ficut & 
noftra etiam xtatejudci ex antiquo morcfingulis Sabbatislegunt 
aliquid Scripturq Sacr^ Hebraice & Chaldaicc , quia fcilicet antj- 
quitus erant inSynagogis & Le&orcs $c Intcrpretes, quod etiam 
Interpretis feu Prophete. munus a Synagoga ad primos Chriftiano- 
rum ccetus tranfiifle clarc demonftrant verba Apoftoli in Epiftola * 
prima ad Corinthios. Hinc forfan orturo eft ut Grcca illa LXX. 
interprctatio quibufdam in locis miniis accurate verba contcxtus Gf> ♦ 
Hcbraici cxprimat, quia fcihcetilliusconcionatoresParaphrafta- 
rum potiiis quam Interpretum , locis prxfertimobfcurioribus, mu- 
nus obierunt. Sed ca omnia qua pro tucnda LXX. Senum tranf- 
latione &■ elcvandis Jud:eorum excmplaribus contra omnera proba- 
bilitatis fpeciem fufiiis retulit Voflius , m prefentia refcllcrc nec 
tempus eft mihi , nec animus : longe fatius crit Hieronymi verfio- 
nem cum Greca locis aliquot conferre , ut inde patefiat quam vere 

dixerit 
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r»!f. Re- dixerit Vofllus Hieronymum nufquam rcctc ab antiquis recef- 
55,* iiflc Intcrpretibus , eumquc primum fuifie Chniftianorum qui 
Rabbinicam condident verfionem , quique alios ad idem au- 
dendum fignifer prxceflcrit. Longc altud de verfione Hierony- 
mi , qux nunc m Ecclefia Occidentali legitur , judicium tu- 
^u£*ff. li t Auguftinus Eugubinus his verbis: Hanc fi cum editionc Septua- 
/vff./w gtnta contulcrisy aufim hac uti fimilitudine ut luccm ac tencbra* a teco/Ia- 
Uh. de tai affcram. id quod nos toto hoc opcre oftendcmus. Invcniemus ccrtt 
a&T hancadeo friffe Eccleftis necejfariam , ut, nifi ham operam Divinus Hie- 
ronymus nobis prxjlttijfet , verfari adhuc nosin multis crroribus certc nc- 
ccffe fuerit. 

cenfertmr Sumam itaque exempla collationis iftius ex libris Prophetarum , 
2JJ quos ex"Hcbrxo vertit Hieronymus , ac Commentariis fuis illuftra- 
t*m ls- vit , & utraque adiiuc extat , ciim vetustum recens , illorum tranf- 
/»*<* Hte. j at ^ 0 m cjuf^em operibus. In omnibus autem Hieronymum vin- 
rtmym. j i(;are ^ faitiittife erroribus , ficuti Septuaginta Interpre- 
tes vindicare enixe contendit Voftius , mihi minimc propofirum 
eft : quippe njn pauca Hieronymo quantumlibet erudito ex- 
ciderunt , dum Judxis xtatis fux nimium addi£tus Grxcos In- 
terpretes feveriiis interdum cafligat. Sed dottiflimum illum Pa- 
trem totie*s allucinatum fuifle quoties illos deferit , ut exiftimac 
//4 1: Voflius , pernego. Capite fecundo Commentariorum in Ifajam 
ad hec verba, Jguiefcite ab homine cujus Jpiritus in naribus ejus, ytiat 
exceljus reputatus cjl ipfe , miratur Septuaginta Interpretes tam per- 
fpicuam , ut ipli videtur , de Chrifto Prophetiam in Grxcum 
noluifle vertere , damnatc^e Judxos , qui verbum quod in He- 
br^o eft ambiguum , in deferiorem partem interpretati fint. Ju- 
dxorum autem nomine ibi Aquilam notat aliofque Interpretes 
qui diverfam a Septuaginta Scniorum verfione tranflationem de 
induftria condiderant/adquasjudxi, relidis vetuftis Interpreti- 
bus, recurrebant. Jamutriimh?comifliolibrariis, anipfisLXX- 
Senibustribuidebeat, nunc noninquiro, quam conftat a Grxcis 
exemplaribusanteOrigenistempora abfuifle, cum verba illa fub 
afterifcis de editione Aquilx addita fuerint: nec difputo fimiliter 
de bonitate verfionis Hieronymi , utrum prxferenda fit Aquilae 
tranflationi, -qu£ cum hodiernisjudxorumcodicibus hic confen- 
tit i verum inde conficio verfionem Hieronymi male a Voflio Rab- 
binicam vocari, quafi jam fenex Hieronymus folisjudxis in con- 
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denda fua contextus Biblici interpretatione crediderit. Ejufdem 
ProphetacCapite 5. nbijuxta vocum Hebraicarura propnetatem $• 
vertit Hieronymus , Etpafcentur agni juxta ordinem fttum , LXX. In- l7 ' 
terpretes arguit , qudd nelcio quid volentes , uti loquitur, tranftule- 
rint , Pafcentur direpti quafi tauri, pro agnis tauros intclligentes , & pro 
advenis mterpretantes agnos. Hebraica tamen hoc loco implicata non 
funt, & fenfus apertus. Reprehendit ctiam Gnxcos Interpretes 
Hieronymus , quod pro his verbis, guis tbit nobis , ut habent omnes 
Interprctes, quia in Hebraro legitur lanu , ipfi pofuerint , Jguis ibit 
ad populum ijlum , quodpenitus, inquit, inHebraeo non habetur. . 
Sed forfan pro lanu legerunt laam y vz\ eadem verba quae mox fequun- 
«tur , raajoris explicationis causa hic addita funtj quia pronomen no- 
bis nihil ibi, ut & alibi pafli m, fignificat. 

Verumlongemagisanimadverfione digna funt quae refert idem 
Hieronymus ad hax verba qux fecundiim codicis fui Hebrei ledbio- 
nem tranftulerat, Excacacorpopulihujus, (-r aures ejus aggrava : ciim 
longe benignior videatur Grxca interpretatio in qua legitur , Incraf- 
fatum ejl cor popuh hu/us. Sed norunt linguje Hebrarae periti.hancdiver- 
fltatem cx varia punctomm vocalium notationeortam fuifle : fequu- 
ti funt LX X. xtatis fux lectionem, quae diverfa erat ab ea aux Hie« 
ronymiactatcobtinebat} & haec eadem in exemplari Maiorethico 
reprefentatur. Utraque le&io traditione confirmatur} fed Greca 
videtur in eo Hieronymianae praeferenda , quod illam fequutus fue- 
rit Apoftolus in A&ibus Apoftolorum: ad hxc taraen refpondet 
Hieronymus , le&ionem hanc tribuendam potiiis efle Euangelift^ ///'«m 
Lucx quam Apoftolo. Euangeliflam Lutam , inquit, tradunt vc- • 
teres Ecclefia traclatores medicina artis fuiffe fcientifftmum , & magis cm, ^ 
Gracas Hteras fctffe quam Hebra.cs. Undedr fermo ejus, taminEuange- 'fv 
lioquamin Aftibus lyfpoflolorum y comptior efl e% facularem rcdolet clo- 
quentiam , magifque teflimoniis Gracis utitur quam Hebrais. Itaque in 
eavideturfuuTefententia Hieronyraus, ut crediderit B. Paulum 
cumHebrceisdifputantemnonjuxta LXX. loquutum fuiffc, fed 
juxta Hcbraicumj Lucam vero Euangeliftam, quf Grqcas lite- 
ras apprimc callebat, legebatquc Grarcos codices, Grccis tefti- 
moniis ufum fuifle. Similia fere his affert Hieronymus Qucftio- 
nibus Hebraicis in Genefim , ubi expendens divcrfitatcm quas 
Grxca inter&Hebrca cxemplaria intererat in recenfendis fi- 
liis Jacobi qui cum ipfo iEgyptum ingrefli funt qu^renfque 
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lbidcm cur LXX. potiiis verfioni Stephanus in A&ibus Apoftolo- 
rtttru,» rum adheferit , quam Hebrxo contextui , italoquitur : Nondebuit 
^fttr tm S/tn ^ us Lucas , qui ipfus hiforia Scriptor ef , inGentes Acluum Apofolo- 
iitmf, rum vo/umen emittens , contrarium aliquid fcrihere adverfus eam Scrtptu- 
ramquajamfuerat Gentibus divulgata. Et mox: Hoc autem genera/iter 
objirvandum , quod ubicunque SancH Apojloli aut Apofiolici viri loquuntur 
ad populoS) kis plerumque tejiimoniis abutuntur> qn* jam fuerant in Genttbus 
c*r gA- divu/gata. N lmirum non ideo Apoftoli verfionem Grxcam in fuis U- 
SlT / adhibuere , quod auclores lllius Divino feu Prophetico fpiritu 
fmtrin» afHati fuerint , vel quod non alia-Scriptura in Judxorum Synagogis 
jffdt. JegereturquamGrxcailla, ut perpcram exiftimavit Voflius - t fcd 
quiavulgoeratrecepta, &, utau&oreft B. Hieronymus, dumlo- 
quutifunt ad populos Apojioli , iis ufi funt tejltmoniif qux )am fuerantin 
Gcnttbus divulgata ; fecus verd dum homines gentis fux, qui calle- 
rcsr.Re- bantlinguam Hebraicam, alloquuti funt. Scd mentitum fuijfe Lu- 
t***t**B**fi * inquit Voflius, / altos Stephanus in concione fua , quani 
64cr. ille pofuit , fcnfus exprejferit. Qiiali vero illum mentiri necefle fit qui 
eaclem divcrlb tantiun fermone referat, paucis quc. nullius erant 
momenti immutatis. Ncque mentcm Scriptoris Criticx Sacrx alfe- 
quutus friiflc vidctur vir dottus , ciim dc eo ita loquitur , miafi cre- 
diderit Stephanum nonGrxco aut plebeio Syriaco , fed Hebraico 
fermonc ultimam fuam concionem abfolvifle. An plebs , inquit VoC 
fius , tempore Apoffolorum gnara veteris lingtta Hebrax ? An mentitus 
Euange/jjia? ^uiddemum integrum in Euangeliis fupererity fiijliufmodi 
admittamus commcnta ? Sed potiiis monftra fibi fingit qux poftca de- 
syriaci,^ bellet. Syriacc concionatus eft Stcphanus , quia fermo Syriacus 
tuncJudcjsHierofolymitaniseratvernaculus: atqux profert Ve- 
t9 na*nA- teris Tcftamenti tcftimonia ea non alio fermone prorerre potuit 
Tfe$J quam Hebraico , quia Judxi Hicrofolymitani Lepem Mofis He- 
nms. braice in Synagogis fuis legebant , non vero Grxcc & fi qua fub- 
jungebatur imcrprcratio , llia Syriaco paritcr fermone qui plebeius 
crat, uthicliberc fatetur Voflius, non vero Grxco , quo inHel- 
kniftarum duntaxat Synagogis ac Scholis utebantur. 
rtiertn. In hoc tamen corrigendum efle Hieronymum non diffiteor, qudd 
aT* dicat Mattnxum & Joannem de Hebraico Veteris Teftamcnti tefti- 
ifi.' monia fumpfifle , oblitus regulx illius quam Traditionibus Hcbrai- 
Cmfigm. ci s i n Genefim produxerat,nimirum,ApoftoIos &: viros Apoftolicos 
non aliam ob caufam Grxcis cxemplaribus ufos fuifle , quam quia 
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jam hxc in Gcntibus divulgata fuerant : Hcbraica verd in Synagogis 
duntaxat JucLeorum aflcrvabantur , & inter hos paticiflimi repene- 
banturquiea intelligerent : contri autem lingua Gr^ca tuncple- 
rifque Gentibus erat vcrnacula. Obfcrvandum autem cft Apofto- 
los , etfi Grxcis codicibusadhaeferint , non ita tamen ab iis depen- 
difle , quin haud infrequenter ad fenfum potiiis quam ad verba at- 
tcnderint. Quare Hicronymus explicans hunc locum Michc^ * 
Prophetse , Et tu Bethlehem Ephratha , ifta annotat : Sunt qui ajferant mM. 
inomnibuspene teHimoniis qua de Veteri Tcjlamento fumuntur ijltufmodi u 
ejjterrorem, ut autordomutctur, autverba, ejr interdum quoque fenfus 
ipfe dtverfm ftt , vel Jpofolis vcl Euange/ijits non cx libro carpenttbus tcjli* 
monia , fcd mcmoru credentibns , qua nonnunquam falittur. Hxcqui- 
dem paulo duriora vidcntur , nec ea protuL ut iis fidcra adhibeat 
Voflius. Intereavixfidemfuam abnuere poterit Joanni Calvino, 
quieumdem Michxx locum illuftrans, hec animadvertit : <%uid cAvi*. 
cpus ejl torquere Propheta verba , cum Euangelijla propojitum non fuerit 
referre quod apud Prophetam legitur , fcd notarelocum duntaxat? Simili- Mnk. 
ter idem HicronymusnonexaUorurn, fed exfualoquutus fenten- 
tia, de hifce omnibus teftimoniis, qu$ cx Veteri Teftamento in No- 
vum tranflata funt , hxc in gencre obfervat. Jn multis tejlimoniis qu* 
Euangelifd vel Apoftotide libris veteribus ajfumpfcrunt , eurtoftus atten- co*t 
dendum ejl> non eos verborum ordinem fequutos ejfe ,fcd fcnfum. Sed '[*}- 
nunc ad id quod eft noftri inftituti revertamur. 

Prima verba Capitis noni ejufdcm Prophet^ vix intelligi pofliint 
inGreca verfionc, ciimomnia apertafintin tranflationeHierony- 
mi. Utramque duabuscolumnis diftinftam hacratione produxit 
Hieronymus: Prtmo tempore alleviata ejl terra Zabulonrjr terraNaph- 
thatim , ejre. En Hicronymiana trandatio. G reca vero ita habet: Hoe ffij- * 
frtmumbme, veloeiter fac regio Zabulon ejr terra Napthalim. Aliundc 
aflfumptam fuifle crediderim dictionem bibe, que^ mutat fcnfum. 
Pa*ul6 poft eodem Capite notat Hieronymus LXX. Interpretes, 
quodproverbis iftis, Vocabitur nomen ejus admirabilis , confiliarius , 
Deusfortis, paterfuturi feculi, princeps pacis , illi majcftatc nominum 
perterrjri de puero non aufi fint dicere , qudd Deus fit appellandus, 
fed pro his fex nominibus pofuerint quod in Hcbraiconon habetur. 
Itcrum manifefti erroris Grxcos Interpretes arguit Hieronymus , 
quod ad le£Honem fuorum codicum minus attcnti , pro verhum 
tranftulerint mortem , dicendo , Mortem tmfit Dominus injacob, cum 
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dicendum eflfet, Verbum mtjit, &c. ut Hieronymus interpretatus 
eft, quiftatim addiditerronsilhus originem his verbis: ApudHe- 
braoslDH quodper tres litcras fcribitur confonantes pro locorum quaUtatc,Ji 
legatur dabar, verbum ftgnificat ; ft deber, mortem & pejltlentiam. 
ef*). 10: Non longc ab initio Capitis lo.ejufdem Prophetx ad hxc verba, 
J- Va Affur, eofdemlnterpretesaccufat Hieronymus, quodHebrai- 
caminusaccurateexpreflerint. Iterumfubfinem ejufdem Capitis 
t\td. ad verba ifta , Veniet in Aiath , ejrc. quantum illi ab Hebrxo difcre-" 
wfii- pentfuse oftendit, funulque eos falfitatis arguit quod verterint, 
Rama civitatem Saul : quod perjpicuc falfum ejl , inquit , civitas enim Sa/tl 
appellatur Gabaa , in Hcbraico continctur. Pr^terea H ieronymus lon- 
ge diverfa fentit de lingua LXX. Interpretum , quam Voirius, qui 
exiftimat in ea nihil efle nifi Grxcum , fruftraque eam appellari lin- 
guam natam in Sy nagoga. Ita enim loquitur libro fexto Commen- 
'tf*). 14: Wriorum, Proadvena, idejl, ^wiAvtk, LXX.yt<*p»' interpretati funt 
t- qui Hebraicc ger dicitur — crgo georas non eji Gracum verbum , JedHcm 
Lxx"* «raicum Graca conjuetudine declinatitm licet quidam, Hebrai fcrmonis 
intcryrt- ignarus , Gracaminco etymologtam exprimere conetur , ab eo quod terre- 
'™ (0 ^°f' nareicuramhabeat, yienim, inquit , terra appeUatur, & > Qp«'T't>id 
rr*rtHs eji , folicttudo. Quantum a germano Scnpturc feniu deflexerint 
Grxci Interpretes Capite 24. ejufdem Prophet^, ubi in Latina 
#4*14: editione legimus , Erubejcet luna , & confunactur Jol, refreanimad- 
»!■ vertit Hieronymus his verbis : Pro eo quod nos interpretati fumus , Et 
erubefcct luna, & confundetur fol , LXX. tranjlulcrunt , Liquefieri late- 
rem , rjr cadcrc murum : & mox erroris caufam detegit , quia fcilicet 
pro Hebraico levana , quod lunam fignificat, lcgerunt UbenM^ & 
pro hamma , id eft , calore , quo /2/denotatur, legerunt etiam homa* 
quod murum flgnificat. Sed fruftra his diutius detineor , quippe ab 
omnibus legi poflunt Hieronymi Commentaria inlfajam, ubipaf- 
fim Gr^coslnterpretes erroris arguit, quod ambiguitate vocum, 1 
vel alia ratione decepti fuerint : aliquando tamen illis parcit , ficn- 
ti Capite 30. poftquam eorum in interpretando inconftantiam dam- 
Kitrtm. navit , mox veluti feipfum caftigans , hccfubjicit: Datur mihi fuf- 
t £ mm ' m pkiononeoserraffcaprincipto, fed paulatim Scriptorum vitio depravatos. 
jj~Hf. ' ° Et Capite 40. ubi nonnulla a Grxcis Interpretibtis omifla anifotavit» 
40- ftatimadditquafifubdubitans, vcla LXX. pratermtjfum , vel paula- 
tim Scriptoru vitio pratermiffum. Similiter communem Grxcorum. 
exemplarium editionem ad Hebrxos codices interdum caftigat , ne 
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error in Interpretes rejiciatur , quo modo ad ha:c vcrba Capitis 4.4.4 tfij. 4^ 
Hdc dictt Dominus chrtjlo meo Cyro , re£tc animadvertit non folum La- 
tinorum, fcd & Grxcorum plurimos crrare, exiftimantium fcriptum 
efle, Sic dicit Dommus chrtjie meo Domtno : ^equeemm, mquit , 
quod Domiuumjonat , ft d Ktf? dtcttur , qui Hebraiccappe//atur\y m ))3. 

Eadem viderc efl in Hieronymi Commcntarns in Hiercmiam, 
Ezcchiclcm £c alios Prophetas. Ita fere ubiqucCommentario in 
Hicrcmiam notat quaiaLXX. Intcrprccibus prxtcrmifla funt,aut 
faltem non amplius m Gnccis lRorum exemplaribus apparent. Mo- 
docnimipfos Interpretei, modo hbranosaccufat. Commentario 
pantcrin Ezechiclcm, ubi Grxcorum codicum omiflionem ani- 
madvertit, flatim hecadjicit : UMeltus cji tn dtviuts Itbris transfcrre tMm C 
quod diclum cjt , Itcet non tntelligas quare dtcium jit, quam aufcrre quod nef C °ffJ{,_ 
cias. Capite tamen 5. ejufdcm Propherxvix audct Gracos Inter- c\tf. r. 
pretes uccufare, ubi ait: CMuIto me/ttis fuerit transferre quodfcriptttm c '• " 5 ' 
ej/ , quamreimale tranj/at£ patroctntum quxrcre. Nec hoc dtcimus ab t/lti 
faclum , qutbus vetujlas auelortt.ttem dcdtt ; fid pcr mtilta Jxcttla Scripto- 
rum atqtte Leclorum vttio depravatum , quanquam ej Jrtfteas ejr Jofe^ 
phus & omms Schola Judxorum qutnqtte libros tantttm Moyjis a LXX. tran- 
fatos ajferant. N eque hoc folum loco Hicronymus , fed & alus in lo- 
cis, negare videtur cumpnfcis Judaris aliud quidpiam Scripturx 
Sacrx a LXX. Scnibus tranflatum fuifle prxtcr qumque libros 
Moyfis; ficuti ad Caput^. Michxx, ubi hxc habet: Interprcta- rdem • 
tio LXX. (ft tamen ejl LXX. fofphus cnim fcrtbit , ejr Hebrti tradunty qttin- Q " nm - ** 
que tantum libros Legis Moyfis ab eis tran/latos , rjr TtolemdO Rcgt contradi- aZV 
tos) tantum dtfcordat tn pr&fentt loco ab Hebratcaveritate, ut nec Capiu ver f- 9- 
pojjimus ex Aquo ponere , nec eorum ftmtil Jcntenti.ts expltcare. Vcrum 
longe aliud fcntit Voflius , qui non folum reimalc tranflatx ubi- veff.Rt- 
que patrociniumquerit, ut verbis Hieronymi utar, fcd palamte-^^"' 
ftatur fe non dubitare Prophcncos libros a LXX. Interpretibus " " 
Grccc fuiflc rcdditos, licet olim dubitaverit. Et quod fidcm omnem v*Qu tr- 
fuperare videtur , fi Vollio credamus, Greci Intcrpretcs in hbris ob- 
Jfcunoribusjputajobiac Proverbiorum , magis accuratos feoflcn- 
dunt quam recentiorcs Scripturx Interpretcs. Sed ncminem fore CrMt/ 
arbitror lingux utriufque pcritum , qui hac in parccilliiflentiatur, imtrfn^ 
adco ineptaeft multis inlocis iftorum librorum Gr^ca illa tranflatio. 
Non istamcnfumquiabHicronymoiradcpcnderevelim, utctiam mdi **- 
lllius errores , quiplurimifanefunr, approbem. Sic, ne longius-J^' 
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abeam , Capitc 27. Commentanorum in Ezechielem LXX. ar- 
guit quod pro filiiDedan, filios Rhodiorum interpretati fint , decepti 
torteprimx liteix firmlitudine , ut proD^»legerenti?^»: ied 
errorera hunc in Scribas potius quam in Interpretes rejiciendum 
efledemonftranteaqux paulopoft eodcmCapice fequuntur, ubi 
in LXX. non fecus ac in Hicxonymi tranflatione legitur Dedan % 
ftveDadan. Iterum m Caput 2,3. ejufdem Prophetx, ubi deGog 
fitmcntio, obfervat Grxcos Incerpretes libriNumerorumCapirc 
24.. proi^Jvagquod legitur ln Hebrxo , repofuifle Gog: fed mani- 
feftus eft hbrarii error. Sedutinnumeraejufmoditaceam, longe 
melius idem Hieronymus Capite4.o. eorumdem Commentariorum 
ntntm. hxc obfervat : Omnia prope verba Hebraica rjr nomina qun in Grjtca & 
c^+e" Lttina tranjlatione funt pojita , nimia vetujiate corrupta , Scriptorumqite 
LtjciL v itio depravata - t r-r dum de incmcndatu fcribuntur inemendatiora , de 
verbii Hcbraicu fatta effe Sarmatica , imo nuliius gentis , dum (jr Hebrxa 
e(fe defterint , & aliena e(fe non cceperint. A pprime igitu r diftingucnda 
funt & fccundiim Criticx regulas illa omnia qux ut miniis bene i 
XXX. Senibus tranflata arguit Hieronymus : ut enim plurimos 
eorumerroresre&eannotavit, ita8c in iifdem caftigat non pauca 
jdem qux minime caftiganda erant. Nec mirum , ciim ipfemet Hiero- 
pr*f. >n n y mus teftetur fe Explanationes fuas vix implere potuifle , quia 
cimm. tu nulla hora erat , nullum momentum in quo non fratrum occurrcret 
ivA. turbis , feque jam fenem prxter di&andi d» flicultatcm Hebrxorum 
voluminaobliterarum parvitatem haudrclegere potuifle. Simili- 
terobfervatfenonnulla celeritate di&andi, dum pariim attendit, 
idrm non benc vcrtifle. ItaquenecHieronymus, nec LXX. Senes Pro- 
c*mm.m p nct;E f uerunt , fed Interpretes , quibus mulca, quia homineserant, 
^ 41 excidifle neccflc eft. 



B X. 



Digitized by Google 



Excerpta adverfis Ifiacum Vofftum. 



79 



EXCERPTUM III. 



i 



ifiaci Voffti de Hexaplorum Origenis difpofttione 
fintentia refiliitur. 

faacus Voffius Origencmin Hexaplis fuis compingendis aliam y4.de 

inftitifle viam ac vulgo exiftimant, fealiquando demonftratu- St t tM i- 

rum pollicetur : quare rcfpondens Scriptori nupere^ Criticx , qui 2JTJ£ 
novam hanc viamab illo quxfterat , contendit Tetrapla & Hexa- 
plaOrigenis itadi&anon fuifle 4 quatuor aut fex columellis , fed 
Tetrapfe di&aefle, quod quadruplicem verfionem Hexaplave- Jjfc. 
ro , qudd fex continerent verfiones } errare de 0£fcaphs Scripto- ctnu. 
rem Criticx , dum errantem fequitur Epiphanium , quia nulla un- 
quam O&apla fcripfit Origenes^ codicem Hebraicum non venif- immen. 
fc in cenfum verfionum , quia priores columnas vocat Origenes 
>n'EG&*&> i4*f><£*, velut fundamcntum omnium verfionum. In Te- exff J<- 
traplis, additMofllus, fex crant columcllx, in Pentateucho eti- 
amfeptem, utpotecui Samariticus adderetur codex , literisPro- 
totypis Hebrxorum expreflus, ut ab Eufebio & Africano appel- 
lantur. Quia tamen in folo id faftum Pentateucho , ideo Tetrapla mtd*tur 
fex tantum columellas vulgd continere dicebantur , pari ratione JJJ 
atqueinHexaplis , quamvis in Pfalmis feptima quoque accederet u onp- 
verfio , Hexaplorum tamcn remanfit appellatio , quia feptima illa jjjj^ 
verfio in aliis dcficcret libris. Ha&enus Voflius , qui non alios opi- XSffa. 
nionisiftius, qu^ nova eft illa viaquamfedemonftraturum pollici- 
tus ruerat, au&ores laudat quam feipfum-, & ut majorem illius 
dictis fidem adhibcamus , hec demum fubjicit : Cum nulla fuperfmt, 
autfiltem nul[a Hexaplorum aut Tetraplorum haclenus reperta (uU-cxem- 
pLtrta , velle de his nimium copiose contendere , id demum fuerit hominU 
mmiitm intemperanter otiofuo abutentis. Hac ratione promifla folvit 
Voflius, qui tam confidenter pollicitus fiierat , fenovam &ha&e- 
nus inauditara Hexaplorum Origenis difpofitionem demonftratu- 
fumefle. Sedcumnullaillorumexemplaria unquamvidcrit, prif- 
cos Ecclefix Patres atque in primis Epiphanium , quiilla tanquam 
oculatiteftesdefcribunt, confulere Liccat. 

Pionyfius Petavius , vir e Societate Jefu dochflimus > & in Gr$- 
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cis Hebrcifquelibris non rainiis quam Voflius exercitatus, afle- 
rit neminem Epiphanio accuratius tradidifle quasnam fiierint Ori- 
genis Tetrapla , Hexapla & O&apla •, idemque Petavius mira- 
tur plerofque , qui fua ex Epiphanio hauferunt , in tam aperto 
ejus loco allucinatos fuifle > ac in primis notat Marianum Vi£to- 
rinum Scholiis ad lib. II. Apolog. adverfus Ruffinum, ubiredar- 
guit Erafmum ex Epiphanii au&oritate, ut ait, fedmalc. Sin- 
gularum itaque editionum ordo ex Epiphanio hoc diagrammate 
proponitur. 

TETRAPLA. 

| ^qutla. 1 Symmachus. \ Septuagmta. \ Theodotto.~\ 

H E X A P L A. 

| Hebraica literis Hcbraicts. | H cbratca Grxcts Utcrts^ \ ^qittla. | 



| Symmachus. \ Septuagmta. | Theodotto. j 

O. C T A P L A. 



] Hebratca 


Hebratca 


^quila. 


Symmachus. 


\ literis Hebraicis. 


literis Gracis. 



| Septuagmta. j Theodotio. \ J%*inU Editio. \ Sexta Editio. \ 

Veriim i inquit Voflius , Tetrapla SrHexapla no« a quatuor & 
fex columellis di£ta funt , fed a quadruplici verfione , & quod 
fex continerent verftoncs : qua in re profe&o graviflimc al- 
kicinatur vir dothis. Nam Tetraplorum, Hcxaplorum & O&a- 
plorum nomen derivatum fuit a numero editionum , & quc- 
libet cditio columncllam unam , fivc paginam , pro, antiqua de- 
fcribendorum voluminum confuetudine occupabat , ut apertc 
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#evincunt vcrba illaRuffini: Volutt Ortgenes nojlris ojleniere qualis apud 
Judxos Scripturarum leclio tencretur , & inpropriis pagtnis velcolumnel- lnvii ' 
lis edttiones earum JinguUs quafque dcfertpjit. Eadem igitur omnino 
eratin Hexaplis Ongcnis columnellarum atque editionum ratio. 
Nulhufque prorfus momenti funt qu.c ducit Votlius cx vocc tt*4.&, 
quo nomine infignivit Origenes priores columncllas , ninurum 
T3 'ES^tijyjV i^asf^velut furidamentum omnium verfionum. Quid, 
quxfo, aliudindecolligi potcft, quam Origencm volyiflcdiftin- 
guere hoc nomine contextum Hebraicuma verfionibus qu.vcxeo, 
tanquam fundamcnto , deductr. fuerant ? Qiio fimiliter modo Hic- 
ronymuscurademcontextum veritatcm Hcbraicam appellat. Mi- 
niifne ldco conftat lllum contextum m Hcxaplis Hcbratcis & Grx- 
cis htcrisdefcriptum duas columnellas occtipafle, a quibus .rque 
ac a verfionibus , quarum quxlibet fua quoque columnella exarata 
erat , Hexaplorum nomcn dcrivatum fuerit ? Prxtcrca ejufdcm 
Vofliicommentum cftquod fingitdecodice Samantano prototy- 
pisliteris Hcbrxorum cxpreflb, qui Pentateucho additus fuerir. 
Illud enim prifcis Ecclciix Patribus, Epiphanio, Hieronymo, 
Rurfino , ctiam Eufebio & Africano , quos m fuam fentcntiam per- 
trahere conatur, prorfus fuit incognitum : nequeunquam paritcr 
certiflimis rationibus demonftrabit Voflius , quod tam confiden- 
ter affevcrat de codice Samaritano, qui pencs Origcncm fucrit, 
fruftraque ejusrei teftes profcrt Eufebium, Africanum, Syncel- 
lum, imo& ipfummet Origenem , qui dc hoc exemplari Sama- 
ritano prototypis , ut Ioquitur , literis exarato ne quidem per fom- 
nium unquam cogitarunt. Habu£re Samaritani Grxcam Pcnta- 
tcuchi vcrfioneln , qux Patribus fuit probe cognita , & ex ca fump- 
scre Africanus, Eufcbius & Syncellus codicis Samaritani abHe- 
braico divcrfas lc&ionesquasJibris fuis inferuerunr. Lingux Hc- 
braicxopcram dedit Origenes prqeunte fibi Huillo Judcorum , non 
vcro Samaritanorum , Patriarcha : & idcirco non Hcbrxis Samari- 
tanorum, fedjudcorum exemplaribus ufus fuit. Quofenfuin- 
telhgenda funt verba illa Eufebii : Tantam curam ac diligenttam in di- £*M 
vinorum Ubrorum accuratainquifitione adhibebat Origenes , ut Hebraicam u',^, 
ettam Itnguam dtdtccrit , ey prototypas , qua apud Judaos erant He- 
bratcis literis feriptas , fibi comparaverit. €ed Eufebii verba in 
alium planc fenfum avertit Voflius , & ut ea fententix fux KMfc*» 
facilius accommodaret , lechonem jam vulgatam fine ope * . 
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ullius codicis MS. in aliam mutarc non dubitavit. Sic enim le- • 

X*4>*< x}r.f*» Mio* )T8»>!<nto&tM , ciim vulgd legatur ntorw™ , non ve- 
ro TAufTvmt , & fic vertit : Ut Hebraicam etiam linguam didicerit , dc 
illas quoque jibi comparaverit Scrtpturas qua prototjpis Hebrdorum literis 
exarata ejje dicuntur. Apud Eufebium, inquit Voflius , proto- 
typi charafreres non iunt alii quam Samaritici , & manifeftc 
fibi adverfaretur Eufebius, fide vulgaribus Judxorum intcllex- 
iflTet elementis , cum contrarium in fuo fcripferit Chronico. Mi- 
ror fane Voflii ingenium , qui le£toribus fuis fucum faciat in 
retam aperta, quxque omnibus qui linguam Grxcam vix ali- 
mine falutaverint , eft obvia. Tcruntur omnium manibuslibri 
Eufebii, cui non aliud propofitum fuitlocojam citato often- 
dere, quam ftudium indefefllim Origenis laboremque ejus im- 
probum in evolvendis Scripturc^ Sacrx libris , & pericrutando il- 
lorum fenfuj qui, utid facilius obtincret, linguam Hebrxama* 
Judxis Magiftris didicit, eorum libros chara&eribus Hebraicis 
cxaratos evolvit, eofdemque cum Grxcis LXX. Senum, Aqui- 
ix , Symmachi &c aliorum verfionibus contulit. Utriim «ftrpW- 
orKf , an ut»rw»'f legendum fit in prefentia non difputo , quia 
fervata etiam le&ionc Voflii , manifeftum crit non aliud intel- 
ligendum efle per prototypas literas quam chara&eres Hebrxos. 
Contextus fcilicet Hebrxus in Origenis Hexaplis defcriptus erat 
literis Hebraicis & Grxcis, ut jam obfervatum fuit. QuareEufe- 
bius cogitans de excmplaribusHebraicis,qu^tuncaplerifqueHe- 
braice ncfcientibus legebantur, quia illorum chara&eres Grxci 
erant , aflerit Origcnem fibi comparafle cxemplar Hebrxum cha- 
racteribus etiam Hebrxis exaratum: qui enim aUter Heri potuifl*et> 
cum Judxos lingux Hebraic^ Magiftros habuerit, non Samari- « 
tanos? Non incognita quidem fuuTe Eufebio, Origeni & aliis 
Patribus Pcntatcuchi Samaritani ctiam diverfis a Judaicis charac- 
teribus defcripta exemplaria lubens agnofco i fed quia plcrique 
iilorum non callebant linguam Hebraicam , ubi de codice Sama- 
ritico Ioquuntur, hauddubie intelhgunt verfionem GrecamPen- 
tateuchi Samaritani, qux tunc vulgata erat. Nequc Eufebiiver- 
ba in Chronico ullatenos Voflio favent, ubi meminit Eufebius 
trium Scripture. Sacrx codicum a quibus fua haufcrit; nimirum, 
5 ^UW», a Septuagtnta Interprettbus , $ mtyiMu* 
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"ECg^IxK, ab Hebraico exemplari Judaorum ; ? lctfxx^-nxK 

'iZ&iiui , ab Bebraico exemplari Samaritanorum. Ibi enim nomine 
exemplaris Hebrxi Samantici necefle eft intelligi Grxcam illius 

verfionem, non fecus ac nomine Hcbraici Judxorum excmplaris 
plerique Patres qui Hebraice nefciebant , Aquilx vcrfionem, qux 
ex Hebrxo ad verbum fumpta fuerat, intellexere. Noverat igi- 
tur Eufebius Samaritanos non fecus ac Judxos Pcntateucln Hc- 
brxi exemplar pcncs ferctincrc; fed quia lingux Hebrxx mipe- 
ritus erat, Grxcam illius verfionem a Samaritanis cufam , qux- 
que tunc ab iifdem legebatur, confuluit. Sicut antca Juftinus 
Martyr difputans contra Tryphonem Judxum, Grxcam Aqui- 
lx interpretationem donat nomine contcxtus Hebrxi j quia Ju- 
dxi plenque illius temporis ea utebantur: fed ad hec & alia ejuf- 
dcm rationis bene multa animum non advertit Vollius. Nunc 
tempus eft ut ad id unde divcrti rcdeam. 

In Origenis Hexaplis, urexallato fupra diagrammate cog- 
nofcere eft, prlmum locum obtinebat contextus Hebrxus literis 
Hebraicis defcriptus, fecundum idcm contextus Grxcis eflpnac- ^ jjffi 
teribus cxaratus j quia fcilicetex illo, tanquam ex prima origi- 
ne, verfiones omnes Scripturx derivatx fuerant: deinde feque- 
batur interpretatio Aquile_ , qui Hebraica ad amuflim & longe 
meliiis quam cxteri Interpretes refercbat : Septuaginta vero me- ♦ 
dium locum , non vero primum , ut quibufdam vifum eft , oc- 
cupaverunt, tanquam cxterarum omnium regula ad quam il!x 
cxpendi deberent. Symmachi prxterea & Thcodotionis tranfla- 
tiones illam proxime & ex utraque parte comitabantur, quodei 
haud diflimiles eflcnt, eademquc in his tnbus obfervarctur mtcr- 
pretandi methodus. 

Jam quia ingens illud volumen tot editiones reprxfcntans qua- 
fi fub una linea care conftabat , & a paucis potcrat comparari , 
ita ut conqueftus fuerit Hicronymus, chartas Alexandrinas mar- 
fupium fuum evacuafle, cogitavit Origenes, viracutifllmi inge- 
nii & fcientix inexhauftx, de ratione aliqua qua omnCs hafce 
cditiones veluti fub unam reprxfentaret. Et quia non alia tunc 
temporis in omnibus EcclefiisScripturarecIpiebaturquam LXX. 
Interpretum tranflatio, hanc feorfim cdidit cum notis quibuf- 
dam , quarum bcneficio alix omnes exhibcbantur. Ita qux in HtxafU 
' contextu Hebraico deeflc videbantur, fupplevit ex Theodotio- 3^ 
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nis vcrfione , nota a ddita quae i Grammaticis vocatur afierifcm^ 
quia fcilicet llla verba contextus nimis curta ac velut abbreviata lllu- 
ftrabat : fi quid vero in contextu Hebrxo abundare videretur at- 
quceflefupcrvacancum, locis illis luxuriantibus aliam notam ad- 
jecit a Criticis dictam obelus , five veru-, quafi jugulandum illud 
eflet quod in Grxca LXX. editione veluti luxuriabat. Ad id in pri- 
F.fi-h.tn. nusartcnderatOrigencsin operis illius ceconomia, tefte Epipha- 
&mmt. m "> utJudxifaciliusaChriftianis inter difputandum revinceren- 
tur : quippe illi paflim obj iciebant aliter efle i n exemplari Hcbraeo 
quam in Grxca LXX. verfione. Idem quoque teftantur Hierony- 
mus & Ruffinus , etfi Hieronymus interdum ejufmodi notarum 
ufum paulo aliter exponat. Alias etiam notas , puta lemnifcos , 
huic operi adjecerat Origenes , de quorum ufu inter fe non confen- 
tiunt xtatis noftrx Critici , & quod a paucis adhuc explicatum eft, 
illa editio Grxca LXX. Interpretum cum omnibus hifce notis , tam 
illuftrantibus quam jugulantibus, etiam in Hexaplis Origenisuni 
cum Aquilx , Symmachi & cxterorum Interpretum tranflationi- 
bus reperiebatur, uti probare videntur verba illa Ruffini: Voluit 
Origcnes noftris ofiendere, qualis apudjudaos Scripturarum leclio tenere- 
tur, efr in propriis paginis , Jive columnellis , edtfiones eorum fingu/as 
quajque defiripfit } ejrea qua apud iUos fint addita , vel decerpta , certis qui- 
bufque fignis additis adverficulorum capita defignavity ejr tn alieno non fuo 
opere fitai tantummodo notas fixit , utfiiremus non quid nobis ,fied quid Ju- 
d*is adverfitm nos certantibus aut deejfe , aut abundare videretur. 

Idom prxterea Origenes ingens illud Hexaplorum opusScholiis" 
diverfi generis , qux ad oram codicis retulerat , illuftravit, utedi- 
tioni illi LXX. Interpretum , qux media inter alias omnes appare-' 
bat, lucisaliquidafferret. Primdenimquidefletdifcriminisinter 
anriquam feu vulgatam LXX. Interprctum editionem , & no- 
vam editionem fuam beneficio notx illius 0, ideft, LXX ltatim 
deprehendi poterat. Illa quippe nota * communem le&ionem exhi- 
bebat. Deinde in iifdem Scholiis Aquilx , Symmachi ac Theodo- 
tionis diverfx intcrpretationes quxque per fuam literam defigna- 
bantur. Ira litera a. denotabat Aquilam , x. Symmachum, & e'. 
Theodotionem } QumtaquoqueeditioperE'. &Sexta per?'.nota- 
bantur. ]S{otasetiam adoramfui codicis retuleratOrigenes, ex- 
ponendis ad literam , ut vocant , Scripturx Sacrc^ verbis , que^ Ori- 
gcnis notx inter ej us opera fub nomine Scholiorum indicantur. Si 
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Exctrpta advtrfus Jfaatum Vojftum. 85 
etiam Ifaacum \fc>ilium audiamus , nonimprobabile eftOrigenem 
variantes codicis Samaritici Iectiones m Hexaplis fuis annotaire. si JJJ.** 
quis maltt , inquit , crtdtrt Origtntm non tnttgrum codictm Samariticum fS,,** 
Htxaplis rjr T etrapluftis infruij/t, fid tantum variantts annotajft ltcitonts t 
non multum advtrfabor. Ita minus conftans Voflius in fententia fua, 
modo ait , modo negat i & ciim antea tam confidenter afleveraflet 
exemplar Pentateuchi Samaritaniin Hexaplis etiam literis Samari- 
ticis defcriptum extitifle , nunc dubitans nihil in re paritm fibi com- 
pertaaudetpronunciare. Veriimuti nullatenusprobabileeft exem- 
plar Samariticum, quod idem prorfus erat atque Judaicum , in 
Hexaplisextitifle; ita verifimile eft divcrfas exemplaris Samariti- 
ciaJudaicole&ionesOrigencm inter Scholia fua retuliflb , quas 
non ex codice Samaritano prototypis illis literis defcripto , uti com- 
mentuseft Voflius, fedexGrxcarentateuchiSamaritani verfione 
a Samaritanis ipfis accurata defcripferat. 

Hxc eft Origenis Hexaplorum ceconomia ac difpofitio, quam D»faptit 
vinetiameruditiflimicomprehendereminimepotuerunt, dumnon JjJ^. 
aflequungir quomodo in uno eodemque opere Grxcx Aquilx, r*m ,it*l 
Symmachi ac Theodotionis interpretationes bis repertx fuerint - t l tr4rmr - 
nimirum integrx in operis contextu , & ex parte in Scholiis qux 
erant ad marginem. Sed Origenes , qui omnibus prodefle voluit, 
immenfum illud opusHexaplorum beneficio notarum & Scholio- 
rum in compendium redegit , utitliquiHcxapla integra non pof- 
fentcomparare, faltem lllorum fummam etiam ex ipfifmet Itexa- 
plis defcriberent. Et eddem arte illam, feu communem, LXX. 
editionem fimul cum nova fuaeditione, quam integram , quia cafti- 
gatiorem illam arbitratus eft , Hexaplis inferuit , in uno eodemque 
opere reprxfentavit, adjc&is ff ilicet ad oram codicis *s» «r illius , feu 
vulgatx diverfis ledtionibus fub nota 0. Quapropter in eo graviter 
allucinanturnonnulli, dum ifta Hexaplorum difpofitione non in- 
telletti, contendunt in illis duplicem LXX. Interpretumeditio- 
nem , tam vulgatam fcilicet quam puram illam , cnjus ira frequen- 
ter meminerunt Origenes & Hieronymus , fub duplici columnelfa 
fuiflc collocatam , & hic ratione Hexapla non a diverfis columnel- 
lis,fedaverfionibusnomenfuumducere. Sedhccapertefalfafunt, . „ 
nec aliunde proficifcuntur, quam ex ignoratione difpofitionis Hcx*. 
aplorum , ad quorum marginem vetus LXX. Senum le&io re- 
lata fuerat : & hoc modo utraque LXX. Interpretum editio in 

L 3 Hexa- 
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Hexaplis apparebat. Jara quia pauci imracnfa illa Hexaplorum 
Volumina , qux Hieronymi marfupium evacuarant , integra pote- 
rant comparare , plerique editionem illam LXX. ab Origene mter- 
polatamcumafterifcis&obelis aliifque notis ex ipfifmet Hexaplis 
defurapferunt j undepofteanataeft maxiraa Graecis exemi Dlaribus 
confufio, &exeotemporenon amplius antiqua illaLXX. inter- 
pretatio plerifque in Ecclefiis le&aeft, fed Origeniana Sc interpo- 
lata , qux etiam , aut faltem fimilis , ad Ecclefiam Occidentalem 
opera B. Hieronymi poftea pervenit. 
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Egi ante 
paucos dies, 
vir optirae, 
Ifaaci Vof- 
fii ad itcra- 
tas Simonii 
Objcclio- 
nes Rcfpon- 
fionem, qua? 
Canonico magis digna videtur, quam 
homine Critico : ciim in ea firmifli- 
mis Simonii rationibus nihil oppo- 
ncns priter inanem vcrborum ftro- 
pitum, ineptias incptiis accumulct. 
Singula illius argumcnta rcpcto & 
• expendo, ut cognofcas illum de rebus 
parumfibi compertis judicium tulifle. 
Objcccrat Voffio Simonius , prifcos 
Ecclcfia: Paties , Afiricanum , Ori- 



gcnem , Eufcbium , Hicronymum > 
Auguftinum & alios qui Judaro- 
rum Codicis & LXX. Interpretum 
difcrcpantias in rcbus chronologrcis 
obfervarunt , dc ulla Codicum dc- 

I pravationc Judaris objicienda nun- 
quam cogitaflc , nc ipfum quidcm 
Juftinum Martyrcm , cjui tamcn cfl: 

| acerrimus adverfus Jucuros difputa- 
tor. His cum nihil folirli habcat 
Voffius quod rcfpondcat, provocac 
ad Arabes qui fux fentcntix favcant * 
uniufque Abulpharaii vcrba refert 
prolixc ex Latina dodtiffimi Pocokii 
verfionc. Verum cum incpto Scrip- 
torc licet ifleptire Voffio,monftrofas- 
que fequi opinioncs cum hominc qui 
totfabulas & portcnta in opus fuum 
conjecit, . 

A Addit 
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Addit tamen Voffius, non dcfuifle 
olim viros qui Judxos dcpravationis 
hujusreos pcregerint, idquc cxju- 
liano Pomerio fracilc cognofci. Scd 
non aliud de hoc ncgotio Icntit Ju- 
lianus Archicpilcopus Tolctanus , 
qium Auguftinus , cujus teftimonia 
0in fuum opus verbofc tranftuht. Con- 
flat autem Auguftinum a Voflii fen- 
tentia valdc alicnum ruiflc, eumque 
redarguifte artaris fuxhormnes, qui 
ubi Codiccs Grxcos ab Ebraicis dis- 
crcparc in. rebus chronologici* ani- 
madvmebant , ftatim afl&rmabant E- 
braica Excmplaria h. Judxis corrupta 
fruiflc. Sed cjufmodi objcctionis n- 
nitatem fxjie oftcndit Auguftinus, 
cujushxc luntverba. hiquium non 
cfft crtdiklt LXX. lnterfretes , qm um 
fwiuftempore unoque fenfu interpre- 
tati fttnt , errare potuiffe , aut ubi ni- 
bil eorum intererat voluife menim; 
fudxos verh , dum nobis invident quod 
Lex & VrofhriA ad nos mterpretando 
tranfitrunt % mutafft quadam tn Codi- 
cibus fuis , ut in mtttis minueretw au- 
toritds. llant opimonem vel fufpicit- 
nen* accipiet qmfqut ut putaverit : c#r- 
tuvt ejltamen mm vixiffe ilatbufalem 
pofi diluvium. Eamdcm itcrum qux- 
ftionem tra&ans Auguftinus de annis 
Mathufolcm, eeftatur apertc fe in co- 
rum fenttrnriarn vcnire non pofle , 
qui Judxos dcdita opera fuos Codi- 
ccs dcpravaflc aflcrebant. Imo negat 
Judxorum gentcra tam longe Iate- 
que diflulctro , in hoc confcribendum 
mendacium confpirare potuifle, ita 
ut , dum aliis invidcant autoritatem, 
fibi vcritatem abftulcrinr. Putatdi- 
rcrfitatcm illam numcrorum , qui in 
Grxcis Latinifquc Codicibus alitcr 
habcnt quanr in Ebraicis , tribuen- 



Sdnfta Fide 

dam non cfle Judxorurn mal! tix , fcd 
librariorum errori: ac demum hxc 
fubjungit. R/cle pert nutttmtdo du- 
bitavertm , ut cmn dtverfum aliqmd in 
utrifque Codicibut invemtur ; qman- 
doqmdem ad jidem rentm gefiarum 
w.rumque effe non potefi vtrtmi , 
ei lingua potius credatur unde efi in 
atiam per Imtrpretes faiia tranjlatto. 

Ifta & alia limilia ex libris Augu- 
ftini in opus fuum contra Judxos 
tranftulit Julianus Archicpifcopus 
Tolctanus , in fuo annos. ab Ada- 
mo ufque ad Cnriftum ex Ebrxis 
Grxcifque Codkibus rccenfitis , 
Gixcos quidcm prxfert Ebraicis 
cum prifcis Ecclefix Patribus ; fcd 
fccutus Auguilinum Judxos depra- 
vationis reos non peragit: coatri 
utrifque Codicibus nilem habendam 
cllcexiftirnat , ubi non rcperitur li- 
brariorum error; cjuiahanc diverfi- 
tatcm Divino Spiritui tribuit, cum 
LXX. Interpretes , rcfcrente Augu- 
ftino , non inttrpretantium munere , 
fed Propbetarmn Itkertate abter voimfk 
dicere credtndum fit. Affirmat idcm 
Julianus , cx brevitate annorum eju.x 
in Judaorum libris confpicitur, nul- 
lum inftarc periculum fidci-, nec eam 
brevitatem cfle contrariam narivitatis 
Chrifti temporibus. Ha?c clara funt 
&manifefta, aptiflimaque rcfcllen- 
dis Abulpharaii & Voflii. commen- 
tis. . 

Ad Talmudicqs poftca tranflt 
VolTuis: fcd quam bene hoc fucccdat». 
tu ipfc, vir oprime, judicabis: tot 
enim hoc loco rcfert incptias, ut illo 
vidcar incptior , fi fingulas perfcquar^ 
Harc funt illius vcrba. ln Talmude 
pralixe narratur congrcfus Judaorum 
cum Hicronvma a. SanHa Tide Rabbino- 
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JIlCp.wo , fed ante trecoitas atttus fafto vaticiniuns non fijiiim tnhuimr in 



Cbrtfitam. Sed quid ifta lignificcnt 
ne quidcm Elks divinavcrit. Quj 
cnim ficri potcft"ut Hicronymus a 
Sancta Fide, qui anter.reccntos an- 
nos vixit , in Talmudc cumjudaris 
congrcdiatur ? Hicronymus illc a 
Sancta Fide fuit Mcdicus Pontificis 
Bencdicti , qui Pctnis dc Luna ap- 
pcllatus eft. Lditav funt rationcs quas 
Hieronymus e Ubris Talrnudicis ue- 
fumptas propofuit coram Bencdicto , 
Cardinahbus , Magiftris Sc Do&o- 
ribus : fei nihil prorfus eorum qua* 
illi tribuit Voffius in hoc fcripto JL- 
gitur : c contrario cadem planc ra 
tione jud.ros urget Hieronymus, qiui 
tJlos prcmendos eflc ccnluit Simo- 
nius , ita ur fuo f.ipfum gladio jugu- 
laverit Voffius , cum iftura Sci ipto- 
rcm vocavit in auxilium. Rifcrat 
Simonius Vofiiuin , qui Eliim Tal- 
mudicum Doctorem iecctat Proplic- 
tam. Jam probat & ipfc Propbcta 
^^oiltos c*x fuppoitto iXlo "f 3I inuclijfts' - 
rum congreiiu , non certo coiuTitifle 
an hic EJias fit Propheta illc anriquus, 
an vero alius quidam Rabbi. Scd ea 
de re m fcripto Hieronymi a Sancta 
Fidenequidera verbum extat : imo 
ca qua: ex Talmude aftert manifeftc 
oftendunt EJiam Rabbinum fuifle. 
Quare nugatur bonus Voflius , quan- 
do de Simonio lic loquitur. simottius 
in gratutu Judattrum , ipfts Rabbinis 
Rabbimor , auiaStcr ajjirw.it bunc £- 
Mam fwfk Rabbmum. Hoc quidem 
affirmavit Simonius , & affirmat ite- 
rum * quia clara funt hoc loco Tal- 
mudis vcrba , qux fi Ic^giflet VoiTius, 
nugatoribus Talmudiftis nugacior, 



Talmude Elia: 



<cd aJiis 



quc fuerim Voflio , qui tot nugatores 
intcr Prophctas rccenfuit , iftos ctiam 
Rabbinos intcr Prophctas &: Pro- 
phctides collgcct, ut longc adhuc 
majori Proplictarum & Prophetidum 
agminc ftipatus bonus Voflius , no- 
va fua procudat vaticinia. Veriim 
placct ipG Talmudis vcrba aricrre, 
ut ex illis quidquid nugarum dc 
hoc EJia cflutut , facilius rdcliatur. 
Vaticinium iftud in Tractatu Avoda Talm. 
Zara & in Tractatu Sanheddn iic Trd &j 
conccptum legitur : ".31 fsUn 

'j^ n\n d^k w vbwn rr4 f. 
nvr cd\d?k *Xf rtwn s ( *r 
msr irnunjo nvoni. 




! . 



bd , fcx annerum mtilibus ertt mun- 
dus ; hts tntlle anms utamtas : Int 
mtlle , Lcx : bts nullc , tempus Mef- 
fi*', propur tmqnttates nofiras , qu* 
mulu fuermit , eLtpfi funt ck m , qui 
prtterterunt. Pcr domum autcm EJir 
intclligc ipfum Eliam & cjus difci- 
pulos. Utrura autcm vaticinium il- 
lud quod boc loco producitur , vc- 
mm (it varicinium , non anquiro : 
five cnim vera fit Prophetia, livc non 
ftt, certum cftEliam aliofque Ma- 
giftros , qui vaticinkim iftud refc- 
runt , Rabbinos fuiffe , non Pro- . 
phetas : cum in codcm TaJmudc 
paulb ante ha:c vcrba qua? adduxi- 
mus , iftud ctlara iegatur. DX 

yVtl Tni tKhV> Dtxit Ralbt Katt- 
tu , Sexantmum mtlltbus erit tnun- 
dus , & um defiruetur. Jam li vclit 
et»m Voflius ' 
A s 
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reflet. 

l<b. de 



cum Rabbi Elia intcr fuos Prophetas 
collocare , per me licet ut nugerur; 
confcnticntemque hac in rc lubebit 
Poftcllum magnum Prophetarum & 
Prophetidum amplificatorcm , qui 
fcribit Talmudicos aliofque cjufdem 
naturar libros ab codem fpiritu pro- 
fcctos eflc atque Euangelium. Sunt 
Zo,tr , inquit Poftellus , Targum , 
Midras, Mifnajotb, Talniud utrumque 
& Euangeltum appendices legis Mo- 
fatca. Attcndat VofBus ad ineptias 
in quas fc conjicit , cum obftinato 
animo contendir Talmudicum Eliam 
efle verum Prophetam , objicitque 
Simonio, cum nihil amare nifi quod 
diftortum fit, eique folcnne cflePro- 

phctas in nihilum rcdigcre. Verum 

„/x c s_. ii ■Lm . . i ,, - * i i * 
eit simonum rcuigtre ln niniium 

Prophetas Voffianos qui nugatorcs 

func & impoftorcs. Gaudeat cjuf- 

modi Prophetis beatulus Voffius , 

autorque illi fum , ut eos albo San- 

<5torum quos Anglicana Liturgw 
continet , aJjici.it : multa fiquidem 
in iUius Liturgiar Calendario fpatia 
vacua funt relitta , quibus omnes 
fanifti Prophcra- & fanctx Propheri- 
dcs Voffii facilc inferi pocerunt. 

Pereit , & ut in TaJmude cxerci- 
tatum fc cflc cftcndat, aflerit ne nunc 
quidem R^bbinos dubitare, vatici- 
nium de durationc mundi efleEIiar 
Prophetar, dummodo & illius eflc 
admittantur illa qt-a: fequuntur verba; 
Sed propter peccata ncjtra prtterierunt 
armi qui praterierunt. At unde hxc 
fumpfcri; bonus Voffius,divinet Elias 
Talmudicus. Addit ncminem qui 
aliquo prarditus fit judicio ncqarurum 
ad jeda eflc vcrbi illa a Rabbinis : fed 
cgo conrra aufim affirmare, nemi- 



dem habiturum rationibus quas pro- 
fertVoffius ut illud adftruat. lpfa, 
inquit Voffius , idjaris tefiatur pbra- 
fis , chn Eiu vaitctnium Chaldao, ad- 
ditamentum verb llebrao f\t\xprtffum 
fermone. Verum quid fit Ebraic£ 
loqui , quid ChaJdaicc , nefcic Vof- 
fius , cum Eliar verba minus non finc 
Ebraica , quam ifta claufula quam 
putat a Rabbinis adjcctam fuifle vati- 
cinjo Eliar. Nequc etiam oftcndit fc 
judicio prarditum , cum Eliam Pro- 
phctam ChaJdaice loqucnr*m repne- 
fcntac, Dodores vero ,Talmudico_ 
Ebraic& loquentes. Nugatur iccrum 
Voflius, dum probare conatur ex alio 
Talmudis Ioco , claufulam hanc re- 
ccnter additam fuifle , & cx fcripto 
Hieronymi a San&a Fide,in quo illud 
additamentum non repericur. Veriim 
quidem eft in fcripto Hicronymi 
quod cdicum habemus non lcgi iftam 
claufulam , quia harc nihil faaebat ad 
inftitutum fuum cV ad EJiar verba qcar 
referr. Satis fuit ex Talmudc ca rc- 
ferre , quibus urgere fortitcr potcrat 
Judaros ex ipforum Chronologia , & 
oftcnderc dudum advenifle Mcffiam: 
ad quod probandum nihil planc ta- 
ciebat ctaufula ifta qMar in omnibus 
Talmudis editionibus hgittir, 8c a 
Scholiaftis Talmudis anreHierony- 
mi a San_h Fide tempora explicarur. 
Harc boni Voflli fbmnia aperte do- 
ccnt, eum a Simonio rc_re monicum 
fniffe , ik prius in Rabbinorum caftra 
rnnlircr , quam de illorum rtbus fcr- 
rct fentcntiam. 

Inftat deinceps VofTius, aitque Si- 
moniurri a fc monitum flnfle , bis 
mille annos qui in ITar vaticinio di- 
cuntur ante Legcm cftluxifle,accipien- 
"nem qui fani fit lincipitis hac in re fi- \ dos cfle dc tcmporc quod a diluvio ad 

Moyfcxn 



Digitized by Google 



Moyfem &Legcm datam intcrcclfit, 
cum Apoftolus & plcixqueOricntis 
gentcs , qux aliquam diluvn* habjcnt 
cognitionem , fic loqn.imur, mundi 
initium a diluvio arceflcnres aut a 
Noacho. Vcrum iflu J Vo/fii moni- 
tum tanyam frigidum mcritb cx- 
plolit Simonius , cum in prxfcnri 
ncgotio non agatur dc B. Pctri & 
Oricntis genrium fcnfu , fcd dc Elix 
vaticinio apud Talmudicos, ac dc 
Jurxis cx ipfo Talmude & eorum 
Chronologia refcllcndis. Vo/Iitim 
monucrat Simonius, nihil omnino 
probabilitatis habcre argumentum 
cjuo probare nititur Judaros in fuis 
Codkibus expunxifle quatuordecim 
fecula ; quia Mefliam cxpcctant , 
qucm nos advtnifle putamus. ld 
crcdibile non efle Simonius animad- 
verterat, cnm Judxi cx Codicis 
Ebrari lcctionc fortius prcmt pcflint, 
quam cx Grarca LXX. lnrcrpretum 
Veriionc. Quid Voflitis ad hxc ? 
Ait a diluvio , non ab Adamo ar- 
cellcndos- cflc annos in explicando 
Elix vacicinio. Contra ait Simonius, 
annrrs illos numerandos cflc ca ratio- 
ne qua in Talmude a Judarorum Ma- 
giftris Talmudiftjue Scholiaftis nu- 
mcrantur, cum de rcbus Judxorum 
inftituattir difputario, ipfiqucjudxi 
haud inviti agnofcant Codicum fuo- 
rum Chronologiam fibi cfle contra- 
riam , tcmpufque quo vcnrurus erat 
Meflias prxtcriiflc : & cum ni!iil fo- 
lidi illis fublit quod rcfpondeant 
Chriftianis rationtm hanc ex illorun 
Chronologia urgentibus , difarlonem 
advcntus Mc tfix in pcccata fuanji- 
ciunt. Hoc ctiam argumcr.to Judxos 
t Hicronymusa Sancta Fidc, r.e- 
mundr a Noacho arccfSf, 



Judieium de Re/ponfione Vojfti. 




Icd ab Adamo cum Judxis Talmndi- 
cis , & Rabbi Salomone, qucm Tal- 
"mudis gloflatorem appcllat ^ ncquc 
qucmquam fcio, qui in codcquo 
atritur amumcnto annos mun(li , a 
Noacho arceflar, li ui.um cxcipiamus 
Voflium , qui in lingendis commcn- 
tis Rabbinis Rabbinior tft : nam & 
ipfc Julianus Archiepifcopus Tolc- 
tanus , qui in fua Difputatione contra 



JlK 



Jros 



LXX. Scnioium Chronolo- 



giam prarrci t Judaicx , fumit initium 
annorum mundi ab Adamo. 

Objicir itertrm Simonio Vcflius , 
CUm pro Elia Projphcra nugatorcm 
Rabbinum fubflirucrc , ac diccre ptr 
Lcrcm hic intelligi tcmpus iftud 
quo Abrahamus rclictis idoiis ad vcri 
De'\ cultum acceflit; & hcc pacto 
fubverti pcnitus vaticinium. Vtrum 
nugatorc illo Rabbino nugacior eft 
Voflius , qui pro nugatere R.bbino 
fubftituit Eliam Prophctam. Jlla 
autcm qux attulit Simontus dc tcm- 
pore , fumplir cx iplifmct Rabbinis: 
harc cnim funt illitis vcrba. Magtjht , 
>]H! Commentartis fiut Talmttdts Itbros 
tllttjir.int , bis mille anr.os nunuram * 
prtmo homtne covdito ufque ai tempus 
itlitdquo AbraSiam rtltcto idolmon cul- 
ttt veram Det ttims le^ent anipltxatur 
ejl. Hxc fi fa<3a funt , dtbuit Vofi. 
fius falfitatis argucre Simonium cx 
Talmudicis Scholiaftis , quos con- 
vincendis Judxis utdcs hoc loco judr- 
cavir Simonius : at Veflius , qui ni^ 
hil aliudfcire vidttur, quam critrc 
inmcm ftrcpirum veiborum , ait 
fruftra Simoninm conari ptrfuadcrc 
ad convincrnHam Judaicam Chrcno 
logiam , fc minficum contcrre benc- 
ficium. St quts ,' inquit Vofltus, 
Juddos htc rattone r^rcdiatur , lud^- 
A 5 lrt# 



6- ttiertuymi < 

Wiq trit , & nihil nift rifum referet. 
Vcrum qua arte melius Judxorum 
convinci poteft ChronoJogia pro ad- 
ftruendo Mctfia: advcntu , quam 
cx* corum Jibris , quos in lioc ne- 
gotio libi adverfari agnofcunt ; ita ut 
ctiam inrer iJJos t\pn dcfuerint , qui 
Mditam non amplius expectandum 
affirmaverim? Ricient quidem Juda-rt 
icd quid ridccit ? Voflii lncptias , qtri 
in tra&andis corurn libns ura in- 
cptum fc oftcndk. 

Pcrgit dcinccps Yoilius, crimquc 
iiihiJhabcat quod reipondcat ad ca 
qua? icquuntur, quarrit errugium , ni- 
ful iis folidi eiJc atnrmans:, gravtrTtma 
tamen fiat Sc digna qux a Vofiio 
■cxpcndercntur , cura in iis dcqui- 
bufdam Scriptura? locis agarur , qtur 
a Judaris dedita opcra & odio CJiri- 
fibnx Rcligionis corrupta fuiile con- 
tcndir , eofque qui alitcr lcntiunt ta- 
naticos& fcfqui-JucLros pronunciat. 
Sod 

Simonius , putatquc illas lcctio- 
nttm divcriitates in Excmplarium 
difcr cpantiam rcjicicndas cile , non 
»n i^odtcum depravationcm , cum ca 
fors fitomniiim Jibrorum , ut fcribar 
in iJlis dcfcribcndis intcrdum laban- 
tur. Mutos cife Codkes Lbraros 
«juibus ounc utunrur Judari , autor 
cft Vofiius ; fcd ait Simonhts , fimili 
rationc mutos fuifle Codiccs Ebraros 
LXX. lntcrpretum, irr.o &: Samari- 
tarum Codices » quos tamcn nemo 



liiud cnim eft nationum Orienta- 
lium ingenium , ut libros fiios cum 
paucis vocalibus fcribant pcr ritcra- 
rumcompendia ; ftque ob hanc cau- 
fam muti funt Judaxjrum libri , ftmi- 



S*n8dF'Je 

dax>rura,Syrorum & Arabum Codi- 

ccs. 

Vana c/Ic pronunciaverat Sirno- 
nius ca omnia quar Voflius adverfus 
Juda - os cx Juftini Martyris aliorum- 
quc Patrum tdtimoniis congeflit , 
idque fc jam alibi demonft*tJlc dixe- 
rat. Quid ad hax Voiiius ? Somnt/tbat 
Stmomus cnmhsc (tnberet. Irno tunc 
vigilons Simonius Voifii Sc cjus h- 
miliumrcfe-llcbat fomnia, ut mani- 
rcfto bquct ex Capite 5». Difquiii- 
tionum Criticarum, quas ipfe Si- 
monio tribuit. Longc plura arrerri 
poilent , quibus conftaret Vofiium 
1'atrum fcnpta nc quidem a limir.c 
falutaviftc : at fatis crit Itoc Joco ex- 
pcndercqua? liabct \'oilius d<? vcrbis 
Jona: , Cap. y. 4. Adhuc qiudtA- ^/[0* 
giutd ditt , & Ktntxe fuhertetur. Tr*Ut. 
Lcxtioncm Jianc, & Giarcam, in qua 7* / ** 
extat Aiilm trtduum , arquaJiter rc- ter ^' 

... n • f *j * }" 

jicit, attquc Augulhnum .conaturu 

proiccillc ; Thcodoictum mclitis cr- 
rorem Grarcorum Lxcmplarium non 
Intcrprchbus , led Jibrariis imptt- 
tarc ; miratum dle Hieronmium 
honc diverfttatem , citra nulia aut 
verborum attt numcrorum lit affini- 
tas. Voflius autem illis orruubus ocu- 
latior , affirmat quacftionera hanc 
folvifle Juftinum Marryrem , qui in 
E>iak>go cum Tryphonc ifla lntcr- 
prctum verba producens , dies nu- 
mcrct quadraginta tres : iu ut fecun- 
ditm Voilium , utriofque Codicis 
tam Gra:ci quam Ebrari kctk» cor- 
ntpta fucrit^ & in Grarcis Codi- 
cibus olim fuerit , non ut vulgb , iu 
rjixggti , Adbuc tres dies ; fed tu 
tfufifft. riMsPjct, Adhtu qtt*dr*gm- 
u tres dtrs . Harc quidcm lecrio jam 

a Mcl- 
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JudtcMm ie Reftonftone Vofpi. 

i Mclchiore Cano obfervata fuerat ; in Rcfponfione ad Criti 
fed cft 



verba leguntur 



ms. 



utpotc qux 
conflata cxjiuplici lectione, nimi- 
rura ex Aquilz Sc LXX. Interpre- 
tumVerfionc. Rem ita etje depre- 
hendtflet bonus Votfus , fi ad Dia- 
logumjuftuii Martyris animum ad- 
vertiflet : namconlt.it fanctitfimum 
illum Patrera Scripturx vcrba haud 
inlrcquentcr proferre cx LXX. ln- 
terprctum Vcrticnc fimul & Aquilar 
Tralationc. Scio in hoc ipfojultt- 
niloco etum legid* aA.au t{hV, 
inalttsiia. Sed aunifdttim cft ad- 
dicamentura. Nodum Itunc optimc 
fblvit Theodorctus » cujus ctiam 
in ScboJiis Roma- 
Animadvertic vir ilJe doctiffi- 
Aquilara , Symmachuni & 
Theodotionem legifle iw»fjlv3*&, 
quudragmt* , & cura his confentirc 
Syrura & Ebrxum: ^fx^tuvSin jj «, 
t_™* i a j i 'Bfi^ri^. Dc- 

in , nonnullis interjectis , fufpicatur 
etiam fic ab initio fcriptum fui < fc in 
LXX. Imerprerum Verfionc, cofque 
aiu ao mitio icripitriUTtr err_ntc, quo- 
rum poftca crror in omnia Exem- 
plaria permanarit. His verbis Theo- 
doretus non folum docet cjuac fit 
gcrmana hujus locilecfio; fed & 
VoiTii fententiam dc Ebraris , Grat- 
eis & Syriacis Codicibus retellir; cum 
non dubiraverit orania Exemplaria 
Grarcaex Ebraco, Syro,Aqui!u,Sym- 
macno ot i neouononc corngerc > 
laudaveritque Syrum Interprctem , 
«ri cum cditione Syriaca hodierna , 
<jua: ex EJjrato fumptacft, confirntit. 

PcrgitdcinVofTius nugari, Pro- 
pheticum' cnfem iterum diftr.ngcns? 
Simonius ei objecerat , cxtra inftituri 
fm cationem eJJc - iliud. ocone quod 



deProphetisverbotius 
que ubi de LXX. Interpretibus age- 
batur , quos vci e Prophctas & divi- 
no amatu infpiratos allcrit , multa 
congeri inutuitcr tic orjculorum , 
fomniotum, furtorum & timilium 
interprctibus vel indicibus, qui etiam 
Propheta; appcllati fucrint : quati ve- 
rb de cjufmodi Piophctis lnftituta 
fuerit quxllio. Recte itaquc dixit 
Simonius , Volfitim qua.rcrc late- 
bras , & ab co malc redargui Hicro- 
nymum , qui fcripJerit LXX. Sc- r e /f. ,* 
ntoies Prophctas non fuiflc , feil ln- R>fr 
tcrprctcs. Contendit liqutdem Vof- a<i J' 

r r . •• '. f AN Crtr. 

Itus , Hieronymum manitclte con- s H 
tradicere Apoftolo , qui pluribus in 
locis *foQ{iivti¥ fumplit pro /;;t<rr- 
preun , Epiraenidcm Crctcnfium 
l J roprietam vocari ab codem Apo- 
ftolo ; fccundiim l^latonem in Ti- 
ma-o&alibi, Prophetas dici cujuf- 
cunquc vcritatis ttftcs. Verum quo 
tcndat ifta Volfii garrulitas , ttl ipfe 
judicabis, vir oprime. Perindc illi 
eftquidfcribat,modofcribat. Quan- 
do negavit Hicronymus , LXX. In- 
terpretcs cflc Prophetas, conftat cum 
locupim non ruillc dc aliis Prophe- 
tis , quam de iis qui funt Divino 
Spiritu afflati. De his Prophctis lo- 
quentem Hieronymum dcbuit refel- 
lcre Vollius , non vero cxcurrere 
inaniter, ac diflercre dehominibus 
furiofisrfomniaroribus, Poetis, aliif- 
quc ejufdcm gcncris Prophetjs cum 
ifti Prophetae Vofliani nihil omnino 
ad rem faciant^ 

Quafi fitis non fucrit Vcffirm tot 
incptiasde Prophctis in Rcfponlio- 
ncm fuam ad Objtcticncs Criticae 
Saux conjccilfe , alias itcrum illis^ 
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8 Hieronymi a Sanfla Fidt 

accumulat , aitque Simoniura pro- | bac dt rt fcripferit Simonius, quod V6f- 

prio feipfum gladio jugulafle, quia fxumUtuertt. Viderur tamen igno- 

Hicronymus Puuli vcrba explicans , ralfe Voflius , qu* Capjte 9. Dif- 
arfirmat tpimcnidcm per illulionem quifirionum Criticarum de Hierony- 
8c ironiam ab Apoftolo vocari Pro- mo illiufquc ingcnio allara funt. Si 



phctam. Scd vidcat bonus Volfius, 
an fuo fcipfum potius gladio Prophe- 
tico jugulaverit , ciim indc manifc- 
ftum (it , nomcn Prophcra: cflc am- 
biguum. At Simomus ambiguita- 
tcm illam Hicronymo cognitam fuif- 
fcindicavit, cum dixit iilum vocis 
iftius proprictatcm oprimc noville ; 
fed nejzaflc co canctim fcnfu illos cfle 
Prophctas , cjuo nomcn Prophetjc a 
prifcis Patribus fumitur , quando 
LXX. Intcrprctcs appcllanc Prophc- 
tas. Sed pudcc mc cot ineptias Vof- 
fii , totquc cjus commcnta , qure ni- 
hil ad inftitucum facianc, rercllerc. 

Jarri a Prophecia rranfir ad Gram- 
macicam Volfius ; & quia non ib- 
ium Prophcca eft , fcd & de gcncc 
Lacina & Latinis Latinior, Simo- 
nium arguir , qui fcripfcrit Voffxo U- 
tttit , ciim fcribcndum cflct, Voffum 
latuit : qua in rc Dcfpauterianum 
magis fc oftendit Voflius ,-quam 
Ciccronianum : nam Scioppius alii- 
quepnftantifllmi Grammacici^fir- 
mant , fcarinum non cllc latet mc , 
idcmque Scioppius tcftis- in hac ma- 
tcria locupletiflimus pnrfcrt Utet 
mtbi ; quia locutionis iftius cxempla 
non dcfunt in libris Ciccronis. Vc- 
rum liccm hanc ad Voflianos Magi- 
ftellos cincros coga Profcflbria rc- 
mirccndam cfll* Juxi ; quia non pla- 
ccc minuta confedhri. Simonius au- 
tcm Voffio objcccrat , ci Iatuiflc 



hxc Voflio non Jufficiant , paratus 
eft Simonius demonftrarc Voflium 
fcedc crraflc non in unius Hicrony- 
mi , fed & in reliquorum Patrum te- 
ftiinoniis rcccnfcndis; 

Ait deinceps Vofllus , carpi fc a 
Simonio , ac fi dixcrit przcepta 
Grammatica a Judaris ante fexccncos 
dcmum annos tuifle,corapIera , cum 
nufquam cale quid dixerit , fed pun- 
cta vocalia JuJarorum non cxccdcre 
fcx fcculorum a*cacem. Verum quar- 
rit cffiJgium Voflius qui dupliccm 
diftinxit Grammacicam, quam fltiani 
ognovic Simonius , antiquam unam , 
noviciam alccram. Harc cum punctis 
vocalibtis orca cft. De prima non 
difpucavic Simonius , fed de alccra 
tanciim, ciim de punctis vocaiibus 
agcrctur. Jam Voflius fecutus Mori- 
num in prima Excrcitationum Bi- 
blicarum parte , exiftimavit ame R. 
]udam nullam Judaros habuifle 
Grammaticam , aut admodum cxi- 
£uam. Contra hanc Grammaticam 
dcclamitat VolTius , camquc novi- 
tiam appcllat qux a icxccntis annis 
nota fuerit. Sed contcndit Simonius, 
hanc cum punctis vocalibus antc an- 
nos 900. invcntam fuilTc. Imo fcn- 
tentiam fuam Morinus in po[f eriori 
Excrcitationum fuanim partc rccra- 
ctavit. 

Contra aucem illud quod fcripfit 
VoiTius , in ^gypto Syriaque tcm- 
qrar ipfc Simoniusde Hicronymi fcn- !*pore Apoftolortim foJam linguam 

Voflius, 1 Grarcam tuiile vcmaculam , cxcc- 



tcntiadixerar. Scdy inquit 
Valdt mtrabitur fcffxus , ft quidquam 



pcrat Simonius , prartcr 



iinguam 
Gia> 



• ^ 3 f "dicium dc Reftonftont Voffu. c, 
Crarcamra ifcgypto audkam fuifle cicam, quodin ca multar fint vo- 



Jinguam Copticam , in Syria Syria 
cam, in Judara Judaicam. At rc- 
gcrit Voflius , falli Simonium, cum 
ne nomcn Copticar linguar extitcrit 
afltequam Arabes potircntur iEgjr- 
pto. Vcrum pace docliflimi Voflu 
dixerim , eum non magis fcire Co- 
pticc , quam Ebraicc & Chaldaice. 
Denomine non difputo, fcd derc 
ipfa. Coptici fcrmonis nomine in- 
telligo fcrmoncm ___gyptiacum qui 
tunc apud /Ivgyptios vigcbat prar- 
tcr fcrmonem Grarcum. De temporc 
autem quo -tgyptii appellati fiicrint 
Copti , & corum lingua Coptica, 
inutilc eft difputare , cum id non 
faciat ad inftitutum. Dico autcm fcr- 
moncm Copticum five ^Egyptia- 
cum fuiflc in ___gypto antcquam 
Arabes potirentur illis rcgionibus. 
Verum , ficut fab Grarcis Principi- 
bus Grarcis vocibus au&us fuit ; ita 
fub Arabibus Arabicis vo^bulis ad- 
audus fuit. Dcmum poftquam lini;ua 
Arabica io .Egypto coepit efle vcr- 
nacula , paulatim in defuetudincm 
abiit fermo illc Copticus five _Egy- 
otiacus , coaclique funt Copti^li- 
% bros fuos Copticos in fcrmoncm 
Arabicum convcrtere. Id palam te- 
ftantur Biblia MSS. Coptice & A- 
rabiccdcfcripta. Simili rationcma- 
nufcriptar Coptorum Liturgix fub 



ccs Arab:car. Conftat tamen lin- 
guam hanc vcrcrem cifc Scythicam , 
in quam poftca mulra? voces Arabic* 
inveciar fucrunt. Quod ctiam de # 
lingua Pcrlica diccndum cft. Siquid- 
concludat Voflutf, concludat etum 
nullam linguam fuiflc Anglicam in 
Angln anrequam Normani Prin- , 
cipes potircntur Anglia , quia in 
fcrmone Anglico complurcs funt 
voces Normanicar. 

Verum diftortas conclufiunculas 
lta amat Voflius , ut vix aliar in fuis Voff. it 
libris apparcant. Sic eadem ratione ^P*' **" 
concludit novitiam efle Syriacam Jjjv 
Vetcris Inftrumenti Verfioncm , . _l. 
quia Grarcis fcatct vocabulis j paritcr 
Syriacam Novi Teftamenti Trala- 
tionem nupcram efle , quia in eo 
infiraar Latinitatis reperiuntur voca- • 
bula , qualc eft illud quod occurrit 
MatthariCap.27.verf.6 5 .^ O0 r5, 
qu^ftionarius. Qri facit omnia bel- 
lc Vollius , bcllus cft quoquc Criti- • 
cus , quiquc codcm argumcnto con- 
ficict Gtarcum NoviTeft amenti Co- 
dicem novitium cfle , quia mufta 
etiam in co rcpcriuntur Wrina voca- 
bula , intcr quar numerari potcft il- 
lud quod infima^ Latinitatis cflc 
pronuntiat : quippe in Syriaco le- 
gcndura non eft JOJIODp cum 1 
hver ; fedKTJtoopcumSfive d: 



duabus columnis exaratar «>nfpi- & cft ftfa vox Ktvrlhm , quar hoc 



ciuntur Arabicc & Copticc. Quod 
autem fubjicit Voifius, ex co pro- 
bari linguam Copticam non extitifle 
antequam Arabcs potirentur -Egy- 
pto , qubd ilja lingua cx Grarco & 
Arabico fermonc conflata fit , futi- 
liffimum cft : fimlli cnim rationc 
cbxcrim novitiam efle Jinguam Tur- 



ipfo Joco in Grarco extar, fumpta ex 
Latina tufiodu. Norunt qui Syria- 
cc Icgere fciunt , nihil prorfus cflc 
difcriminis intcr 1 & 1 , five r &: d t 
nifi quodlpundonotcturdefuper; 
idcm veio puntfum fit infra X il- 
ludc |ue in MSS. Codicibus interdura 
abcft. Ifta autem punctoiura con- 
B fufio 
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to Hieronymi d 

fuiio in libris manu exaratis magnam I 
quoque attulit fenfuum confufionem 
in libris editis , cujus confurtonis 
exempla innumera funt in Bibliis Po- 
» lyglottis , quae primum* Parifiis edi- 
ta, deinde Londini reco&a funt. Nc 
autem objiciat Voflius , in vocc Sy- 
riaca habcri litcram J five n , cjiur m 
Grarca & Latiru non cxtat , dico 
fblennc tlfc Syris & Chaldaris literam 
iftam fuis vocabulis adjiccrc, illius- 
que additionis inlinitacflc cxcmpla. 
Deniquc illud quod fubjungit Vbf- 
fius , Simonium quoquc in co falli , 
quod Syriacam linguam Hicrofoly- 
mis vernaculam fuille dixerit, non 
expendo , cjuia plura de hoc poftca 
fe dichinim pollicctur Voflius , & 
ibi fcntentiam cjuocjue illiufde hoc 
argumento expendam. Nunc ad alia 
Volfii commenta , cjujc his majora 
funt, vcnio. 

Dixcrat Voffius , Judarorum l&- 
«n§«Wf fivc Traditiones ante Juftinia- 
ni tempora fermoneduntaxat Grarco 
concinnatas fuifle, librumcjue Mif- 
nar c Grarco in Ebrxum fermoncm 
circa iJlud tempus convcrfum. Hanc 
opinionen*t portentofam riferat Si- 
monius. Quid ad harc Voflius ? 
Caveat Simonius , nt intempefiivo ri- 
(h ipfe fiat ridiculus. Sed tcmpefti- 
vum fuiile rifum Simonii , adeocjue 
ridiculum efle Voflium, rrunifeftc 
oftendunt ea quar iterum afrcrt idem 
Vofltus, ut fententiam fuamdcfen- 
dat. UJcenim afRrmat librum^- 
■npj jrwr fivc Traditionura , cujus 
mcntionem facit Juftinianus, fermo- 
ncGrxco confcriptum fuifle, quia 
runc in Imperio Romano nop alia 
erat lingua vemacula cjuara Grarca : 
li quia nunc longc oculatior fa&us eft 



Sancla Tidc 

Voflius , addit Aqtrilam primum 
fuifle Traditionum illarum compila- 
torcm; i&rnfamt cfle fccundam A- 
quilx cditionem , qua: non tantum 
iacrorum librorum Verflonem con- 
rinucrit , fcd & inftructa fuerit Com- 
mentariis feu Annotationibus margini 
adfcriptis, quas idcm Aquila cx Ju- 
darorum Traditionibus compilaverat, 
Rifum teneatis dnvci. Qiiot vcrba , 
tot ineptias effudit bonus Vo/fiui . 

Et ut a norainc &djTtf>u>aiu>v iurna- 
mus initiura , farpe iiiud occurrit in 
Patnim tum Grarcorum tum Latino- 
rum fcriptis ^ a quibus non alio fcnfu 
ufurpatur, quam projudaicis Tradi- 
tionibus. SicHieronymus in Epiftola Himm. 
ad Abgaiiam & alibi paifim ait , Ju- 
daros fuas Traditiones appellare iX- 
ti»«W?. Similitcr Augufiinus & alii ^«^k/?. 
Patrcs obfcrvant Judaros hac voce 
fuas Traditiones denotare. lidem 
quoquc Patrcs, qui fccundar editionis 
Aquilar ^mtionem fcccrunt, nun- 
quam illam i^Ln^Qtt appellant. 
Verum ait Voflius, vetcrem Novel- 
larum Interpretcm fA,ii{*Q t t recie 
vertiflc fetundam t d rionem. At quid 
indc confici potcft ? An ideo fccun- 
dailla editiocft fecunda edirio Ven^fc 
flonis Aquilar , quia S&npuQit vctus 
Novcllarum Interprcs reddidit fecun- 
dam edttionem ? Mifnam five &dL-ri- 
pttQit etiam hodiejudari vocant fe- 
cundam Legcm , feu fccundam Le- • 
gis editioncm , quod illa , ipfls re- 
ferentibus, fit Legis repetitio. Id- 
circo vetusNovellarum Inrerprcs,qui 
verbum dc verbo expreflit , iecundx 
Cilitionis nominc nihij aliud intelligit 
cju.im fecundam Lcgis Judaicar edi- 
tionem : flc enim etiam Judari vocant 
fuas Traditiones , quas non minus 1 

Deo 
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r. rr,- _T m ^"*v*, vuutiuaic anre lultinianum 

Fienne poruit ut Eufebius, Orige- Traditiones Judaroram Grarcc fcn P 
nes , Hjeronvmus . -. ■,..>,,. n C.-sr. . . r. 



Deo profe_hs fuiflc exiftimant,quam 
ipfam Molis Legem. 

• NunC ad rCm *^ 3m ven ' amus . 
gg*. Fierine poruit ut Eufebius , Orige- 

HiSon ncs ' Hier °nymus , aJiique Patres 

qui utriufque Verfionis Aquilar farpe 

mentioncm fcccrunt , ne vcrbum 

quidem dixcrint de Commentariis 

illis Aquilar , quos fupponit Vollius 

illum fecundar cditioni fuar adjecifle ? 

Simili argumcnto utuntur plerique 

viri do&i , imo & ipfc Vo/Iius , ut 

oftendant ante Origenis Sc Iiierony- 

mi tempora non extirifle Chaldai- 

cam Onkclofi Paraphrafim • ncc fanc 

invalidum eft argumentum illud : fcd 

tongc validius eft in prarfenti matc- 

ria, cum agatur de Jibro qui Grarco 

fermone tunc vcrnaculo fcriptus fue- 

rit: Jingua autem ChaJdara perpau- 

cis cognita fuit ; cum & ipfe Hiero- 

nymus , oui Ebraice fciebat , vix 

ChaJdaiccfcivcrir. 

Quod vc/6 ait Voflius , i^-n^ 

»Vf five Traditiones antejuftinianum 

non aJio fcrmone fcribi potuiflc 

quara Grarco , quia non aJia crat lin- 

gua vernacuJa in toto Impcrio Ro- 

mano quam Grarca ; ilJud non <ft ad 

rem , cum anre illa ternpora nullus 

eflct Traditionum liber apud Judaros 

fcnptus & cditus , ut apcrtiflimis 

verbis teftatur Augraftinus , qui ait , 

Judaot Jraditionet fuat non fcriptat 

habtrt, fed tat mtmoriter tentre , al- 

terumcjue in alterum loquendo illas 

transferre , qttas i&ntuvit vocant. 

Quare inurilc eft quod ibidem fub- 

jungit VoiTius, Traditiones Hcbraras 

Hicronymi in Gcncfim & rcliqucs 

Scripturar libros e Grarco tranflatas 

fuifle fcrmonc. Prarterea fuo criam 

gladiohic feipfum jugulat bonus Vof- 
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"us , qui ex eo qubd non alia-in Im, 
perio Romano audiretur Jingua quam 
Grarca , concludit ante Jullinianum 



tas fuifle. Si harc ratio valeat, neceife 
fuit ctiam Julbniani tcmpore illas 
fcribi Grarco lermone, cum tunc lin- 
gua Grarca fuerit vernacula. Tamen 
Voflius affirmat Judarorum Traditio- 
nes tunc temporis c Grarco in E- 
brarum Icrmoncm tranflatas fuifle. 
Scd ridiculus & ipfe Jiam qui tot inep- 
tias Voffii refeJlam. 

Inftat itemm Voffius , aitque Ju- 
laros , tefte Epiphanio , frfofr» BpipU 

Vf Tri<Jffmno r -J/*-_:l 1) I I ■ 



five Traditiones* adfcribere Rabbi 
Akibar ; Aquilam, tcfte Hieronymo, 
difcipulum fuifle Akibar ; adcoquc 
Aquilam collecrorem efle Judaica- 
-im Traditionum. Ad compefcendum, 
mquit Voflius , Stmonit h*c t ut puto. 
fuffictent rifum. Imo non dubito quin 
Simonius itcrum rifum effundat, ciira 
tam Icpidum ratiocinatorcm audiet. 
Qu.Tfierim a Vofiio, cur Epipha- 
nius, quiMofcm, Akibam , 'alios- 
que Magiftros profcrt a quibus Judari 
rraditiones fuas.hauferint , Aquilam 
ctiam inter illos non recenfuerit, fi 
vcrum cft, ut exiftimat Vofllus-WJIum 
eas Grarco fcrmone compilafle & in 
publicum cdidiffqmaximc cum Mo- 
ies, Akiba & alii.quorumi 
nem fccit Epiphanius, Tradit. 
las fcriptis non cvulgaverint ? 

Si quis autem avcat fcire , cur if. 
lis temporibus cum lingua Grarca iu 
toto ImpcrioRomanoerat vemacula, 
Judarorum Magiftri fuas Traditioncs 
Ebraicc fcripferint , r?arc accipiat. 
Judari qui Jdt^/>«<*f docuerunt , qui- 
quc cas coIJcgcrunt, Ebraicc &: Chal- 
iiaice fcicbant , ut & plcrique Judari 



Digitized by Google 



j a Hteronymi d 

etiam itare Hicronymi > qui in Prar- I 
fatione in Tobiam , quern ex ChaJ- 
daico Latinum fccit , harc habet : 
Hiertn. Et qttia rictna eft Chaldsorttm Imgua 
fermont Htbraico > utrtufque Itngux 
peritifjimitm loquacemrrperiens, unius 
dtei laborem arripui , & qutdqutd ilie 
mibt Ebraicis verbis expreffxt , hoc ego 
• &acc;to Soiarto fermtnibus Lattms ex- 

fofut. Si quid igitur}udarorum Ma- 
girtri Tracfitionum fuarum in adverfa- 
ria retulcrint , quod & eos fecifll- 
verifimilc eft , fcriptum fuit Ebraicc 
vcl ChaJdaicc; indeque ortum fuit ut 
TaJmudis libri his linguis confcripti 
fuerint. Conftat Do&ores Tiberia- 
dis arrate Hieronymi Ebraice Sc Chal- 
daice fuifle locutos : iidem quoque 
Magiftri Tiberiadenfcs , qui poftea 
Maforam compilarunt , ufi funt voci- 
bus Chaldaicis. 

Expendit poftca Vofiius nonnulla 
Scripturx loca > ex quibus oftcnderat 
Simonius Hicronymum aliquando 
bene > aliquando raalc LXX. reprc- 
hcndiffc Intcrprctcs : at VofTins, qui 
« putat illos etiam Prophetas fuifle, 

eofdcm facitab omni erroreimmu- 
' nes. Vcrum quam fclicitcr illud Vof- 

(io fixccflerit > quia paratus eft Si- 
monius demonftrare in libro qucm 
editurus eft , in quo Codices Ebrai- 
cos & Hieronymi Tralationem de- 
fendit, non efteur locaifta cxpcn- 
dam , maxirac cura Siraonius ctiara 
interdura caftigaverit Hicronymum , 
> qui non Propheta, fcd Intcrpres 

werit. Dixerim tantum hoc loco, In- 
terprctem qucmlibet> etiam Aqui- 
lam , qucm •omnium Intcrprcrum 
futiliflimum efle Voffius exiftimat, 
eadem arte eadcmquc facilitate de- 
fcndi pofle, qua ipfcLXX. tuctur I 
lnterpretes. 



Sancla Tiit 

Objccerat prarterea Simonius \ 
Hieronymum longc aliter dc lingua 
LXX. InterprAum fenfifle, quam ip- 
fc fcntiat Voflius , qui Grarcam U- 
lam prorfus cfle affirmar , putatque 
ex vcrbis Hieronymi fcribcntis Gio- 
ram > quod habent LXX. Interpre- 
tcs , Ebraicum elTe > non Grarcum, 
concludi non pofle Verfionem hanc 
Grarcam non efle , cura Euangelia , 
in quibus complura vcrba Ebrara oc- 
currunt , non idco definunt eflc 
Grarca. Vcriim , ut & ipfe Voflius 
judicet quam bene hac in parte cum 
Hicronymo confcntiat , placet do- 
diflimi illius Patris verba afrerre ex 
illius Commentariis in Epilfolam ad 
Galatas. Verbum $3nxAxC<Uu{ , il Herou. 
eft, rerelationis , proprie Scripturarum 
eft , & a nullo faptenttum fecult apud 
Gracos ufurpatum. Uude mibi viden- 
tur > quemadmodum in altis verbis qiu 
de Ebrao in Gracum LXX. lnterpretes 
tranftulerunt , ita&in hoc magnopcrc 
'effe 'conatos , ut proprtetatem peregrim 
fcnuonis exprtmcrent nora nons rebus 
rerba fingentes. Harc clara & mani- 
fcfta funt> mentemque Simonii de Iin- 
gua Grarca LXX. Interprerum & 
Novi Teftamenti apertc confirmanr. 

Similiter eludit Voflius Jofephi 
teftimonium , qui etiam > refcrente 
Hieronymo, teftatur LXX. Inter- 
pretes folos quinque libros Mofis 
Grarcc rcddidilfc. Ait nufquam hoc 
Jofephum affirmafle , fcd eos dixifle 
Legem tantum vertifle , quo nomi- 
ne tota Ebraica Scriptura intelligi de- 
beat. Novcrat Simonius ambiguum 
efle Legis nomen , nec folum quin- 
quc libros Mofis denotare , fed & in- 
terdum univerfam Scripturam. Ve- 
rura ex illa ambiguitatc nunquam 

cfficiet 



Digitized by Google 



effidet Voffius cum Morino fuo > Jo- 
fephum de folis quinque libris Mofis 
locutum fuifle. Nequealiter dehoc 
argumento fentiebant prifci Judari, 
quam ipfe Hieronymus. 

Negat dein Voflius , fe unquam 
fcripfiife in libris obfcurioribus , ve- 
luti Jobi & Proverbiorum , LXX. 
Intcrprctes magis accuratos feoften- 
dere ; cum fciat iilos ubique optimo- 
rum Interpretura bene functos cfle 
munerc. Verum non aliud Voflto 
tribuit Simonius, quam quod ipfe 
Voflius fcripfit, nimirum hodier- 
nos Interpretes meras promere 
ineptias, pra?fcrtim in obfcuriori- 
bus Scriptura: libris , integraque fe 
pofle cx illis libris adduccre capita , 
in quibus ne unicus quidcm occurrit 
verficulus qui ab illis Intcrpretibus 
intellefhis fuerit;ac demum concladit 
VolTius , ubicunquc deferuntur LXX. 
Interpretcs , ipum quoquc ibi dcfcri 
veritatcm. lfla funt qua: voluit re- 
fcllere Simonius , & in Difquifltioni- 
bus Criticis poft illa vcrba , magis ac- 
curatos fe ojhndunt , Icgcridum eft , 
quam novt Interpretes ; qua: vcrba o- 
mifla funr. Falli itaquc putat Simo- 
nius Vofflum, qui icribit in libris 
Jobi , Eeclefiafta?, Ofea: ac flmilibus, 
LXX. Intcrprctcs accuratiores efle 
novis Interpretibus ; cum illi larpc 
in his libris non fbliim a vocibus ,ied 
& a fenfu receflerint, ut omnibus qui 
Grarce & Ebraicc fciunr, ftatim erit 
obvium. Placet hic unum e fexcentis 
Jooi» proferre etiam in re minimc 
obfcura. Proverbiorum Capite 6: 1 6. 
in Ebraicis Codicibus , quos fequun- 
tur Hieronymus , Syrus Interpres & 
Chaldams, Iegimus fex cfle, imo 
fcptcm qux odit Deus. lbidcm fcp- 
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tem illa quar Deus odit,enumerantur, 
qua? Codicis Ebraici le&ionem aper- 
tc confirmant. In LXX. Intcrpreri- 
bus neque fex neque feptem Iepitur;id- 
que ex eo ortum cft.qudd in luis €0- 
dicibus Ebraicis aliter legerint. Ratio 
autem contextuj & ca qua? confe- 



quuntur , hodiernam lcctionem pra> 
ferendam cfle doccnt manifeftc. 

Qua: autcm eodem loco addit 
Voflius adverfus Hicronymum , de 
Rodanim , nihil omnino ad rem fa- 
ciunt; cumetiara annotatum fuerit 
a Simonio in hoc peccafle Hicrony- 
mum. Ha-c cnim funt vcrba Simonii 
in hunc locum. Non is tamen fum 
qui ab Hierottymo itapendere veltm , 
ut ettam tlltus errores , qui fane plurimt 
funl , approbcm. Quare lon^c fa- 
tius fui£let etiam cum Simonio agno- 
fcercin multis quoque errafle LXX. 
Interpretes , errorumque caufas cum 
ipfo aperire. Verunt LXX. Scniorcs 
ipfi Voflio funt Prophcta?, adtoque 
ncccflc cft eos ab omni errorc immu- 
nes fuiflc. Noverat Simonius ctiam 
xtatc noftra non dceflc Theologos , 
qui Hicronymum quoquc inter Pro- 
phctas collocent , quique dodbllimi 
illius Patris crrorcs tueantur : fed il- 
los, quianon faniori judicio vidcn- 
tur quam ipfc Voflius , deferuit , ju- 
dicavitque fecundiim Criticarregulas 
expcndcnda efle ea omnia qua: in 
LXX. Intcrpretibus carpit Hierony- 
mus tanquam minus bcne tranflata, 
maxime cum in pluribus venia dignus 
fit idem Hieronymus , qui tcftctur ffi 
ficri non poflc quin peccaverit in 
multis 1 fateaturque fe nonnulla di- 
ctandi celeritate , dum parum atrcn- 
dit 1 non bene vcrtifle. Similiter 
quis negaverit, LXX.etiam Interpre- 
B 3 ribus, 



Uicrotymi k 
tibus , quia homincs crant , multa 
cxcidifie. In co verb quod ibidcm 
fubjicit Voflius , pcrire Prophetiam , 
c ?f ■ M- (i Agag lcgamus , ineptum fe often- 
hnmer. ^ <j r i t i C um : ut cnim dc fcnfu hujus 
loci nihil dicam , certumcft addi po- 
tuiile huic nomini liccram N, Aleph, 
qua: nihil fenfiis mutct. Sic hoc loco 
lnterprcs Arabs Samarita, qui in.Co- 
dice Samaritico & in Vcrlionc Sa- 
raaritica legit Gog , non dubitavif 
in Vexiione fua Arabica reponerc 

Jamad Caput XVIII. Cntjcarum 
Difquilitionum tranfit Voflius , in 
quo manifefti illius crrorcs circa 
Origcnis Hcxapla caftigati fucrant : 
cumquenihilfolidi habcat quod rc- 
fpondeat Simonii objcctiombus, ca- 
ninam promit eloquentiam , verbif- 
que pugnat , non rationibus. Ait 
monitum a fe fuifle Simonium ut 
caverct ab Epiphanio iibi ipfi contra- 
dicente , & ab aliis qui eum fecuti 
fuerant. Vcrum Simonius longc fatius 
efle exiftimavit Epiphanio tefti ocu- 
lato crcdere , qui Tctrapla ck Hcx- 
apla vidit , quam Voflio fomnianti. 
Falfum quoque eft hac in re fibi con- 
tradixifle Epiphanium. Quia vero 
totus ab aliis pcndet Vollius , qui ne 
quidcm a liminc Patres falutavit, 
Simonium ad Henrici Valefii anno- 
tata relegat. Scd non ignoravit Si- 
moniusquid ea dc re a doctiflimo 
Valefio fcriptum fucrit , qui a Voflii 
fcntcntia alicnus cft : probat cnim 
Epiphanii & Ruffini teftimoniis, in 
prima columna vcrba Ebnea Ebrai- 
cis literis poiita fuiile, & in fccunda 
columna cadcm verba EbrzaGrz- 
cis Iitcris fuifle defcripta. 

Negaverat Simooius , Orieencm 
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unquam cogitafle de Codice Samari- • 
tarum fuis Hexaplis inicrcndo , id- 
quc firmiflimis rationibus probave- 
rat. Quid aJ fftas Voflius? Nihil pra> 
ter voces , phra&s phraiibufque 
accumuJans dat quidem fonum , ied 
(ine mentc. Si quis , inquit , caufam 
quarat quamobrem pulcbra ifiiusmo- 
dt nugamenta commtntus juerit P. 
Siniomus , nullam profeHd altam in- 
vemcs, niftut exclufo Samaritico fua 
concinnaret oStapla. Scd cur in- 
epticns Vofiius inuciliter aerem di- 
vcrbcrat ? Rcfpondeat Siraonii ra- 
tionibus quibus Ochpla adftruxit. 
Pollicitus hicrat ipfe Voflius , novara 
& hacienus inauditam Hcxaplorurn 
Origcnis difpofitioncm ic deraon- 
ftraturum : cur igitur promifla ilta 
non exiblvit ? Similitcr antc annos . 
viginti pollicitus quoque fuit fein- 
ftauraturum aliquando Vcrfioncra 
LXX. Interprctum , in quam , adul- 
terinis fepararis , vetcrcm & genui- 
nam rcducet fcripturam : fedprius 
vcnict Elias Talmudicus , quara 
promiifa fua cxfolvat beJIus ifte 
LXX. Interpretum Verfionis refti- 
tutor. 

Inftat, airque clara cflc Euiebii 
vcrba,cum dicit Origcncm fibi com- 
parafle ea Ebraica Excmplaria qux 
prototypis Ebrarorum dcfcripta eflenc 
literis , id eft , refcrente Voflio , Sa- 
mariticis. Clara quidem funt & ma- 
niixfra Eufcbii vcrba : fed quia aper- 
te deltruunt commentitia Voflii 
Hexapla , juvat Ula profcrre m cx- 
tant in Eufcbii editionibus. Dc Ori- 
gcnc fic loquitur Eufebiu* TookuIi £ (m 
j uanyth t« 'Xl^ijtV^ V %»r /dfmr c lef. 

'E^f^tJ[fiS yhuj\t0 cKuaJtiv' «f n 
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Judtcium de Refponfone Fofpi. 1 f 

mfyt ro?t3*&ouott ipQtfou&M ntot- quod apud Judaos efl Ebrakum; Sa- 



r «mi(0K«£^. Tantum 
cuta ac dtligentia in dtvtnorum libro- 
rum accurata inquifitione adbibmt Ori- 
genes > ut Ebnticam etiam linguam 
dtdicerit , & prototypat qua apud Ju- 
daos erant Ebraicit Uteru Scripturas fi- 
bi comparayerit. IftaEufebii verba 
luce mcridiana dariora fiint , atque 
manifcfte oftcndunt Origenem in 
concinnandis fuis Hexaplis vel Oct \- 
phs , non aliis ufum fuule Codicibus 
tbraicis, quam illis qui tunc cir- 
cumferebantur apudjudaros. Verum 
qui nova facit omnia Voflius, qui 
novumfecit Aqirilam&nova Hex- 
apla , novum jam fingit Eufebium , 
& fine ullo Codicis manu exarati au- 
toritate (ic legenda efle Eufebii verba 
exiftimat: Toit n ro?t 'U- 

ieuott u.' ::u-.vxi trtoloTVvatt duloTf 
'EG&tluv svixjeioif M«f 
umim £x > quafi (enfiis fit Oriqenem 
illas (ibi comparavineScripturas quar 
prototypis Hbrxorum literis eflent 
cxaratar. Prototyparum autem li- 
terarum nomine apud Eufebium 
Samariricos - chara&cres intelligit 
Voffius. Sed nugas profedto agit , 
qui ex prariumpta fufpicione , ac fi- 
ne ulla Codicis MSS. autoritate re- 
ceptam le&ionem mutare audeat 
contra ipfius Eufebii mentem. Non 
animadvertit Voflius , Eufebium 
manifefte loqui de characteribus 
Ebraris quibus tunc uterentur Judari : 
quippe dixit mfyl ro?e 'In</U«W ; 
minime ver6 rn^i rc?t XouMfelrmt. 
Sic idem Eufebius in Chronico , ubi 
Judarorum Exemplaria diftinguit a 
Samariticis , vocat Judaicum Exem- 
plar rg mfyi 'ho\euoi{ 'EGgpmsr >. 



mariticum vcro n mfyi 
rmt'Efyeu*.ir , quod apud Samarttas 
ttt Ebraicum. Nemo itaque lano 
prarditus judicio exifHmaverit Eufe- 
bium his verbis mSfyl 'teo\*loit , E- 
braicos Samaritarum Codiccs deno- 
tare voluifle. 

Pergit dein Voflius verbis pugna- 
re , non rationibus. Adeone , inquit, 
ineptut fuit Eufebius, utpoftquam dixit 
Ebraam quoque unguam addtdicijfe 
Origenem , tanquam rem magnam ad- 
dat illum quoque Hebraum fibt compa- 
raffe Exemplar ubique inter Judaos 
obyium f Non ineptus fanc fuit Eufc- 
bius; fcd ipfe ineptus eft Vofiius, 

Siui dara Eufebii verba conatur ob- 
curare. Affirmat Eufebius, Orige- 
nemnonfolum \ Judarorum Magi- 
ftris linguam Ebraram addidicifle^ 
fcd ctiam Ebraicum illorum Exem- 
plar fibi comparalle , ut iilud fuis 
Hexaplis infereret. Quar verbaluce 
rneridianadariorafunt. Tunc prifd 
Ecdefiar Patres Grarcam Aquila; 
Interpretationem, quam ille verbum 
de verbo reddens accuratius ex E- 
braicis fontibus expreflerat," Ebrarum 
Codicem appelhbam. Deinde,quan- 
do harc fcnpfit Eufcbius , atrende- 
bat etiam ad Ebraica Exeroriaria, 
quar tunc a plerifque Ebraic£ ne- 
kientibus Grarcis utcris exprefla le- 
gcbantur. 

Iterum Simonio Voffius objicit , 
illumde Origene contraria dixifle, 
quafi Origenes dc Ebrajco Samarita- 
rum Codice nunquan^logitaverk', 
qui tamen illi non fucrit ignotus. Sed 
imponit Vofliys Simonio, qui fa- 
tetur quidem Ebraicum Samarita- 
rum Codiccm non ignotum fuifle 

Ori- 



i6 Hieronymi a 

Origeni; fed addit , de illo fuis Hex- 
aplis inferendo ne per fomnium 

Jiuidem unquam Origencm cogitaf- 
c* cujus. reifidemfaciuntjam alla- 
ta Eufebii verba. PrartereaOrigcnes 
Judxos habuit prarceptores, non ve- 
rb Samaritas ; idcmque Origenes de 
Judaris prarceptoribus fuis , aquibus 
linguara Ebneam Sc alia multa didi- 
ccnt , interdum ioquitur , nufquam 
verb de Samaritis. Quare ea omnia 
quz ibidcm fubjungit Voflius dc 
Atfricano & de prototypis Samariti- 
cis litcris, vanafunt, nequequid- 
quam ex ipfis conficiet Voflius , nifl 
novum etiam cudat Affricanum. Per 
mc licet ut AfiHcanus fuerit vir Iin- 
guar Syriaca: , Chaldaicar & Arabicar 
pcritiflimus : inde tamen nihil con- 
fcquitur qubd Vofiii commentum de 
prototypis literis & Codicc Samari- 
tico Hexaplis Origenis inferto ftabi- 
Jiat. 

Aflricanum , Origenera, aliofque 
Patrcs nomine Codicis Samantici , 
e quo nonnuUa in fuos libros tran- 
ftulerunt , intellexifle Grarcam E- 
brari Samaritarum ExempJaris TraJa- 
tionem ,* affirmavit Simonius : fed 
quia Veriioncm hanc Grarcam Sa- 
maritarum non agnofcitVoflius , ne- 
gatpariter Patres illam confuluifle , 
putatque Afrricanurn & Origcncm 
legifle ipfummct Codiccm Ebrai- 
cum Samariticis literis cxaratum. 
Veriim ipfemet Origenes , qui 
Ebraicc do&us fuit, flquando deSa- 
maritarum ljeeris loquatur, non ex 
illorum Jihtis , fed ex ipfifmet Ju- 
tlxis quarrit tcftimonia. SicCap. 9. 
Ezech. verf.4. UD ' m . Grxcis Codici- 
bus legitur «tp*«r , & in Ebraicis 
)Hi obferyat fe^didicifle a quodam 



Sattcla Fide 

Ebraeo , fed qui Chriftianus faAuf 
fuerat , in antiquis characteribus lice- 
ram Thau cruci limUem efle. De Sa- 
mariticis literis loqui Origcncm, 
quas f» *iXH*appellar* nc - 

mo negat. . Qui ieitur hcri potuit 
ut dilcctus ille Afmcani fllius (fic 
Origenem Voflius appellat) ab ho- 
mine Lbi.ro didicerit quar eflet lite- 
xx Thau apud Samaritas figura , fi il- 
lorum Codiccs Samariricis literis tie- 
fcriptos habuerit? 

ltcrum Voflius imponit Simonio , 
quafi fcripfcrit mifcrc haJJucinatum 
efle Juftinum Martyrem , qui Veriio- 
ncm Grarfam Aquilar credidcrit 
iDfumefleEbraicumExemplar. Yc- 
rumharcfunt Simonii ycrbi zjujit- 
nus Martjr difputans antra Irjpbo- 
nem Judaum , Gtacam AquiU lnter- 
pretatiorum donat nomine Contextus 
Lbr.u ; additquc Simonius , Voflium 
ad hoc Sc ad alia ejufdcm rationis plu- 
rima non attendifle : quomodo enim 
ad ifta attcnderc potuifletbonus Vof- 
lius, qui in rcfercndis Patrum tefti- 
moniis fummam prar fe fert infci- 
tiam. Jam non fblum Juftinus , fed 
& aJii Patrcs Vcrfionem Grarcam 
Aquilx donant nomine Codicis E- 
braici ; Judarique ipfi prifcis iliis Lc- 
clefiar tcmporibus qui Grarcas nove- 
rant Jitcras , non aliter loqui fble- 
bant in fuis difputationibus cum 
Chriitianis. Quippc his objicienti- 
bus LXX. Intcrpretum verba, firpius 
refpondebant aliter eflc inEbraro, 
id eft, fccundiim illos, inGrarcaVer- 
fione Aquila?. Videat ieitur Voflius, 
quam incptc his vetbis fibi applaufe* 
rit , Nos fctmus non Jujlinuw, fed Si- 
monium mifcri halluctnari, & non in- 
tellexijfc rerba bujus Martjris. Hallu» 
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Jndicium dt Refionfione Voffti. 17 

anatum / J u ? inum . hx r ia je G^cis literis in fccunck 

nunquam fcr.pfit Simomus ; fcd Vof- columna cxprcflum fuifle ? qu* du* 

Iium Jujhra Martyns verba nonle- column*, li Hexaplis fivcfexVcr- 

gifle , adeoque mirum non eflc.fi tam fionibus addanufr , haud dubic Octa- 

ia-dc erravcnr pla e fficient.S«Te £gm* | f C)C 

Nunc ad fohtas relabitur meptias Verfionibus , fi V e a fcx columnis lic 

Voii.us, fcnbtrquc Simonium ifta dicta fucrint , pcrindctfhquh Vcr- 

omniacommc-ntumfuiflc,utcvince-| fioquarlibct columnam unam occu- 

rct Hcxapla non a fcx appellata fuiffe pabat. Pmerca Codcx Ebiarus tan- 

Verl.onibus; fcd ca^vcre fuiflc Octa- quam fcu fundjmenrum, E 

pla, cV Iic dicta fuiflc ab octo colum- 



nis. Nihil hacinre commcnnis eft 
Simonius, qui Eufebium, Epipha- 
niumac Rt ffinum oculatos tcftcs fe- 
cutus fucrit : fcd ipfe potius nova 
commcntus eftHcxapIa Voflius, qux 
Samuriticum ctiam Lxcmplar conti- 
ncrcnr. Quod vcrd Hexapla i fex 
columnellis fic dicra fuifle cxiftimet 
Simonius, non ilJud commcntus cft ; 
Rufiitus. ^^Ruffino tcftc oculato accepit, 
qui (cnbit Origcnem m propriis pay- 
tus five columncllu editwnes fitij>uUs < 
defcrtpftjfe. Jam cum tuerint in illis 
Origenis Excmplaribus octo co- 
lumna? live paginar , ex his columnis 
livc paginis fua Ocbp/a recte confc- 
cit Simonius. 

Dc, eo autem quod ait Voflius , 
Simonium fcmpcr paginas illas vo- 
care columncilas , non «olumel- 
las , fileo ;• quia utrumque Latinum 
eff, ncque judicavit hac in re calti- 



braicis & Giarcis litcris dtfcriptus u 
duabus columnis contincbarur , fatc- 
turtjuc ipfc Volltus, Origcncm prio- 
rcs columnas nppejlafle tj 'Ek^ IK ,y 
tSaf ^, tanquam tundamcntum om- 
nium Vcrlionum. Itaquc ncctfle eft 
Vollium ctiam invitum rcciperePc- 
tavii Jcfuita: docltiflimi fchcmata , 
in quibus Tetraplorum , Hcxaplo- 
rura & Octaplorum difpolitioncm 
rectc exhibuir. Etfi enim Ebrarus 
Codcx Lbraicis & Gra:cislitcris cx- 
prcflus non vcncrit in cenfum Vcr- 
lionum , venit tamcn in cenfum cdi- 
tionum , quas in propriis paqinis 
fivc columncllis dcfcripras fuifle af- 
firmat Ruffinus ; quar cum octo fuc- 
rint , ex his ncceflarib Otfapl t con- 
fectafunr. 

Jamquis non mirctur Vcflium, 
poflquam crrorcs crroribus accumu- 
lavit , fuis vcrbis libi applaudcntcmr > 
Umti recliits fecem P. Stmomus , fi 



,„J /i- r» /*• . . ;«mi r. Atmomus , /I 

gandumcflcRuffinumquicohimncl- mijfis tot errorum ambagibm , irfi.it 
"y r^^.r*^ WK4W anuquorum Patrum fcripta, 



columnulas. Scd cum difcrtulum 
Vollitim dcficiant rationcs , de ver- 
bis difputat. Supponamus ctiamcum 
V^oflio,HcxapIa lic didh fuiflc a Ver- 
fionibus , non a columnis ; quid indc 
concludcr advcrfus Simonii Octa- 
pla , li conflct Codiccm Ebrarum li 



tllofqtU admntat fenfus qut pnmo fts- 
um fcfe offcrunt afpiclu. Egrcgius fa- 
nc declamator cft Voflius , qui non 
his vcrbis, fed fcipfum 
ingcniumque fuum graphice dc- 
pinxit. Euftbii fiquidcm feba , co 
modo quo in omnibus cditionibus 



■ • «-l • 7 i«« »i ^uuuuus tuitiomous 

tenstbraicrsin pnma columna, & | Icguntur cxpcnunturquc ab Luer- 

C • prc- 
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pretibus, attufit Slmonhjs. Contra 
Vofllus Eufcbii vcrba fine ullius 
Codicis manu cxarati autoritau 
mutarc aufus eft * \aque cxplicarc 
contra manifeftum ipfius Lufcbii 
fcnfum. 

Ab Eufcbii Hiftoria ad illius 
Chronicum provocavcrat Voflius : 
at oftendit Simonius , ncquc ctiam 
Eufcbii Chronicum illi favere, idquc 
dcmonftravit allatis Chronici Eufe- 
biani verbis. Jam quid ad harc Vof- 
fius ? Nunc provocat ad Synccllum, 
aitquc Simoniurrf decurtata Afrri- 
canivcrbae Chronico Eufcbii pro- 
duxifle. Au Atfricani verba dccur- 
tavcrit Eufcbius in Chronico ignoro: 
fcio tamOn Chronici illius vcrba, ad 
quar Simonium Vofiius rcmifcrat, 
ipfi efle manifeftc contraria. 

Scd pcrgit Voflius. Synccllum 
dcbuit confulere Simonius , qucm 
non vidctur Icgiffc. Simonio dinSciJe 
non fuit Icgere Synccllum , qui in 
omnium manibus veriatur Grarcc & 
Latinc editus : eum quidcm lcgit ac 
perlcgit , neque in co quidquam dc- 
prehcndit quod Voflii commcnto 
dc Hcxaplis faveat , nili novumipfe 
Voflius cudat Synccllum , ficut no- 
vum nnxit tuicDHim. 

Jam ut dc Synccllo ctiam aliquid 
dicam^illereferens Chronologiam ex 
Codicc Samaritarum,teftatur fe iJIam 
ex Euftbio fumpfifTe , & illius 
cxemplo Samariticura Codkem ap- 
pcllat ro •'«. v -^yc' !"*us*fi.'»'v 'ECteuxiv. 
Addit Judaros etiam fateri Codicem 
Samariticum vcrum efle & primige- 
nium , dcfcriptumque Hteris quar a 
Judaicis difcrepcnt , 'ktyjuiitCn ^ 



Uitronymi i S/mfta Tide 



y%t\. Jam ncmo fanus prardirus ju- 
dicioexhis verbis & fimilibus con- 
ficiat Affncanum & Origcnem 
Codiccs Samariticos litcris Samariti- 
cis cxprcflbs confuluifle , cV bunc il- 
los in fua Hexapla conjccifle. Sed 
indicavit tantum Gcorgius Syncel- 
lus, Samaritas uti Codicibus Ebrai- 
cis veris ac primigcniis , non fccus 
acjudaros, quod didicifle videntur 
Aftricanus, Origcncs &: Eufcbius ab 
ipfis Judaris , ut & ipfa Syncclli verba 
innuunt , non lccfis tamen ipfls Co- 
diciDus bamaritarum bamariticis cna- 
radfcribus cxprcflis ; quo etiam mo- 
do ipfc Vollius Codicis Ebraici Sa- 
maritarum mcntionem interdum fa- 
cit , quem tamen nunquam legifle 
vidctur , adco turpiter crrat in rcfe- 
rcndis illius vcrbis , Latina ejufdcm 
Codicis Vcriionc dcccptus. Prarter- 
ca Origencs , uti jam fupra anno» 
rauim fuit, nihil de figura litcrar 
Thau apud Samaritas pronunciat , 
nifl cx relatione Judarorum. Quando 
igitur AfTricanus, Origenes & Eufe- 
bius laudant Samaritarum Codices , 
laudant tantum Grarcam Samaritici 
Exemplaris Verfionem , quar s Sa- 
maritis ipfis ex Lbraro condita fuc- 
rat. Simifo rat:onc, quando Patres Sy» 
rum laudant Interpretem , Grarca 
tantum Syriaca: Verfionis laudant 
Exemplaria , non autem ipfamet Sy- 
riaca Syriacis exprefla literis. Sed 
ad harc & alia cjufdcm generis pluri- 
ma nunquam advertit bonus Vof- 
flus : fatis illi fuit quafi ex fugccftu 
declamare , & in eos qui non idem, 
quod ipfir, lentiebant, caninam fuam 
eloqucntiam promere. Jam Voflio 
triumphanti applaudant Magiftclli il- 
9ff«r« ^ 7rt«T» "iC^nrci H*$ift6to- I Ji cjuos ipfc alelJos & ftupidos ap- 

pcllat j 
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Judicium de Kcfonfitne tofpi. 19 
enim verc do&us un- Tranfit paftca Voflius ad ea quas 

Simonius in iliius fcripto de Sibylli- 
nis Oraculis caftigaverat. Miratur 
quod cura Simonius tam male* fe dc- 
fendat, alienar tamen opem ierat ne- 
quitix * & patrocinetur nebutoni, 
Hcenimvirum Ebraice doctum ap- 
pellat malcdicentiilimus Voflius , 
quifolct, curanihil habet quod re- 
ponat, maledictis pugnare. Sedad 
rem ipfam venio. Agitur de verbis 
Hicronymi , cjuar Theologus ille ex 
Q^ftjonibusdoctiilimi iilius Patri» 
in Geneftm produxerat , quxque ai> 
co nequiilimc perverfa conjcndic 
Voflius,qui putat pro jppungunt,ut in 
libris editis habetur , legendum efle 
jpponunt , ut in quibufdam Excmpla- 
ribus MSS. fe legifle teftatur. Ob 
hanc caufam clamitat Voflius, ait- 
que hominem iftum iatuum ciTe , 
Semirabbinum & infigncm nebulo- 
nem, qui verba Hieronymi perverte- 
rit. Jam abfit a Simonio ut bonum 
Voflium falfificum appellaverit ; fed 
eum monuit amico animo, ut fibi ca- 
verctneipfe a Semirabbinis iftis in 
jus vocarctur tanquam falfificus , qui 
vcrba Hieronymi a fe minimc intel- 
le&a pervertcret. Contendit itaque 
Simonius , in verbis Hieronymi le- 
gendum dfe jppungunt , uti le^it nc- 
bulo ifte Voflianus cum Erafmi 8c 
Marii Victorini editionibus, qui lon- 



quam ipfi applaudet. 

His pra-tcrea addit Voflius, Si- 
monium dixifle Aquilam ad amuf- 
fim Ebraica reddidiile ; quod nemo 
unquam Chriftianus dixit. AtdeA- 
quila nihil Simonius dixit , quod norv 
jam antea ab Oiigene , Eufebio , 
Hieronymo & aliis Patribus dicrum 
fuerit, qui animadverterunt Aqui- 
lam ku&ui tcc ;# 3c **£ «x.fi£tttc* Sa- 
cros Codices tranftuliife. Idemquc 
Simonius oftendit quomodo etiam 
«m$£W* iftius Interpretis a Patri- 
bus damnata fuerit ; adeoque de A- 
quila nihil dixit Simonius quod ab 
ipfis Patribus non hauferit. 

Non capitetiam Voflius quomo- 
do Origenes , refercnte Simonio , 
Hexaplorum opus fub unam reprar- 
fcntaveritlineam, cura opusdcxtra 
finiftra, furfum deorfum penc inti- 
niris conftaret lineis ; atque Simo- 
«lio autor eft ut plerafque iftas de 
Hexaplis & Tctraplis obfervationes 
mittat in crucem. Verum mirificus 
ifte homo aurem profevto habet lia- 
tavam , qui ea non capiat , quar tam 
dara & manifefta funt. Opus Hex- 
aplorum fub una fuiile linea dicitur 
a Simonio , quia fingular editiones , 
quar in propriis paginis frve colum- 
nellis, ut loquitur Ruffinus, de- 
Knptar erant, noi mviccm lta erant 



oppofitar, ut«»x; o< «*X W *> five linear^ gc plures Codices MSS. Hieronymi 



linds , veriiculi verficulis reiponde- 
rent , ut faciliori negorio commit- 
terentur. Autor vero fim facetiflimo 
Voflio, ut lecH hk Hieronymi i 
Santta Fide refponfione , feipfum 
cum novis fuis Hexaplis mittat in 
crucem , ficque cum illis faciat I 



verfarunt , quam ipfe Vofrius , maxi- 
me cum, hlegatur 4pponunt t verba 
Hieronymi-vix ullum ienfum admit- 
tant. 

Jam quid ad ha*c VolTius ? Op- 
ponit nonnullos Codices manuexa- 
ratos, in quibus conftanter lcecrit <rp- 
Objicit practerca Simonio, 
C a eum 
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Cenff- 



eum nulla unquam infpcxifTe Exem 
plaria Hicronymi manu cxarata. Sic 
miris modis fibi applaudit Voflius, 
ctiam cum ineptit. Sciat igitur Vof- 
fius , Simonium complurcs evolvifle 
Hicronymi Codiccs MSS. fed fcrc 
nullos invcnilTe qui bonar nota: fuc- 
rint, erii magnam prx fe fcrrcnt 
antiquitatem : cum enim Hicrony- 
mus Grxcis Ebraicifque vocibus 
abundct , multaquc lint in co rccon- 
ditx eruditionis , hinc fadhim fuit 
ut fcriba; in dcfcribendis Hicronymi 
opcribus frpe lapli fuerinr. Sic in 
loco d/ quo agitur , pi artcr vulgatam 
lcctioncm appungunt , Excmplaria 
manu cxarata quar lcgit Simonius , 
duasalias lcclioncs cxhibcnt , nimi- 
rum apponunt & adjungunt. In omni- 
bus tamcn Codicibus MSS. con- 
ftanter fe legilTe apponunt , tcftatur 
Voflius. In hac lcctionis varictate 
quid faciat Criticus ut veram Icciio- 
nem feligat ? Attendit ad materiam 
quam ifto loco tra&at Hicronyraus , 
& qub illa Rabbinica eft > vctuftos 
rccentiorcfquc Rabbinos confulit. 
Tunc in illis omnibus dcprchcndit 
eamdcm qu* in Hicronymo lcgitur 
annotationera , fcilicet in di&ionc 
f1DV33 appingcndum efle punc~turn 
dcfuper. Inde conficit inETicrony- 
mo legendum cfTc appungunt , non 
vero apponunt , neque adjungunt. 
Scd quia Voflius argumentum Rab- 
binicum quod ibi tra&at Hicrony- 
mus iqnorat > mirum non cft fi mon- 
ftrofam lcdioncm in Hicronymi 
Codicem invcxcrit, pcrvertcritquc 
dochflimi illius Patris fenfum. 

Clara itaque funt &c aperta quar 
hic obfcrvavit Hieronymus , eadem- 
oue omnino atque illa qux duduro Tu- 



dari ex paterna TraJitione in fuis 

Codicibus rctincnt. Unde annotavit 
Mafora , hoc punctum locis quindc- 
cim in libris Molis occurrcrc. Ea ve- 
rb qux iterum adjccit Voflius ut 
pravam lectionem dcfcnderet , in- 
epta funt & abfurda. Benc igitur 



Simonius monuerat Voffium , ut 
prius tranfiret in caftra Scmirabbi- 
norum , quam de Ulorum rcbus pa- 
rum fibi cognitis judicium fcrret. De 
punctis enim qua? vocant irrcgularia > 
agi hoc loco > nemo fani judicii nc- 
gaverit. At Voflius rogat Simo- 
nium, ut explicct fcnfum vcrborum 
Hicronymi, prout ab ifto nebulone 
dcnravata funt , qui non dubitavit 
afftrmare , Hicronymum ibi mcn- 
tionem fccifle punctorum rcgula- 
rium. Verum dc co quod ex veibis 
Hieronymi concludit Voflianus ifte 
ncbulo, nunquam difputavit Simo- 
nius , qui fciat Judaros & Hcbrai- 
ftasnon minus quim Voflium in- 
cptire, fcd degcnuina verborum Hie- 
ronymi ledione litcm foJiim intcn- 
dit , quam putat fe demonftrafle. 
Ipfe quoque eodem loco animad- 
vertit irregularia cjufmodi punda ni- 
hil prorfus faccre pro tuendis punc- 
tis regularibus, quar conftat Hierony- 
mo ciTe poftcriora. 

Sirhonius rifcrat VofTium , qui de 
Rabbinis ipfe nequidem Semirabbi- 
^niis judicium ferre aufus fucrit. Nunc 
factus Rabbinifta cnfcm Rabbini- 
cum diftringit& aerem diverberat. 
Carpit Simonium , qui innixus au- 
toritate Saadia? Gaonis , probaverit 
non afexccntis , fed .a nongcntis 
annis ufurpata fuiflc a Judzis puncta 
vocalia. Rcgerit Sa 

75*- 
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*1 uilicium Ae 
tum abeft a nongen r ls.Rccta quidem 
eft boni Voflii coropucatio , fed in- 
epta illius ratiocinatk> : harc enim 
lunt vcrba Simonii. Jt. Saadias 
Gaon hbrum fcripfu de re Grammatica 
fub annum 900. inqm de purtchs ro- 
(alibus , qua longe antc illiut tempora 
apudjudtos m ufufuerant , dtjputat. 
Si igitur prirous puncrorum repertor 
non fiierit ille Saadias , fcd ea tantum 
collegerir, qux dudum a fuis patri- 
bus edita fuerant , facile erit non- 



ca 



gere. 

Jam liberalior faifhis bonus Vof- 
(ius ait, Libenter dederim iftoc tempore 
innotuijfe puncla Rabbinis', (hoc ta- 
men antea negaverat ) verum addit 
id non efle quod quxritur, fedquan- 
dopun&a vocalia Scripturis apponi 
cccperint. Petit igitur a Simonio, ut 
oftendat aut indicet unum tantxve- 
tuftatis Exemplar cui appofita fuerint 
pun cti. Deindc ait fe in fola Chri- 
ftinx Suedorum Reginx 
plures quam feptingent 
viflc Codices Ebraicos manu cxara- 
tos. Rectc dixit fe tot Codices nu- 
merafle; qui etiam ratione libjos 
fuos numcrare folcnt Bibliopolx, 
non Icgcre. In tanta autem libraria 
fuppclleciili , referente Voflio , nul- 
lus comparebat Codex Ebraicus qua- 
clringentis, aut utplurimum quingen- 
tis vetuftior annis cui puncta adfcri- 
berentur vocalia, unoexcepto, qui 
continerct quidcm vocalcs , fld alio 
annotatas atramento. Ncquc fanc 
id mirum videbitur iis qui fciunt non 
comparcre hodie Codices apud Ju- 
Jxos qui ante quingentos vel fexccn- 
tos annos dcfcripti fuerint. Dcnique 
hi* fubjungit Voffius , libros illos 



efponiune Vojpi. 21 
tnagna ex parte ad illuftrifljmi Col- 
berti Bibliothecam migraiic, certum- 
que fe efle , fi qui ad illam fe confe- 
rant, facile fibi ipfi aflenfuros , dum- 
modo in tractandis membranis noti 
rudes & parum exercitati fucrint. Nc 
autcm bono Voflio dcfmt plaufores , 
fibiprimus applaudit, aitque, Acci- 
piat bac P. Simonius quomodocunque 
placuerit , rideat , indignetur , facidt 
quidquid velit. Miror profe&o belli 
iftius Critici audaciam, qui tamcn 
non aliam habeat librorum Ebraico- 
rum cognitionem , quam illam quara 
habere foleant Bibliopolx. Verum 
fingula ifta excutiamus. 

Kon tot quidcm Codices Ebrai- 
cqs numcravit Simonius , fcdlonge 
plures Icgit quam Voflius , ad eofque 
animum advertit , nc magis Biblio- 
pola videretur quam Criticus. De hoc 
cnim argumento & expenfls a fe Co- 
dicibus Ebraicis manu exaratis fcripfit 
antc annos feptemdecim fapicntif- 
fimo Magiftro Clandio CappeJlano 
Dodtori Sc Socio Sorbonico,cditaque 
cft illius Epiftola , in qua demonftxat 
vetuftos Judxorum Codices fine pun- 
&is vocalibus plerofque dc^fcriptos 
fuiflc , in quos poftea pun&a illa vo- 
calia a Judxis ipfisinve&a fucrint, 
muJtifquc Jocis caftigatos fuifle, ut Uli 
cum Maforcthicis perfe&e confenri- 
fent , crafis fcilicet litcrjs Vau & Jod 
qux ipfis vidcbantur fuperfkx.* Tunc 
Simonius Ebraica Judxorum Exem- 
plaria MSS. non numcrabat, ficuti 
Voffius, fcd expendtbat. Jamnihil 
ex his poteft conflci quod Voflii fen* * 
tentix fbvcat , quia conftat , ut re&c 
a Simonio obfervatum furt,etiam ho- 
dic multa fupercfle monumenta , qux 
oftendentjamab illaxtatc, de qua 
C 3 lis 
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lis motaeft, Sacri Cocbcis verbaa 
Judaris cum pun<5tis vocalibus iecta 
fuille , ctfi puncta illa raro Codici- 
bus adjiccremur , non folum quia 
crat & laboriofum tot minu- 
bas defcrilxre ; fed & cjuia ifta Ex- 
eraplaria fic dcfcripta a perpaucis ho- 
minibus comparari poterant. llla 
autem quar lupcrfunt monumenta, 
& ex quibus paretjam abillaartate 
k&um fuifle cum puncns vocalibus 
Ebraicum Codicem , funtRabbino- 
rum libri, maximeque Grammati- 
corum , qui in fuis libris voces Con- 
tcxtus Biblici punctis vocalibus no- 
tatas referunt, iidemque, Gquarfit 
kdionis diverfitas circa illas vocalcs, 
ex Codicibus anriquis illam fedulo 
annotant. InBiblus quoquemanu 
cxaratis interdum ad marginem rere- 
runtur le&iones Codicis Rabbi Hil- 
lelis circa vocales. Scio quidcm non 
tantam Hilleli tribuchdam eflc anri- 
quitatcm, quantam illi vulro tri- 
buunt Judari & plcriquc Ebraiil a: , ut 
tfrmiffimis rarionibus probavit ipfe 
Simonius : vcrum conftat illum vix- 
ifle faltem ante annos quingentos , 
ut ex Rabbinis qui cum laudant , de- 
monftrare facile eft. R. Davidis 
Kimhi Lexicoo Scripturar Sacrar vo- 
ces puncHis notaras exhibet , & ali- 
quas varietates lc&ionis circa vocales 
comple<5Utur ex vetuftioribus Codici- 
bus MSS. defumptas. Quid dicam 
de Rabbinorum Judar & Jonar Lexi- 
cis fermone Arabico confcriptis , in 
quibus eadem licet animadvertere ? 
Tlabbi autemjudam ante fexcentos 
annos vixifle non diffiretur Voffius. 
Sileo de Saadia Gaone,qui etiam, tcfte 
Voflio , ante annos 756". floruit; cum 
ante illius tempora ipfi Maforetar, qui 



Hieronymi a SaniU Ftd* 



plures fuerunt , Codices fubuerint 
punctis vocalibus notatos, ad quo- 
rara Exemplarium lectionem R.Me- 
nahcra de Lonzano & alii Judati 
Critici carteros Codiccs caftigandos 
eflc exiftimant. 

Argumenrum autem cjuod fumit 
Voffius a Grarcis qui habuerint ac- 
centus ante bis mille annos, curn 
tamen nullus inveniatur Codcx 
Grarcus acccntibus notatus. qui non 
mille annisfit recentior, nihilom- 
nino facit ad rem ; quia dc Ebraicis a 
non dc Grarcis, difputamus : Ebraica 
autem ex libris Judarorum, non 
Grarcorum , petcnda funt. Tamen 
difficile non fuerit oftendere etiam 
hodie Codices Grarcos extare, qui 
antc annos mille acccntibus notati 
fucrint. Sed non placet in ea excur- 
rere quar funt a propofito aliena. 
Qiiare etiam de tempore,quo Alcora- 
ni Excmplaria punctis vocalibus no- 
tari cceperint , fileo ; cum de libris 
Judarorum in prarf«ntia tantum aga- 
tur. His id unum addam ; Voffium' 
rudem planc efle & in trachndis 
Judarorum membranis pariim excr- 
citatum , qui teftjmonio Klcnafle Ben 
Ifrael & aliorUm duorum Rabbino- 
rum probet , in Exemplari Ebraico 
Reginar Suedoram vocales alioatra- 
mcnto notatas fuifle. Fruftra quarrit 
horum Rabbinorum auxilium Vof- 
fius , qui fi rei critica? peritus fuiflcr, 
ex ipfifmct Judarorum Codicibusfa- 
cili negotk) probaflet,alios farpe fcri- 
bas efle qui Codices exarent ; alios 
qui puncta vocalia illis adjiciant , uti 
judicare licet ex literis Vau , Tod & 
fimUibus , quar erafar funt ab lis qui* 
vocales addunt Exemplaribus , ifti 
leguntur in Maforethicis Codicibus. 

lnter- 
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IntcrdumemmmfineCodcum Je- .raontum fuum in afendis aliquotjj: 



guntur eorum noraina qui Excmpla- 
mdefcripferint, cVillorum qui vo- 
caJes in eadem Exemplaria invexe- 
rint, notatis etiam interdum fcrip- 
tionis temporibus. Sed Vofiius, 
qui Codices tantum numeravit, non 
lcgit , ifta & alia bene multa qu* 
ad Judarorura Criticam pertinent ie- 
norat. 

Iterumobjidt, Simonium cavil- 
lari , fuaque verba pervertiffe , ac fi 
puiida Ebrarorum ex Bombergi offi- 
cina primum prodiifle fcripferit. 
Non cavillatur Simonius ; fed ipfum 
pudet Voffium tot ineptias commen- 
tum fuiflc, ouas in Simonii poftca 
cavillationcs rcjicere conctur. HarC 
Voff.m enim ipfa funt VofTli vcrba in Epifto- 

35. U,ius °P ufcuI ° Sibyllinis 

Etuh. 



Oraculis prarmirtitur. Vocates feu 
puncla qua primum Venetiis ex Bom- 
bergioffianatn lucem prodterunt , itla 
ipfafunt qua Chrtstiam Rabbtnijla tan~ 
quam ctelttus delapfa fufpictunt. JJli 
tamen Chriftiani Rabbiniftar diu anre 
Bombergianas Bibliorum cditioncs 
Jegcbant Biblia punctis vocalibus Sc 
acccntibus notata , qualia prodicnmt 
Brixiaranno 1494. Quia vcio in 
fingendis commentis totus eft Vof- 
fius , fingit etiam Judaros per integra 
tria vcl qitatuor fecula inter fe con- 
flixifle , dum alii fic , alii aliter in- 
ducendas efTe vocales contendcrunt , 
donectandem Bombcrgus litem iftam 
diremiffet. Sed quxfierim a bono 
Voflio , an novam habeat Bibliothc- 
Cam Rabbinicam , unde inqentem 
iJIum Rabbinorum conflic^um hau- 
ferir. 

Pergit nugari Voffius , probatque 



d*orura centirriis. Rtdeat , "inquit, 
Stmonius tfias ades {Bombergt) pertnde 
ac adtculas LXX. Interpretum tn Pba- 
ro : temperajfct tamen ak inepto nfu , 
fi Leonem Juda Muttnenfem hac coram 
Teferememaudiffet. Ri.ifquidem Si- 
monius» iterumque ridct , non qui- 
dem Bombergi ardes , fed Ifaaci Vof- 
lii nugas , qui tot incptias refcrat. 
Bombcrgum autem dilapidaffe parri- 
moniumnon ncgavit Simonius ; fed 
incpricnti Voflio refpondit , illud 
non facerc ad inftitutum , ncc pofle 
afrcrri nifi ab hornine qui ineptios 
mcptiis accumulet : hjcc enim funt 
verba Simonii. utrum in alendis 
Judtorum qttos cottduxerat Bombergut 
centurits parrtmontum dtUpidavertt , 
uti contendit Voffius , non anquno , ne- 
que de boc nunc agitur negotio. Cur 
igitur eadem regerit Voflius, qu* 
non cffc ad rem jam objccit Simo- 
nius ? Rcm autem ita fe habcrc pro- 
bat iterum cx nugatorio libello qui 
fub Scaligeranorum ritulo editus eit , 
ex quo hxc refcrt bonus Vofiius. 
Botnbergue qui etoit tTAnvers , & du- 
quel le fils efl venu a Venife , & la 4 
tout confomme fon bten , a fi bten tm- 
primeles Livres Hebreux. Lesjuifi 
corrigeoient & prafidebant a rimprtme- 
ric I/ a imprtme des Livres pour plut 
de quatre mtllions d or. Sed iffa quam 
appoflte alJara rucrint videat ipfe 
Voflms ; nifi quod tam ingenti pccu- 
niar fummar inhiet , quia Bomber- 
gum intcr fuos progenirorcs nume- 
ret. Si quis imtur vtJir caufam fcire 
cur Voffius ludjfoscVeorum fcq nccs 
tot maJedidis lacefliverit , hanc acci- 
piat. Verpi j|)i pinguc Bt tnbergi 
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Bombcrgum vqc cfaJapidafle patri- progemtoris fui patrLonium col 

fumpfe- 
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fumpferunt. Dignus fanc mifcrarione 
cftbonus Voriius, cujus patrimonium 
ira implum ]uda?i dilapidavcrint. 

Jatn ad l^natii locum , cjui fiim- 
ptus fuit ex illius Epiftola ad Phi- 
ladelphenfes , vcnio , ex quo pofle 
oftendi tcmpus qwo prinuim Ebraici 
Codiccs corrumpi cccperinr» Voffius 
exiftimat. Sed quam fcede ctiara in 
hoc a Vofiio crratum fucrit demon- 
ftraverat Simonius , ipllus Ignatii 
mcntcm verbis illius claris & apertis 
explicans. Nunc Volfius Ignatii 
fcnfum conatur obfcurare. Miratur 
Sirnonii fupinitatem , qui cum fe 
Criticum profiteatur > fpurii Ignatii 
vcrba adduxerit ; aftertquc Voffius 
ipfa Ignatii vcrba , ut concipiuntur in 
Codicc Florcntino , nec quidquam 
in illis mutandum efle affirmat. Sed 
quam fcliciter hoc ncgotium illi fuc- 
ccdat , juvat expcndcre. 

Simonius Ignatii verba non qui- 
dem omnino ut extant in Fiorentino 
Codice , qui manifeftc hoc loco cor- 
ruptus cft & obfcurus , prorulir ; fcd 
ex interpolato Codice , qui ifto loco 
interpolatus non eft , imo fimplicior 
cft Florcntino , & vetuftam lcctio- 
nem magis rcferens. Intcrpolatum 
trnim Epiftolarum Ignatii Codicem 
in omnibus interpolarum elfcnemo 
dixerit , ne quidem ipfe Vofllus. 
Exiftimavit igitur Simonius , hic 
Florcntinum Codiccm , qui mulrum 
prar fe fert obfcuritatis , corrigendum 
cfle ex alio Codice qui fimplicior cft, 
cujufquc vcrba clara funt ; cum ipfc 
Voffius hoc ipfo loco legcndum pu- 
tet dpx/uw , ut habet Codex inter- 
polatus , non verb df x** 6 ' f > ut ex- 
tat in Codice Florentino. Meltor efi, 
inquitVofiius , leftio Vfeudo-lgnMu, 
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qtutn c fequentid videntur approljre. 

Licuit igitur Simonio fequi Pfeudo- 
ignatii ledioncm , ubi conftat illum 
intcrpolatum non dle , meliorcmque 
fenfum quam Codcx Florcntinus ef- 
ficit. Rcm ita elfe apcrtcdemon- 
ftrat iplius Voflii cxplicatio , qui mi- 
ris modis fe contorquct , ut Ignatii 
verba exponat prout concipiuntur in 
Florentino Codice , ncque aliud rc- 
pcrit cfKigium, quam fingcrc (Jnrcz 
LXX. lntcrprctum Vtifioni in iis 
voluminibus qua: in Alexandrinam 
Bibliothccam rilata fucrant, acccf- 
lifle quoquc vcrba Ebraica , ad quar 
hoc loco refpcxerit Ignatius , quia , 
rcfcrcnte Vofiio, fimilia Excmpla- 
ria tunc in Synagot;is lcgcbantur. 
Dc hac Bibliorum difpofitione cogi- 
tavit Ignatius , li Vofiio , qui ocu- 
latiflimus eft , fidem habcamus. Scd 
pudet tot ineptias rcferre , qua: nihil 
prorfus faciant ad expifcandam Igna- 
tii mentem , cujus vcrba dara & ma- 
nifeftafunt fccundum lectionem & 
cxpofitionem Simonii. 

Ad alia commcnta tranfit Voffius, 
qu; multum fe torquet , ut illud quod 
Judaris tribuit , quafi Meffijm pcrc- 
grinum fore feu profclytum ipli cre- 
dant , cxplicct. R ogavcrat cum Si- 
monius , ex quo Sibyllino oraculo 
hauiilfet Judaros crcdcrc Mcfliara 
fbrc peregrinum : & cjuia cum puduit 
tantam ineptiam eflutiifle, nunc quar- 
rit efTugium. Ait yEgypriaca; fervi- 
tutis tcmpore omnes Judaros fuifle 
pcrcgrinos ac profclytos ; cos quoquc 
nunc toto orbc difpcrfos cfle peregri- 
nos : unde concludit , ciim Judari 
hoc tempore ubique fint pcregrini , 
nccefliim quoque cfle talem fore 
Meffiam, fcilicct profeljium, fed n<m 

• frofe- 
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ejufmodi argutiolar 
conduftim Voflium inepruin eflc» 
fed non ineptum ineptorum. Cur 
enim mirificus ifte ratiocinator late- 
bras quarrit & eflugia ? Hic agitur dc 
Meffta qui Judarus cxjudaro nafciru- 
rus fit , quique futuras eft , cx Ju- 
dzoram confenfu , natione & riti- 
bus Judarus. Ut enim lcpida fua 
commcnta dc./Era & Hcgiraftabi- 
lirct, probare conatus eft ex Herodia- 
norum Sefita Hcrodem primum fuifle 
qui inter Judaros pro Chrifto foerir 
habirus. Serupe , inquit, verba ilU, 
Uon deficiet Princefsk Juda, neque 
Dux de femoribus ejus , &c. iu 
dccepere (Herodiani) ac fi cefiante Prin- 
cipe k ftirpe Juda , necejfe foret ut 
Mejfias frtfehtus aut aUem%en* effe de- 
beat. IftaVoflti vcrba dara funt & 
manifVfta , fingirque Hcrodianorum 
Se&am , quar fbrfan nulla unquam 
fiiit, nunquam defeculc fed rc- 
vixifle apud Judatos,prarfertim in Hif- 
pania. Sed per me Jicet ut commen- 
tis fuis gaudeat bonus Voflius, nugis- 
que chartas fuas impleat, quales funt, 
quas mox fubjungit, fabellx, quas 
a Menafle Bcn lixaa 8c Judaria Polo- 
niar acceperat. De eo antem quod 
mox addit , vocem Hegiram arquc 



donec iUud probet ex novoLcxico 
quod novas poteftates nominibus 
Ebraicis tribuat. 

v-arptt acin aimontum , qut odjc- 
certt Voffium locupletare voluifle 
Scripturar Canonem novis Prophetis. 
,At Simonius hac in re non impofuit 
VoAlo, qui docet Sibyllinos aJios- 
ris librosex anti- 




utilitatis Chrifiiana accederet Religtoni t 
fi etiamnum juperejfent fcripu ilU apo- 
crypha qua. Veteris Teftamenti ojm 
conjungebaMur libris , cittn & appro- 
bata fuermt a Judais anitquam tjjent 
Cbriftiani , & lecia in prtmixiva Eci le- 
fia , & commendau a Paule & Apo- 
fiolis. Sic bonus Voflius auroritate 
primitivar Ecdcfiar tuetur nugatorum 
impoftorumquc fcripta , qui fub 
emcntitis nominibus Patriaicharum , 
Prophetarum , ac virorum magna: 
cxiftimationis apud Genciles nomini- 
bus, libros Adami , Enochi, 
hami, Moyfis, Eiajar, 
Hyftafpis , Mercurii Trifmegifti, 
Zoroaftris, diverft generis Sibylla- 
rum, Orphci , Phocyllida;, alio- 
ramqueftmilium, in luccm protule- 
runr. Felix fan£ eft Ecclefu Angli- 
cana, quar 1 dilccto filiofuolfaaco 
Voftto artate noftra audafucrit tot 
Prophetis ac Propheridibus , habcat.- 
quc nunc unde longam fanftorum 
Prophetarum, Patriarcharum , Do- 
dorura, Virginum Sc Viduarum Li- 
taniam contexat, cjusr. Licurgiar fuar 




Fcrre non poteft Voflius , fecurr) 
Poftcllo homine non fatis faniftnci- 
pitis commiflum fuifle. An fant fin- 
cipitis Pofteilus fucrit ignoro: fcd 
fcio ovum ovo fknilius non efle,quam 
Poftello (imilis eft Vollius in eo de 
quo agifur argumcnco. Quodautem 
Simonius dixit , PoftelJum adhuc 
Vofllo oculatiorcm fuifle , illud non 
ifta accipi debet ac fi magis dcfipuerit 
Poitdlus, utiVoflius exiftimarcvi- 
dehir; fed quia Poftdliu! majorem 
nupamcntis fuis probabilicacem con- 
cihet , quam ipfc Voflias. HIc enim 
D nuga- 
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nugatoftm ifronim Prophetiam a 
pnkis lemporibus arceflit , quando 
in mundo erant Prophcue ; atminus 
oculatus Volilus Prophetas com- 
mentus eft, quando jam apud Ju- 
daros deficrant Ptophctx. Sic Ada- 
mi, Enochi ac Sibyllarum libros au- 
tor eft Vofliusa Judaris toto orbe 
difperfis compofitos fuifle , Deo im- 
pellcnte ipforum mentes $ negat ta- 
men ipfos efle antiquiores diluvio. 
At cur id negaveriwion video , cum 
ipfe affirmaverit in diluvio univcr- 
lam tcrram inundatam non fiiifle; 
jam Guillelmum Poftellum audia- 
mus 1/aaco Voflio longe oculatio- 
rcm. lllcaflerit apud Brohmanes U- 
tere itijimtaj biftorisrum & librorum 
sntednuyunorum ikcfauros » quos 
nos exfeStsre unscum Lnoihunts ofrn 
efi. Ne quis autem libros illos an- 
tcdiluvianos in dubium rcvocet , ad- 
dit, Scripturara Sacram fuifle ante 
diluvium manifeftc probari cxSab- 
batfur nurus Ogygis libris ab ipfa 
confcriptis. H*c autem Sabbatha, 
rcrcrente coucrn jrotteiio, niic ai- 
bylla Babylonia , quam etiam intcr 
fuas Prophetides Voflius recenfuit. 

Eodem etiam loco narrat ocula- 
tiflimus Poftellus ejufmodi libro- 
rum hiftoriam ; quotnodo fciticet ab 
Adamo ad Enochum , qui primus 
illos confcripfic , dein ab Enocho 
ad Noachum , & ab hoc ad alios ve- 
ncrint. Scholas prarcerea idem Po- 
flellus reccnlet , in quibus fecretio- 
res v difciplinar, qua: in Sibylla- 
rum aliorumqiie Voflii Prophetarum 



fcilicet Scholam Noachus ad ilicem 
Ogyn c regione Mamre inftiruitjaJtc- 
ram Japhctus ra Anacnia , cui pra> 



SanftdFuU 

fcci t Sabbathium Sagam. Ex hac Pc^ 
ftelli hiftoria , qu« clara & rnanife- 
fta eft.apertc rctdlitur VoflKcnten» 
tia, qui exiftimat libros iftos Pro- 
pheticos a Judaris fub Patriarcharum 
& Prophetarum fuorura nominibus 
corapofitos fuilte , vergentHnu ad 
nem Dsmeiu bebdomsdit. 

Jam Vollius , quem Simoniu* 
dixt-Ti2t t jn to i tipstmn PfOpbci MBMl 
agmine brevi fufurum vaticinia , in 
Prophctam transfbrmatus cx tripode 
pronunciat , Simsnurm ; mfi ftilum 
vertst , foiit fentfer fUciturum fenu- 
dertti. Sed ego , qui non fum va- 
tes neque Prophcta , aufim amVmare» 
VoiVium nc quidcm femidocrjs pla- 
cere , fed fucum facere limpliciori- 
Wus. 

Pergit dcin Vofljus pugnare ver- 
bis , objicitqoe Simonium multa 
congeflj 1 fc de Apocry phis & rnillie» 
vero qwt ad rcm per- 



tineant 'cavifle ftbi quarn diligentif- 

(ime. Novaquidcrn non coinmen- 

tus fuit Simonius Voflii cxemplo ; 

fed ea tantura attuiit quc ad inftitu- 

tum facercnt. Cum cnim Apo- 

cryphorum voce ufus fuerit Voflius , 

utnueamcnta fua ftabiliret , necefle 

r • g • _ j. ■ 1 . 

rutt aimonium oicinuere quiu vox 

ift a ram apud Ecclefiar Patres, quam 

apud artatis noftrar Doffjores flgnjfi- 

cet. At regerit Voflius, quatftionem 

diti , cmri prius Apocryphi diceren- 
tur , poftca faccum fit ut harc vox 
in pravam detorta fucrit flgnifica- 
tionem, & Libri Apocryphi habiti 
fucrint pro fpuriis & dubiar fidei li- 
bris : ic demum colligit Judaros 
fuifle qui novam vocis ifbos expofi- 
tionfm fabricarint $ co ncmpe con- 

filio, 



filio, ut deftrurrem autoritatem li- 
brorura qui Vctus Tcftamcnrum 
cum Euangeliis connectunt, & limul 
iJlorum in quibus advcntus Chrifti 
clariusquum ab antiquis annuntia- 
retur. 

Jam ocuIatifTimus factus cft bonus 
Voffius , ipiifque primitivar Eccle- 
fuc Patribus fipientior , cui ob id in- 
primis diiplicct vox Apocrjphorum , 
qua: in malam quoque partcm a 
piifcisillis Patribus interdum fumi- 
tur, quod hac voce nugatores ilh , 
quos in vcros Proplictas tunsforma- 
vit, Prophctarum albo expungan- 
tur. Ambiguum- efle nomen Apo- 

■ cryphi dixit Simonius , cjuod in fua 
onginc rcconditum iignificat ; fu- 
miquc a Patribus modo in.bonam, 
modo in malampartcm. Sivcautcm 
Aquila, five Judari primi illud in 
malam partcm acccperinr, nihil pla- 
nc illud racit ad inftiturum , cum a 
prifcis quoque Ecclefa; Patribus in 

, malam partcm acccptum fuerit. Sed 
cjuis inde conficiat , Judaros hanc 
voccm fabricaflc , ut dcftrucrent au- 
toritatcm librorum cjui VetusTefta- 
mcntum cum Euangcliis conne- 
CJtunt ? Nihil fimile uncjuam prarvi- 
dcrunt Patrcs, cjuibus omnibusocu- 
latiorcft Vofltus, qui cor folus ba- 
bet , folus & ingmum ; ingenium 
fcilicet Propheticum , cjuod vidct ea 
quar non funt tancjuam ca quar funt , 
& cjuo impcllcnte judicavit novos 
fuos Prophctas dignos ciTe qui cum 
aliis Prophetis inter Scripturar Sa- 
crar libros rccenfcrentur. lfta funt 
cjuar merito ineptias appcllavit Si- 
monius , cjua: ab Ariofli nugamcntis 
minus abeifcnt. Recie ipitur quar- 
fierat a Voflio , ficu* & a nugatore 
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Ariofto CarcunaJis Hippolytns Atc- 
ftenJis , Dove haveva pigltate tante 
coglionerie i Satis verniliter , rcponit 
Voflius , fcd loco non iatis convc- 
nicnti. Pronunciatum tamcn hoc 
eft illuftriflimi Cardinali: , majorcf- 
que funt Voilii ineptiar , cjui tot Pro- 
plietas nugatores commcntus fit , 
quam Arioiti , cui, quia crat Poeta, 
licuir fingcre nugatores. Jam f.ice- 
tiliimus Voliius Simonio autor eft, 
ut nomcn illud Co«honerie ad frontes 
tk ritulos fuorum transfvrat libro- 
rum. Bcnc qtiidem Voflius monet 
Simonium , qui libris cjuos pofthac 
advcrfus Voflium editurus eft , liarc 
verba literis fefquipcdalibus 
prarmittct, 
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Tranfit ad alia Voffius, Quarrit 
a Simonio, cur veiit Scribas, qui res 
Ebrarorum chartis committebant , 
8c plcrofque magni Syncdrii Aflcflb- 
res, Prophctas fuifle, & a Spiritu 
Sar.&o afflatos ; neget vero tales 
fuiflc LXX. Interprctes ? Manifcfta 
eft difcriminis illius ratio : nemoe- 
nim Chriftianus ncgat Sacros Libros 
a Prophctis fcriptos fuifle &aviri* 
Spiritu Sanfto afflatis : fcd Interpre- 
tum Jongc a!ia cft ratio quam Scri- 
ptorum. Scmpcr autcm apud Judaros 
extitiflc Propheras qui res artatis fua? 
chartis committcrcnt , docct mani- 
fcfte Jofephus , qui atfirmat fingula fthk 
qtiidem apud gcnrcm fuam a tcmpo- • , 
ribus Artaxcrxis ufquc ad fuam xta- '"'*"* 
tcm fcriptis ccmprchcnfa fuifle : fed 
D * illa 
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non me- 
; <juia ab illis tempori- 
bus non fuic certa , ut prifcis illis 
- . , tcmporibus * Prophctarum fucceflio. 
Jj v ; ' 'Ami j 'Ae&fy};* /Mtfi i koS iftat 
*y(tfk*. tfir* yjwMm fty ixo** *riW j 
u'x OfMtOA f~{ «o imw, 

€*i a/g^o^ir. llla igitur Propheta- 
rum fucceilio , teftc Jofepho, a Mo- 
fe ufque ad Artaxerxis tempora exti- 
rit apud Judaros , adeoque ti£tum 
n»n eft Scribarum flve Prophctarum 
munus , cjui res quar gcftar rucrint in 
Ebrarorum Republica chartis com- 
roifcrint ; munufque illud ad folos 
Prophctas pcrtinuiilc declarat idcm 
Jofephus , cujus hxc iunt vcrba. 
Mavmr t Tifop^lut roi u%t mrurtx^g. 
mtKeuointQ, v" f imrotew T 

$ QiM Ijufiirlmr , TOl § VJX.S-' icUITV { 

tit ijm-j» otQut evyfytfyovrmv. 
Propbctorum tamitm fuijfe> qui remo- 
td quidem i fuis temporibus & vetu- 
fiifftma ex affUttu divin» difcerent ; 
qU4t vero fiut er.tnt ttatit utigeftafut- 
ront exphcote confcriberent. 

Miror fanc repertos fuifle Pariiiis 
artatc noftra Tncologos, qui hanc 
Prophetarum apud Judaros iucccffio- 
nem improbaverint , quafi indefe- 
cjucrctur Synagogam fuifle pracftan- 
tibrem Ecddta , qua: tales hodie 
Prophctas non haber. Audio enim 
& alia fimilia ab illis Simonio 
: fed pace illorum dixe- 
rim , eos non fatis attendiflc ad ca 
qua: Ecdefiam a Synagoga diftin- 
guunt. Eufcbius hos non folum Pro- 
phctas in Synagoga agnofcit ; fcd Jc 
alios , qui rte Pieuda-Propheris Ipcus 
daretur , Prophetarum fcripta re- 
cocnofceient < fuaaue munircnt au- 



tontate. Hxc funt doAiflimi illius 
Patris verba. Ueie' 'EGfeuoic ro jw- Eufeb. i« 
Keuor v § -mhyi&xt n* ri tteivHt tkV o* Pr*par. 
Shiou "nv6kumT<& irftyQoufyjttc 
roit irfat uo\ioif «Sv *sx> t^tyjHs iL 
mariot ftiTX 0 ' % avie ' 

uJtT ■.?- S^xtiliXU T ?;y.uY'juv, oTc 
(Aorott i&r iyxeiren ri Sti oi<$npitr t«V 
o<PnrHir /3. v, TWf ^ t ^uj t»/k T«r 
^src^oxi^MC^Wr. Apttd Lurxos tntiqui- 
tus non erot multttudmis de iis )udi- 
carequi Divint Spiritu affUti produ- 
cebantur & de dtvmit Carminibus : 
fed perpattci erant , iidemque partici- 
pes Divim Sphttus, cujus eft de torum 
qua dtcuntur judicar-e , quibm etiam 
folit fas erat ea de re ftatuere , & 
Prophetarum Itbros confecrare ; eos 
ver 9 qui non erant Propbetid repro- 
bare. 

Qiiarrenti autem VoiTio , cur 
ctiam munus illud Propheticum ad 
LXX. Interpretcs non pertinuerit, 
refpondco iilos IntCTpretes tantum 
Riiflc , non vcro rerum divinarura # 
Scriptores , nctjue etiam adcorum 
claflem revocari pofle , cjuorum erat 
fcripta Prophetica a non Propheti- 
cis (ecexnere. Sic magni Synedrii 
Afleflbres fcripturas illas , antequam 
in publicum exirent , recognofce- 
bant ; unde Hilarius non alia ratione Hitatl 
adductus fuifle videtur, ut LXX. Enarr. 
Interpretes Prophctaram albo ad- Pfid* 
fcribcrct , quam cjubd exiftimavc- x " 
ritillos fuifle Hicrofolymitanos Se- 
natores. Addit eodcm loco Voflius» 
*Simonium ubi loquitur de Prophc- 
tis , dixiiTe eos non fuiflc fatidscos ; 
atnon fic loqui Chriftianos. Ego 
quoque, quia Vofltus bonus cft 
Chriftianus, &bencmonet, autor 
fucrim Simonio > ut vocem fajiiici 

* 
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Judicium cU 
ittraftet ; modb tamen ea uri illi li- 
ceat, ubi dc Prophetis VoGianislo- 
quetur. 

Dixerat Simonius > nemincm 
hactenus, fi Vofiius cxcipiatur , cogi- 
tafle de introducenda in Eccleiiam 
Sibyllinorum libronim & aliorum 
cjufdcm gcneris lcctionc. Sed negat 
k unquam ca de re cogitafli. Totus 
tamen ci t in Opufculo de SibyllirujS 
Oraculis, ut oftcndat finiftramvo- 
cis ic7iTX)5i/^)^ acccptionem in caufa 
yofrjt ruille cur fcripta UU Apocrjpha , qu* 
Silyll. Vcteris Teftamentt oltm conjungeban- 
Orac. turltbrit, hodie non fuperiint. Itc- 
ca P' 7- rumineodena Opufculo vaticinium 
Llia* dcfumptum fuiflc fufpicatur ex 
libro Prophetiarum Elix, quem olim , 
inquit , Veteru Teftamenti fcrtptit 
annumeratum ftaffe covftat. 

Jam Prophetico turore exagita- 
tus Voflius invchitur in Simonium , 
qui exiftimaverit mentitum fuifle 
Clemcntcm Alexandrinum , dixe- 
ritque vatros, id cft , tefte Voffio , 
fubdolos & malitiofo» prifcos Pajrcs 
fuifle , & imprimis Clcmcnrem , fi- 
qurndo cum Judaris & Gcntihbus 
difputarent : at ftc mduts, inquit, Jtt- 
dat & Gentiles , quam Chriftiani lo- 
quantur. Vcriim compefcat bilcm 
furoremque fuum Propheticura bo- 
nus illc Chriftianus Voflius , qui ze- 
lum quidcm habct , fcd non fccun- 
dum fcicntiam , adco fe rudem 
oftendit in traclandis Patrum fcri- 
ptis. Divinos efle Jibros Sibyllarum 
ex eo fe confecifle putavit , qubi 
Clcmens Alcxandrinus fcripferit A- 
poftolum remifiile ad Sibyllarum 
& Hyftafpis vaticinia , corumque 
k&ioncm commendaire: roganti au- 
tem ubinam hoc dixerit Paulus ; re- 
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fpondit fufficerc nobis debuiflc , hoc 
Clcmentera virum fanctum affir- 
mafle. At rcgeflit Simonius, noflc 
eos qui aliquam rcrutn Ecclcfiaftica- 
rum coqnifioncm habcnt , quam va- 
frc prifci ilii Patrcs cum Judxis& 
Gentilibus difputarint. Quid ad 
harc Vofiius ? Totus in furorem vcr- 
fus tonat , debacchatur, malignoque 
animo Simonii verba cxplicat , quafi 
vafrum efle idcm fit quod menti- 
ri. Vcriim ncmo unquam pluris fc- 
cit Hieronymum , quam Lrafmus, 
qui tamen eadera de illo fcribat , at- 
que Simonius fcripfit de Cle- 
mente. IIIc fiquidcm nonnulla Hie- 
ronymi vcrba expcndens quar extant 
Prartatione in Danielcm , ait Hic- 
ronymum obliqtte vafreque refpon- 
difle. An ideo Erafmus , qui pro- 
prietatcm illius vocis meliiis novc- 
rat quim ipfe Voffius , putavit Hie- 
ronymum malitiofum efle hominem 
ac fubdolum qui mentinis fiicrit ? 
Abfit. Alia fiquidem eft obliqua 
& vafra refponuo; alia malitiofa& 
mendax. Scd quam inepte bonus 
Voflius Patmm fcripta tractavcrit 
exponam ex ipfb Hieronymo, qui 
Grxcos omnes & Latinos Scriptores 
qui prsrccflcrant cvolvit. * 

RurTino refpondens docliffimus ;// irOT . 
ille Pater dcclarat, Aliud efft yuit,- i»t^po~ 
vatfixwf fcrtbere , altud &oyu*2tHMti 
tnpnonvagam tfft difputationcm , ty M 
adverfarto refpondentem nunc hac , 
nunc tlla proponere ; argumentari ut 
Itbtt ; aliud loqui , aliud agere. lftud 
fcribendi gcnus fccutos fuifle Grar- 
cos Latinofquc Patres autor cft 
idem Hieronymus. Origenes-, inquit, 
| Eufebiust Metbodiut.Apolltnartus, mut- 
\ tu vcrfuum milltbus fcttbuut tdvtr- 
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ftts Celfum & Porpbjrtum.Confideratt 
qutbus argumentts & quam lubricis 
froblcmattbus DiaboU ffirttu contexta 
fubvortant ; & qusa tnterdttm cogun- 
tur loqut , n»n quod fentttm , fed qmd 
ncceffe ell dtcttnt adverfus ea qtu dt- 
atnt Genttlet. 

Bcnignc igitur, & ad eonun raen- 
tem contra quos difputant, verbaPa- 
trura cxpiicanda funt. Jlli cnirn haud 
infrequenter in exponcndis Chri- 
iiiansc Religionis myfteriis varias 
Grarcorum hiftorias & tabcJlas ora- 
tioni fuar admifcenr , ut illa myfte- 
ria minus a Religione aliena efle vi- 
deantur. Harc in Cleraente Alexan- 
drinoejufque difcipulo Origene li- 
cet animadvertere. Sic Origenes, C 
cjuando ioquitur de Chrifto Deo & 
homine , probat cxeraplo Herculis 
& aliorura quos Gentiliura Thcolo- 
gi in Deos tranflatos fuifle com- 
rnenti funt , Chriftianorura hac in 
rc periuailonem non fuperare ca- 
ptura hutnanum. Harc funt vcrba 
Ongenis. 'Outir $ mT**r #CH 
w 'EfcijMiuwf ivycus 
o9j , ttet fj* iaxeifo tdrot rij ©^t- 
toZ» i&fim nivh tfi<rm.&$. Neque 
abfurdum fucrit cum Gracis agcntes 
Gltcis utibifitrrus, ne vidcamur folt 
htfioriam nurtftcsm adduxiffe. Hoc 
Joco de Chrifti ortu ex Virgine Jo- 
quirur Origenes. 

lOri.^fafarfgn.ilfa. 
ltrat eodem loco Hieronymus exem- 
plo Patrum Latinorum Tertuiiiani , 
Cypriani , Minutii, Vi&orini , La- 
ciantii, Hilarii; quin etiam ipfius 
Pauli, his verbis: Legite Epifiolas ejus, 
& maximt ad Eutmasuts , ad Galatat, 
ad Ephcfws , in quibut tttus tn ceruo- 
nunt pofuus efi' t & vuUbttu eum m 
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tefitmmiis qsu fimt ie Vettri Tefta» 
tncttto qttam prumms , quam dtjfitttnla— 

tor fu ejus quod agtt. Harc quidem 
verbofe ailau funt ; fed mihi res cnm 
homine qui verbis magis pugnat 
quara rationibus , quique longo vcr- 
borum circuitu & cjuaii exf«ggeftu 
deciamitans , ftmplicioribus conctur 
iraponere. Jam inodduflimus Vo£- 
%s in Patres tanquim minus Chri- 
ftianos proraat caninam fuam clo- 
quentiam; aliatret Paulum , & ipfum 
Chriftura , quem fcribit Euangelifta 
finxiuc longius irc. 

Objefiat itcrum Voflius , fruitra 
fe reiegari a Simonio , ad Poftelli in* 
eptias , quafi , inquit, non fufficiant 
Simonianx. Verum Pofteiii in- 
cptiar Voflianx funt , non Simonia* 
nar. Tamenitn fupra dcmonftratunx. 
tuit , ovum ovo fimilius non cffc , 
quam Poftello Vofiius iimiiis eft : 
uterque funiii ratione nugatores 8e* 
impoftores in Prophetas transfor- 
mavit.Addit prartcrea codem Ioco,id 
oranequod Sinionius adduxitdeLi* 
bris Canonicis , Hagiographis & A» 
pocryphis nihil facereadinfiitutum* 
cum debuiflct ex antiquioribus Ju- 
daris vel Chriftianis depromere te- 
ftimonia , quibus ifta Scriptucarum 
divifio quam commcntus eft Aqui- 
Ia , aut J udari qui k ejus artate vixc- 
runt, confirmarctur. 

Verumea quar cx prifcis Ecclcfta 
Patribus de Scripturis Canonicis gJ 
Hagiographis & Apocryphis Simo- 
nius retulir , valde faciunt ad infti- 
tutum , cum demonflrcnt ridiculum 
effe Vofiium, qui Librorum Sacro- 
rura divifionem ab antiquis Patribux 
approbatam rejiciat; quia putat illam 
a Judaris odio Ciiniuanx Rcligio- 

nii 



Digitized by Google 



Jttdtcium de Refpenjione Vofjil 3 1 

hts inventam fuifle. Solus igitur hoc Latinis Bibliis apparet , qtria prior eft 



Simot. 
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Crit. 
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in negotio fapit Voflius , Patrefque 
cum Aquila ju.iuz.inr. Sed etfi fup- 
ponamus Aquilam acccpifle hanc di- 
vilionem a Judaris.nihil planc hoc fa- 
cit adrcm: a quibus cnim aliis, quam 
i Judaris, Librorum Sacrorum , quos 
ex Ebrxo Grarcos fccit , diviftonem 
acciperc potcrat Aquil»? Ule Ebraros 
Codices preftlus fecutus, cos conver- 
tit in Grarcum fcrmonem,quales tunc 
\ llldcu lcgebantur. Divifioncm au- 
tem iPam , poftquam Grarci fa<5h 
funt Jjbri Judaici,autoritate fua Patres 
approbarunt. Voces quar antea folis 
Judaris cognitar erant , ubi Grarca? 
factar funt, in ufum Ecclcfiar tran- 
fierunt , quas unus Voflius refpuit , 
quia yidet illarum bcneficio nugato- 
res fuos Prophetas albo Prophctarum 
expungi. 

Sed regerit Voflius, admiflahac 
Judarorum divifione , Euangclia 
prarcipuam Sacrarum Literarum par- 
tem libris Scripturar non annumerari. 
Quafi vero Ecdefia etiam Novi Te- 
ftamenri libros a Synagoga recipere 
debuerit. Mirihcus iftehomofcm- 
per incptit , nihilque affcrt quod ad 
rcm faciat. Similiter Sixti Senenfis 
fcntentiam improbat, Scripturar li- 
btos dividcntis in Protocanonicos & 
Dcuterocanonicos ; quia roccs iflar , 
autore Voflio , confidar funt contra 
ufum linguar Grarcar. Sic difcrtulus 
Voflius vocem quoque Hagifgrapha 
ic alias rcjicit , quar tamcn ipfis Pa- 
tribus non difplicucrjnt. In co vero 
quod fubjicit , nos redtius fa&uros , 
(1 primim Chriftianorum divifionem 
fequamur , non habet Simonium dif- 
fenrientcm , qui autor eft ut retinea- 
tur librorum ordo qui in Grxcis & 



& melior, atquc Ecclcfis tam Orien- 
talis quam Occidentalis autoritate 
comprobatus ; aitque audiendos non 
efle Ebraiftas , qui fecuti Judarorum 
Magiftros , prifcum illum ordinem in 
edendis Grarcis Latinifquc Bibliontm 
Excmplaribus evcrtunt. Sed adduci 
non potuit Simonius, ut credcret 
cum Voffio , novam a prifcis Judaris 
invcntam fuifle eo confilio librorum 
Scripturar divifionem , ut Chriftianac 
Religioni adveffarcntur : nara qua- 
lifcunque fuerit librorum Scripturar • 
Sacrar diftributio , nihil de eorum 
intcgritate minuitur. 

Carpit prartcrea Voflius Simo- 
nium , qui in duobus Hieronymi lo- HitrtH 
cis vocem Hagiographa mutandam 
efle in Apocrjpha cenfuerit contra 
omnium Exemplarium fidcm. Loca 
autem illa fumpta funt ex illius Prar- 
farionibus in Tobiam & Judith , ubi 
dodtiflimus ille Pater hbros Tobix & 
Judith ab Ebraris intcr Apocrypfu 
recenfcri affirmat. Fatctur quidcm 
Simonius , hbros manu cxararos cum 
vulgatis libris confpirare ; fcd ait lc- 
xfrionis vitium cx ipfius Hieronymi 
vcrbis manifeflc deprehendi, qui fcri- 
bat hbros hofce catalogo Divinarum 
Scrinturarum a Judaris cxpnnctos 
fuifle, ac rcpofitos inter Hagiographa. 
Conftatautem cx ipfomct Hierony- 
mo, a Judaris nuijquam cxpunctos 
fuifle Libros Hagiographos e catalogo 
Scripturanim Divinarum , cum eos 
in tertia Librorura Sacrorum parte 
colloccnt , fitque extra conrrovcr- 
fiam Libros Hagiographos etiam a 
Judaris Scripturis Canonicis adfcrip- 
tos fuifle. Re&e haque Simonius 
obfcrvavit Hiexonymi vcrba ifto loco 

cafti- 
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caftigandaefle, Hcet dcfint Codiccs 
MSS. cjui iecftoncm fuam confir- 
mcnt : quia lic lcgendum cfle docent 
ipfius Hicronymi vcrba , fi paulo at- 
tcntius confiderentur. 

Jnftat tamen Volfius , qui ait Apo- 
crypba mutari non potuille in Hagto- 
grapha , quia notiora vocabda non 
pcrmutantur ignotioribus. Sed voces 
Apoirypha 8c Hagtograpba arqualiter 
notar lunt. Ulius autem mutationis 
ratio eft cvidens. Scribar videlicct,qui 
libros Tobiar & JudmS etiam ab Hic- 
ronymo intcr Hagiographos rcponi 
cognoverunt, pro vocc Apocrjpba rc- 
pofuere Hagiograpba , non attendcn- 
tes Hicronymum his locis non cx fua 
& Ecclcfiar fcntcntia loqui , fcd cx 



Jam ad folitas Voflius dcdama- 
tioncs rclabitur , ut novum & ha£te- 
nus inauditum Librorum Sacrorum 
ordincm * qucm introducere voluit , 
adftruat. Rifcrat eum Simonius , 
cjuo.1 recurriflct ad vetercs Ebraros , 
ut probarct Judarorum libros olim 
non defcriptos fuiflc in Codicibus, 
fed in voluminibus & pellibus conti- 
nuatis ; cum etiam artate noftra Ju- 
dari in fuis Synagogis cjufmodi volu- 
minibus utantur ; neque tamen illi 
Legem in quinque partiuntur volu- 
mina, uti fccit Voflius, qui nunc 
rogat , an foli Ebrati juftam volumi- 
num mcnftuam ignorarunt. De eo 
folumquod inSynagogis oliraaju- 
daris obiervatum fiicrit Simonius lo- 
cutus cft , prifcumque illum Synago- 
garum ufum cx eo confirmavit , quod 
curadcm artate noftri retincant. Cer- 
tum eft autcm Judaros in volumina 
uar Synagogarum ufui fcrviunt nihil 
c mutacionu invexiflej cum etiara 



qu; 
fer 
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poft inrenta l Tiocriadenfibus Ma- 
giftris puncta, quorum ope vcrborum 
Ebraicorum lc&io expeditior fatfra 
cft, nihil prorfus in Synagogarum 
voluminibus immutatum fiierit. Sed 
milfis hifce minutiis venio ad alia 
quar majoris funt momenti. 

Objecerat Voflius , ib Aquila Sc 
]udaris odio hebdomadum Danielis , 
illum Prophetam cxtrcmo pcne intcr 
Hagiographos loco rcjc&um fuifle. 
Refpondit Simonius , de ordine 
quera in Judarorum libris Dmicl tc- 
neat difputandum non efle; quigcon- 
Iratjudaros arque fidcm haberc Da- 
nielis de Mdfia yariciniis , atquc ipfi 
Chriftiani fidcm habcnt. Quid ad 
harc vitilitigator Voflius ? Profecloji 
boc verum ejfet , non ejfent Judai, 
Quali vcro cx co quoJ Judari arquc 
ac Chriftiani Danielis vatjcinia de 
Melfia exponant, fequaturilla codem 
modo abutrifquecxplicari. Simo- 
nius firmiflimis rationibus probavit , 
nihil i judaris de autoritatc Davidi* 
& Danielis minui , ctfi illos in Pro- 
pherarum clafle non recenfeant quia 
m his libris , arque ac Chriftiani, 
agnofcunt vaticima de Chrifto con- 
tlncri. Cur igimr Simonii rationi- 
bus, quar exjudarorum ipfbrum li- 
bris depromptar funt, Voflius non 
rcfpondit? Scd Hicronymus, inquir, 
& Thcodorctus tcftanrur Ju ^aros ne- 
garc Danielem fuille Prophetam. At 
quo fenfu id vcrum fit oftendit Simo- 
nius , qui putat litcm hanc tantum 
eflc de nomine intcr Chriftianos Sc 
Judaros , qua» facili ncgotio conciliari 
poflit ; cum ipfcmct Hieronymus 
teftetur Danielcm recenferi a Judaris 
inter Apocryphos Libros , qui etiam 
Divinifunt, infaiorittamenordinis 

quara 
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quim libri Prophetici ; quo eriam 
modo Jttari agnofcunt libros Pro- 
phcticos ordine& dignitatc inferio- 
res cfle Itbris Molis. Nemo tamen 
inde conficiet , unum Mofem apud 
Judaros Spiritu Sancto afflatum ruifle. 

His & aJiis pluribus cum nihil ha- 
beat Voflius quod rcponat , nu^as 
agitj& quia non alios opinionum lua- 
rum teitcs Iaudare folct , quam nu- 
gatores , profert Montalcum Judarum 
ajfirmantem , DanieUm eadem prorfus 
ratione qua fcrifft vidijfe , atque a(i- 
nxm Balaaim certientem ea qua ipfe 
tun vtderet B*\aamus. Viderit ipfe 
Voffius Laciniflimus , quam incpce 
loquacur: vcrba enim illius indicant 
vifam efle a Daniele afinam Balaami. 
Sed ifta non moror, quia leviora 
fimt. Dixerim tantum, fi Voflius 
plus fciret Ebraicc quam ailna Balaa- 
mi , Judxorum fcntentiam ex corum 
libris hauliflet , uti fccit Simcjmus , 
non ex nugatorc. 

Additde Cetuvim opus non fuifle 
ut eum moneret Simonius ; quia ipfe 
fcit Judxos forbcre fimul Sc flarc, 
atrumquc albo pcrmutarc , fi rcs po- 
ftulcr. Scd Ci rcs ita fit in co de quo 
agitur argumento , cur non illudex 
eorum libris demonftravit , maximc 
cum Simonius hoc loco Voflium rc- 
mifcrit ad Judatorum hbros , eumque 
rogaverit ut cx ilJi#aliquid proferret 
quod fentericise fua: faveat?Qu;eenim 
mox fub^ungit de vocc Cctuvim ridi- 
cula funt , quafi ca Judari fcriptiun- 
culas intelligant ncquidem nominc 
libronim dignas. Quid cnim ad rem 
facit giammatica obfervatio de voca- 
bulo y 9, 110 .» rcfcrcnte Vof- 

fio , Judari olim ufi fitcrint » ut libros 
Cetuvira fcu Hagiographos expri- 
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merent , fi ex ipfifmet Judaris mani- 
fcfte probari poflit , eos 
nomine intellexifle Ubros qui ab ho- 
minibus Spiritu San&o afflaris fcripti 
fuerint ? Cur fenfum vocis illius, 
quam putat ineptam & ab AquiU 
confi&am , pervertit contra illorura 



mentem qut ca utuntur ? Nihil enim 
ipfis aliud fuic pe«4>««>».» quam Ebrai- 
cum Cetub livc Scriptum.Sic quoque 
Chriftiani univeifum SacramScriptu- 
■ram vocant B./S/n'« & Scripturam. 
An idco minus divina eft , quia non 
appellatur Scriptura Divina.Sed bono 
Voflio nihil aliud fubcft quod Judaris 
opponat , quam fubtilitates quas dc- 
promit c Grammatica. 

Iterum Voflius objicit Talmudis « 
vcrba , quar fic habent. Bonum eft Talmud. 
m evcGktur litera de Lege, & ftnftifi- 
cetur pomen Dei. Aic Simonium , « 
qui Taimudiftam Volfium riferat, 
ironiis valde delcdari. Sed quisnon 
rideat hominem , qui cum tam im- 
peritc Rabbinomm libros t r accaverir, 
nunc adcat libros Talmudicos pau- 
ciflimis etiam Judaris cognitos? Dix- 
crat Simonius , hanc Iocutionem& 
(imiles qua: occumint in Talmude ad 
Sacrorum Liiajorum corruptioncm 
trahi non pofle , fed adMiverfas illa- 
rum cxplicationes. ^adem vcro 
Talmudis vcrba hic rcpetens Voflius, 
Simonii mentem ita intcrprctatur , 
ac fi crediderit non licitum cjuidcm 
nufle cuilibet c plebe verba Scripttiras 
immutarc , fed folis magni Synedrii 
Afleflbribus. Virum ipfa hcc loco 
Simonii verba evincunt illum de-fan- 
ctionibus tantum fercndis locutum 
fuifle , non de Sacromm I ibronim 
mutatione ; idque manifeftc apparet 
cx R. Ben Maimon & Autoris iflbri 
E Co»ri 
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Cozri teitimooiis , quibus fuam ea | "rum libros nunquam tra&anmt. Qua 



dc refentcntiam lllufiravit. Hanc fe- 
rcndamm (an&onum potcfratem pe- 
ncsSynedrii magni Afleflbres ruifle , 
nemo nifi novator & c Socini difci- 
pulis negaverit. 

Alia dcin Simonii verba fubjicit 
Voflius , quar ita obfcura cile purar, 
ut nc quidcrn ca crcdat a Simonio 
poifc cxplicari. Mkor hominem qui 
ipiritu Sibyllino arflatus rcs obfcu- 
rifiimas & j noftns temporibus rc- ' 
motiitimas intueatur, ca qaar expli- 
catu facilia funt non ihtellexifle ; in 
hunc cnim locum manircfto Typo- 
graphi errore irrcpfit illum pso illic. 
Cuiabit Simonius ut Opufculum illud 
Cjuod ipfe non edidit , c fuo Codicc, 
c]ui caltigatior cft & auaior , iterum 
luccm aipiciat. Vcrborum aurfm Si- 
monii is cft fcnfus ; in allato Talmu- 
dis 1< >co agi dc litera , imd de dic" u< >- 
ne vcl fentcntia aJiqua Scripturar , ubi 
vcrba cjufdem Scripturar exponuntur; 
minimc veto de mutandis eradcndis- 
que ipfius Contextus litcris aut di- 
dtionibus. Scd quia Sibyllifra Voflius 
Talmud co fpiriru afflatus non firit, 
cjufmodi Talmudicas locutioncs non 
potuit comprehcndere* quar tamen 
iapius in iitialibris occurrunr. Sic 
dicunt Talmudiflx p Ktpn 
p t>6tt Xeleguficyftd 

legAs fi(. Ncmo judicio prxditus 
inde concludet Judxos Sacri Codicis 
lectionem pcrvertiflc: fcd Magiftri* 
illi cjui valdc allcgoriis dclcctantur , 
varias litcrarum Scriptunr fingunt 
lc&iones, ut diverfo* ex fidiris illis 
lectionibus fcnfuscliciant.. Scd iftx 
& fimiles locutionura formulx in 
ScriprurxSacrxevcrfionem trahi non 
poilunr, ruii ab iraperitis <]ui Judxo- 



in re ifti horaines Talmucflftis ipfij 
funt ineptiorcs.Quantum autera Judxt 
ab ifta Sacrorum Librorum "dcprava- 
rione alieni tucrint, docet Trvpho Ju- Try-h» 
dxus , qucm Juftinus Martyr introdu- «fud 
cit dicAtem, rem rftam incredibilem J*?**' 
efle, magifque Judxosab illa abhorre- 
re, quam a vituli fabricatione. 'a«k« 

Morinum bjc non moror , a quo 
Vofiius iocum hunc Talmudis & aiia 
omnia quar apud ipfum Rabbinolo- 
giam fapiunt, deprompfit. Laudo 
quidem Morini eruditionem , labo- 
rcmquc illius ac patientiam in evol- 
vendis Judxonim libris admiror: 
fcd cum riiifle judicii pauci illius 
fcripta oftendunt. Voflius, qui mul- 
ta ab illo fumpfit , illius errores mul- 
riplicavit , ut ab eo aliqua ratione 
difcrcpare videretur. Optat ipfe Vof- 
(ius ,fUt ctiara Simonius Morini fi* 
mius hat. Verum licet Vofiio pu- 
c»!*uv ; quod abfit a Simonio. 

Qux autem mox fubjungit Voffius 
dc Simonii fcntcntia , qui cum Cap- 
pello aliifque viris dcxftis cxiftima- 
vcrir, Iinguam Ebraram in captivitatc 
Babylonica deperditam fuillc , ea # 
omnia vana funt & inutilia ; cum in- 
dcnbn conclufcrit Simpnius, LXX. 
lnterprctes lingux Lbrakar ignaros 
fuific, uti fingit*VofTius , cui pro- 
fedb nihil folidi fubeflcr quod poflet 
reponere. Siraonio , nifi verba ejus 
pervcrtcret. Kegavit iraqucSimo- 
nius , linguam Ebraicam temporibus 
LXX. Jntcrprerum fuperftitem fuifle 
apud Judxos cV vernaculam , ciun il- 
lam in captivitatc Babvlonica dedidi- 
cerint, etiam non diffitenre Voflio: 
conftat enim Judxos poftea Oial- 

daicc; 
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daicc locutos fuifle , non Lbraice. 
Non inde tamen fequhur LXX. ln- 
terpretes ignorafle fermoncm Lbrai- 
cum , ciui , ut multis probat Simo- 
nius , in exilio Babylonicnii pcnes 
Prophctas , Sacerdotes ac viros prin- 
cipcs rcmanferit , quique non lolum 
uliiue ad LXX. Seniorum tempora 
apud illos feivatus fuerit ; fcd & 
fcculis pofterioribus apud Dodtores : 
quippe Lcx Mofis in Scholis & Sy- 
nagogis fempcr Lbraicc kcta cft. 

Jam nceat Voflius , fe unqyim 
talia dejofepho fomniafle cjuar ipli 
tribuit Simonius , quaii dixerit Jofc- 
phum Lcgcm Moyiis in Synagoga 
Ebraicc* interprctatum fuifle. Aperta 
tamcn &nt illius vcrba , nec mirum 
cft illurrYhominem etiam vigilantem 
fomniare, apud quemjofephus mo- 
db Lbraicc loquitur, modb Chal- 
daiceS modb Syriace , modb Ara- 
bicc. Brevi , fi Voflio placet , idcm 
Jofcphus"loquetur Hibemice. Quod 
verb addit Voflitis , }ofephi vcrba 
initio belli Judaici ncc a Simonio nec 
ab aliis Interpreribus intellccta fuifle , 
■non eft ad rcm , quia Simonius nihiJ 
c Jofepho attulit, quam illtodquod 
cx co ipfe Voflius dcprompfcrat : fed 
& folum Voilium verba Jofcphi 



3? 



Dixit igitur VoiTius, Jofephum hi- 
ftoriam bclli Judaici, antcquim Gnc- 
ce fcriberct , ringna Lbraica cdidifle. 
Nunc hoc ipfum ncgat Voflius , qui 
fcmper loquitur pugnantia. Tamcn 
iic ilJe rcfpondet Hornio , qui objc- 
ccrat Jofcphum Lbraice impcritum 
fuifle. Ut tamen aliqutd dtcere vi- 
c*jlig.tt. dearit , vide quam ftulta promas , 
*d tcrtf. fi avium jifefbum ommum fut fecuh 
"^rm: HebraorHm longe erudttiffwtum j qut 



roff. 



L 



egem Moyju m S/nagoga Hebra{u 

tnterprciaiui ejl , qut biftortam belli 
JudMO , antequam (Jrace jcribrret , 
lingua lltbraa cdidit , utt tpjt ttfta\ur\ 
hunc, inquam , Jnfephuwjlcbraut ne- 
fciYtjft. Dcin pnucis inttrj^is hxc 
rcgcrit modcftiffimus Voflius advcr- 
fus Hornium. Uiiumnt majus tnfcttta 
& tmptidcntit txtmplum pojjit excogi- 
tart , qu.ni: td quod htc dcnuo «ftendcre 
conatur , hlanumjofepinm titfcnijfe 
linguam patrtam , & nt quidcm tnjpe- 
xijft Codutm Hcbraicum f Tunc igi«. 
tur Jolcjihus, tcftc Voflio, loque- 
batur Ebraicc , patriufquc illius fer- 
mo erat Lbraicus ; dc hoc enim fcr- 
mone cum Hornio difputavit, qui 
Jofephum illiusfuifle imj>crin»m af- 
fcrcrct. Vcrumillud Jofcphi tcfti- 
monium de fermone Syriaco five 
Chaldaico intelliqendum eflc redte 
monuit Simonius , cum tunc iermo 
Ebraicus apudjudnros vcmaculus non 
cflct. 

Sapicns Vc flius , qui mutatur ttt 
luna , ncminem cifc arrtrmat qui tcm- 
porc ApoftoIoTum & Jofcphi in In> 
perio Romano lingu.t Syriacjeme- 
mincrit , quia in Syria Palxftina lin- 
gua Grica crat vcrnncuJa. Scd fi rra 
rcs fe habet , quomodo Joicphus lin- 
jjuam Lbraram fivc Syriacam appcllat 
fcrmoncm patrium? Quomodo Chri- 
ftus, ipfomct VoiTio rcfcrente , Sy- 
riacccum mulicreSamaritana collo- 
cutus eft ? Cuidam enim Magiftello , 
oui Voflium repreJiendcrat , qubd 
(lixiflct Chriftum cum Samaritana 
mulierc Ebraicc collocutum cflc, 
objicienti dcbuifle dici Syriace , (k 
refpondet modcftiflimus Voflius. 
iiefcit fatuus eamdcm elim ftitjfelitt- yt ^ ' 9 » 
guam Sjrtaeam & Ebraicam: adco- gjfc* 
E i quccW*. 
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quc nunc Jofephus Ioquctur ctiam 
Syriace. 

Jam Iongc oculatior fadhis Vof- 
futs negat Jofephum ctiam Syriacc 
locutum , # fed putat patrium illius 
fermoncm fuifle quamdam linguam 
Chal^aicam , quam ipfc ignorat , fed 
qua: crat lingua vernacula illorum 
Barbarorum qui cxcra fines Romani 
Imperii trans Euphratcm vivcrent. 
Miror profccto hominis iftius inge- 
nium , qui tot commenta effutiat qux 
ntiiil raciant ad inftitutum, quiquc 
fuo feipfum gladio juquJet. Si cnim 
verum cft fcrmoncm vcrnaculum ifto- 
rum Trans-Euphratenfium Chaldai- 
cum fuifle , uti quoque vcrum efle 
exiftimo, necefle quoquc cft patrium 
Jofephi fcrmoncm fuifle Chaldaicum, 
cum non alium habucrit fcrmonem 
patrinm quam illum.quo etiam , tcftc 
Voflio, hiftoriam fuam confcripfit. 
lllud autcm confirmat Simonii fen- 
tentiam , qui nominc Syriaci fcrmo- 
nis , qni tunc apud Ju Jxos verrjacu- 
lus erat Hicrofolymis & inlocisvi- 
cinioribus , nihil aliud intellexerit 
quam fermonem illum Chaldaicum , 
quem cum viris doctis appellat modo 
S^riacum , modo Chaldakum, mo- 
do Chaldaico-Syriacum , aitquc cum 
fermoncm qui tot divcrfis nominibus 
indicatur, non alium fuifle, quam 
illum qucm Judarorum Majores c 
Babylonc rcportaverant; quiquc aJius 
cflb non potuit quam ChaJdaicus. 

Quis credat Jofephum libros de 
bcllo Judaico , quos fcEbraice edi- 
diflc teftatur , non fcripliffe Judaris 
in Impcrio Romano vivcntibus , fed 
folis Trans-Euphratenflbus ? Quafi 
Jofephus , qui tunc de fcribcnda na- 
tiouis fux hiftoria patrio & vernaculo 
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fermone cogitabat, ad cos folum ani- 
mum fmun applicucrit , qui Parthica: 
Ditioni obnoxii erant. Hoc quidem 
viris judicio praditis minus credibiie 
vidcbitur •, fcd bonus Vofllus nihil 
amat nifi quod eii diftortum & parum 
crcdibilc. ld tamcn /ccrc fc confe- 
ciflc putat , fi dixerit , Jofephi verba 
a nemine hactcnus intellecta fuifle. 
Ineptiffmi , inquit , verba Jofepbi 
Interpretes reddidere , acftai iru £x- r 
Gxfu ftnt Barb.in qut retro fuerunt , 
& qfofepbus inufumjam olnn defun- 
ftorum tfiam condtdtjfet htfteriam. Sed 
vereor ne hic folus ineptiat Voflius ; 
hanc tamen addit nova: fuar interpre- 
tationis rationem , o'< «»» €ap£«^» 
funt fuperioris ContincntisJiarbari : 
flc oli ayo> iime^eu funt provincix 
qux Jongius abfiint a mari , ut dt 
KtLiu imx^cu mari propiores. Ex 
vocum ambiguitate femper qurrit 
Voflius efriigia. Notum cft omni- 
bus , Gncum an* & Jocum & tcm- 
pus denotare. Hic Voflius illud con- 
tra manifcftum Jofephi fenfum pro 
loco fumcndum eflc exiftimat : at 
pro tcmpore fumendum efleresipfa 
indicat; adeoque hxc Jofephi ver- 
ba, oi otte* GapSeteoi , rcftc ab In- 
terprctibus rcddita funt Barbari qut 
retro fuerunt m Neque tamen Jo- 
fcphus hiftoriam fuam condidit in 
ufurn jam olim defunclorum, fcd Bar- 
barorum , id cft hominum gentis 
fua? , qui a prifcis tcmporibus Palar- 
ftinam incolebant , & quibus vcrna- 
culus erat fcrmo Chaldaicus fivcSy- 
riacus , quem Jofephus patrium ap- 
pcllat. Hic igitur di&io 61 tem- 
pus denotans fignificat antiquos Rc- 
gionis illius incolas. Jofephus autcm 
cajoa^em Judaici bcili hiftoriam , 

quam 
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Chaldaico feu patrjp Quod autem addit , 



quam pnmum 

fcrmone edidcrat in ufum gentis fuar , 
poftca Grarce fcriplit in eorum ufum 
qui Grarcc fcircnt , cjuia fcili- 
cct vix alia rqpericbatur lingua in 
toto Imperio Romano ; ita ut Ro- 
mar ctiam plerique cailcrent Grarcas 
Literas. Hic cft genuinus Jolephi 
verborum fenfus , neque aliuseale- 
genti primo afpectu fefe oftcret. In 
prima fcilicct hiftoriar fuar editione 
Judaros inftruxit , eofquc magis cjui 
inSyria PaJarftina degebant, quam 
Parthos , Babylonios , Arabas , 
Trans-Euphratenfcs atque Adia- 
bcnos ; & ob hanc caufam ait fe pa- 
trio fermonc fcripfilfe : in fecunda 
verb cditione Grarco fermonc con- 
fcripta, in animo habuit alias Impcrii 
Romani gentes, quar Grarcc loquc- 
bantur , vcl Grarce fcicbant , in- 
ftrucre. 

Inftat iterum Voflius, ncgatquc 
Chriftum & Apoftolos Hicrofoly- 
mis Syriace locutos tuiifc : Sc ut 
audax cft , ita affirmat audadfcer hanc 
fententiam femidoc~torum efle & 
finaricorum. Semidodus igitur cft 
ipfe VoJfius & fanaticus, quia fcfipfit 
Chriftum cum muliere Samaritana 
Syriace collocutum fuifle , & voces 
quas Joannes Euangelifta, Cap. 1 9. 
vocat Ebraras manifcftc eflc Syria- 
cas. Verum didicit Voffius a Judaris 
forberc & flare. Fjnatici, fi qui funt 
in Anglia qui hanc fententiam tue- 
antur, nonfuntflac in re fanatici, 
urpote qui cum Ecclefiar Patribus, 
prarftantiflimis Theologis, viriJque 
Ebraice, Grarce ac Syriace doctif- 
fimis Kac in re confentiant. Sed fa- 

naticus potitis plerifque homjnibus j linguarum Orientalium callontiflimi 
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Romana nullum inveniri Scriptorcm 

qui fciipferit Syriace , fcd orones 

Grarce fcripfifle, vanum eft ac futi- 

lc : nam Jofcphus primam hiftoria; 

fuar editioncm Syriaco livcChaldai* 

co fermone fcriptam cvulgavit : 

Matthari quoquc & Nazararorum 

EuangcJiura Gra»cc confcriptum 

non fuit. Judari qui non crant Hcl- 

leniftar nonnullos Scripturs libros 

fecerunt ChaJdaicos ; unde etiam 

Hieronymi temporibus Judxj qui- 

bus utebatur prarccptoribus Chal- 

daicc fciebant & loqu b-ntur. 

Iterum negat Voflius, iinguara 

qti.T Syriaca diccbatur-^iillc intcr Sy- 

ros Roman.T Ditioni'.: fcd rcm aliter 

cfle oftcndunt manircftc compljrcs 

Novi Tcftamenti voces. At regerit 

Voflius , malc in Euangelio 8c in 

Aclibus Apoftolorum pcr linguam 

Ebraicam intclligi Syriacam. Idcm * 

tamen Voflius contra Magiftellum 

quemdam difputans , ineptos & fa- 

tuos cos appcllat, qui nomine fcr- cWv 

monis EBraici in Novo Teftamento 

alium intelliguntquam Syriacum. Sit « 

igitur modemilimus Voflius , feipfb 

autore , incptus & fatuus. 

Dein de nominibus lites intendit , 

cum linguam illam diccndam cfle 

Chaldaram aflcrit , quia fic Jofcphus 

& Philo Jocuti funt. Verum, ut om- 

nem dc nominibus difputationcm 

Simonius tolJeret , linguam iftam 

modo appellat Chaldaicam , modb 

Syriacam, modb ChaJdaico-Syria- 

cam ; # ac demum ait illam cfle quam 

Jud.xic Babylonercportaverant. Sy- 

riacam cam appcllavit , quia virx 



•ide^itur Vofliys , qui folus fapiat 



fic locuti funt 



tanta cft 



crum mtcr 
lin- 
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Unguam Syriacam & Cruldaicaniat- 
hmtas, uc ctiam .Ttate noftraSyii , 
tam Maronica: & Jacobicat quim 
Neltoriani, linguam qua c-orurah- 
bri confcnpti funt , cjuar extra con- 
# troverfiam Syriaca eft , Chjldaicam 

appellent. Sic Maronitarum Miflalc 
Rdrr.x edirum inJcribirur MulaJe 
Chalda-um. Sinnlitcr Geocgius A- 
Cmgin, mira cjui Maronica fuit , Grammati- 
AmirA. cam (oam Syriacam» qux Romx 
quoque cdita cft , infcriplir Gram- 
maticam Syi iacam five Chaldaicam. 
Nccjuc ctiam dcfunt in Sacris Litc- 
ris excmpla , qux probcnt linguam 
Chaldxorum appcllari Syriacam. lta 
Danielis Capm 2. verf. 4. Chaldxi 
dicuntur rcfpondiflc Rcgi rTDINS 
in Grxca VerJione i: .•<-, fic in 
Lacina Syriacc. ChaJdaicus igitur 
fcrmo five Babylonius, dc quo agi- 
rur , etiam fecundum ipfos Babylo- 
nios appcllatur Syriacus. Vcrum ea 
omnia qux VoJlius huc congeflit dc 
lingua Chaldaica , Syriaca & Ara- 
bici , demonftrant illum cjuJraodi 
linguarum minus pcritum Mfle. Nc- 
que enim aliud ubi propoluifle vi- 
detur , quam inani verborum Jono 
iTmplicioribus imponcre. Poftquam 
tamen tot incptias bonus Voflius cf- 
fuciic , miris modis fibi applaudic. 
f^aleat, incjuic , Hierofolynut.tn.t ista 
Syriaca lingtta , aque vana ac Helle- 
mjlica. Valeant quoqttc CAvilUtioncs 
P. Simomt , cnm cx ontmbus ne una 
qntdem fuccedjt. Sed potiori jure 
dixerim , Valeat & in xtcrnum va- 
lcat bonus VofTius , qui ineptiis ef- 
tutiendis ica aifuetus eft, ut fcipfo au- 
tore jnfptus fit , fatuus & fanaticus , 
pudeat illum tot nugas & incptias 
comminifci , ut ineptis & fatuis im- » 
porut. 



Sanfta FieU 
I Dcnique VoJliu$ hisineptiis aJi.is 
accun.ulans addit , puc jrc fe ncn crra- 
rc,fi aucu&er (id tft cemcte, atfirma- 
verit tempore ChnJfj in omnibus 
HieroJulyuucauis Syjugogis , paucis 
ioifin exceptis, quas Paitruci & Ara- 
bici gcneris hcqucntarcnr judaci , fo- 
las Jectas fuiflequas LXX. Jntcrpretcs 
tradiderunt Scripturas , cum fola iis 
Grxca eflet vcrnacula lingua. Scd 
longe vcriiis cumSimonio dixerim , 
non quidem audacter , Judxos legiJfc 
Hierofolymis ex avira l 3 atrum luo- 
rum Traditionc Scripturam Lbraicc, 
cui prxlecrioni ex eadcm Traditio- 
nc accdfcrit Chaldaica Jivc Syriaca 
interpretatio , cjuia fcrrao Cluldai- 
cus quem Majorcs fui e Babylone 
reportavcrant, etiam illis tcmporibus 
Hierofolymis fupcrftcs crac , uc ex 
pluribus Novi Tcftamenti Iocis apcr- 
tc dcmonftratur. • 

His omnibus quafdam ratiuncu- 
las fubjicit Voflius , qcx tacilc rctclli 
rxjflunt. Affirmar Komanas Icges 
non pcrmiJiilc ut in tcmplo Hicrofo- 
lymitano habirx fucrint conciones 
Ebrxo , aut quocunque aliofermcne 
Gra»cis & Romanis ignoto ; Gi.vc.c 
aut Latinx lingux ncccJTitatera om- 
nibus vic^fis impoJitam fuijfe. Qho- 
tHodo, inquit , potwjfet vita nnferk 
confiare Judais , fi Hebraica-, fett , ut 
volunt , SyrtaCA tantum gnjrt litigUA 
eo rcdAili fuijfent neceffitattS) ut nec 
tefiAmcHtum comere-, ncc comraiius 
& obligdtiones factre & fxgnjre po~ 
twffent f Bcllus fanc ratiocinator cft 
Voilius. Romanas illas legcs profer 
rat, quibus judaris vctitum fucrit 
Jccundum Rcligionis fuv ritus vive- 
re ,ac legerc in Synagogis fuis Lbrai- 
cc Legem Molis , eamquc parri^ 
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fermone interpretari. Si verum fit 
non aliam Hierofolymis auditam 
• fiufle Jinguam ouam Grxcam & La- 
rinam , cur titulus cjuem cruci im- 
poni juQit Piktus, kripnr fuit E- 
braicc , Grxcc & Latinc ? . Dicet fa- 
ne lepidulus Voflius , Ebraice live 
Chaldaice tituli vcrb» etiam fcripra 
fuifle, ut a Judxis illis Trans-Eu- 
phratcnfibus , qui lynccos habcbant 
oculos , legi poflent. • 

Jam a Simonio annotatum fuit, 
linguam Grxcam etiam obtinuilfe 
Hierofolymis apud viros primarios 
& Magiftratus , quorum erar curarc 
ut teftamcnta, contractus, obliga- 
tiones , aliaque acta ciijjlia & foren- 
fia inftruerentur. Etfi*victores lin- 
gux fux ncceflitatem in ejufmodi 
rebus imponant vidtis , ^unquam 
tamen lingux illius ncceflitas ad ple- 
bcios homincs tranfit , nifi poft lon- 
ga tempora , ut ex diverfarum na- 
tionum Annalibus licct colligcrc. 
Quodque .videtur animadverfione 
dignum , Judxi qui in Palxftina 
commorabantur linguam illam Chal- 
daicam , quam i fuis Patribus acce- 
perant , adhuc Hicronymi xtate re- 
tincbant. Sic etiam hodie-Tudxi 
Hifpani , qui in Orientc difperfi 
funt,practerTurcarum lingufm fer- 
rant quoque Hifpanicam, habentque 
Biblia Hifpanicc converfa , qux E- 
braicis charactcribus exarata funt. 
In Francia ante Francifcum Primum 
res iorenfcs Latinc agebantur in 
Curiis : Parlamentorum arrefta , ut 
vocant, quxque tunc judicata appel- 
labantur, Latino fermonc concepta 
fuerunt. Similiter alia quxcunquc' 
afo civilia eodcm fcrmone concepta 
func. An ideo tunc nuicri erant 
. s- 
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Franci, quos conftat Latine locutos 
non fuifle? Quomodo potcrit vita 
mifeJlo conftare Voflio, fi degens 
in Anglia ignarus lingux Angficx 
eo redadhis rucrit neccflitatis , ut 
ncc teftamentum condere , nec 
contractus & obligationcs facercSc 
fignarc poflit ? Itaque apud Judxos 
Hierofolyrrntanos res forcnfes Grx- 
cO vel Roraano fcrmonc pcragi po- 
tuerunt , adcoque vanum eft & in- 
utiJc quod codem loco fubjungit 
Voffius , ftipulationcm Punico aut 
Aflyrio conceptarn fermone in Jure 
non pofle fubfiftere. Scd non eft 
cur ejufmodi Voflii ratiunculis diu- 
tius immorcr. 

Neque etiam plus habet folidita- 
tis quod ibidcra cx Theodoreto pro- 
fert, qui ait pueros Ebrxorum xtate 
fua non ftatim ufos fuifle lingua H- 
braica, fcd lingua gcntium apud 
quas nati funt j ubi vero adolcvc- 
rint doccri literarum charattcrcs , & 
per has addifcerc Scripturam Sacram 
Ebraicam. Ifta quittem vcra wmt ; 
fcd nihil faciunt ad infnrutum : nam 
pucri Ebrxorum Hierofolymitano- 
rum gcnris etiam fux linguam , qux 
Syriaca erat fcu Chaldaica , primum 
addifccbant *, dein docebantur Kte- 
rarum Ebraicarum characteres • fic- 
quc tandem Scripturan 
braicam addifcebant. 

Imponit itcrum Simonio Vof- 
fius , venVique & rationes illius per- 
vertit , ut habere vidcatur aliquid 
quod reponat. Objicit Simonium , 
etfi vidcatur parum tribuere figmen- 
tis Rabbinicis , probare tamen illud 
quod ejl omnium figmentorum fu- 
tiliflimum , vocales fcilicet fcu pun- 
da Mayfi a Deo in monte Sina* 

reve- 
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revclata, \ Mafbrethis poft exacta 
tria annorutn millia Legi adfcriben- 
da. Verum Judaicum iftu J commen- 
tum paffim rejicit ac refellit Si- 
monius in fuis fcriptis , (imulque 
originem iflius apcrit , cur vidclicet 
Judiis nihilfit n:fi Divinum & Pro- 
pheticum , curvc fabellas fuas c 
monte Sinai vel e SynSgoga cjuam 
appdlant magnam , dcoucant : fcd 
id Voflio non arrifit , quia ex ea- 
dem dnginc Simonius ducit LXX. 
Intcrprctum Prophetiam. A com- 
mcnto autem Judarorum de antiqui- 
tatc punctonim adeo alicnuseft, ut 
hoc Joco aflerat fabelbm iftam de 
pun&orum vocalium anriquitatc tx 
co potiffimum venire, quodjudari 
hac in re dc morc g$ntis fuar locuti 
fuerint , non vero ex rci ipfius veri- 
tatc ; illudque genus locurionis, 
quod Judaris familiare eft, comphires 
viros in errorem perduxifle , dum 
Judarorurfi libros non fatis cautee- 
volvunr. Quibus vcrbis Simonius 
xram noftra^Ebraiftas notat , qui 
tantam punftis vocalibus tribuunt 
antiquitatcm. Qui igitur fieri potcft, 
ut jamSimonius in alium homincm 
transformatus , Jaudet probetque 
Rabbinorum commenrum dc pun- 
ttis Mofi a Deo in montc Sinai rc- 
vclatis ? Scd Voffius , qui nugatores 
in 'Prophctas transformare potuit, 
Simonium criam in Rabbinoium dc- 
fcnforcm & Patronum twnsforma- 
vit. Quod autem mox fubjicit fum- 
ptumex Jibro Cozri, ut de Judaro- 
nim Traditionibus detrahat , ilJud 
non eft Iiominis judicio prarditi, ctim 
Scriptor illius libri ad id uoum ar- 
tendere vidcatur , ut Rcligioncm Ju- 
•daiura ^rua, bentfdo 



a Sanfta Tide 
nis contra PhiJofophos & Judaros 
Carraros Judaicarum Traditionum 
contcmptores. < 
Pergit Voflius Simonio impone- 
re, dumt^um rcfellit^ quafiineafit 
fententia, utin Scripturis intcrpre- 
tandis foli audiendi fint Rabbini. 
Nam dixit Sinjonius , etiam referen- 
teVoflio, artem nullam abuno& 
akero perfici , fed ab omnibus fimul 
qui illam artem tra&arunt j adeoquc 
Jingux Ebraicar cognirionem peten- 
dam non efle a recentioribus un- 
tum Rabbinis , fcd & a vctuftis In- 
terpretibus. Parvi facit etiam Si- 
monius recentiores Scriptura: Sacra: 
Interprctcs, ouod Veriiones fuas e 
Rabbinis hamerint. Viderit criam 
Voffins, qua fronte eodem loco fcri- 
bata SirSonio in conftruenda nova 
Scriptura adduci folos Judaros , Ma- 
forcthas videlicet , Aquilam , Sym- 
machum , Theodotionem & Hicro- 
nymum , nulli facia LXX. Inter- 
pretum mentione ; cum, iftoc loco 
& alibi pa/Tim LXX. Interprctes 
primos nominet , tefteturque fehac 
ln re non diflcntire a Voffio , fed in 
hoc foltim qubd praeter LXX.*In- 
terpretcs Voflius cxiftimet nullos 
alios audicndos efle : at Simonius 
contia # purat confulcndos quoque 
cfle Aqtiihm , Symmachum , Theo- 
dotionem , Hieronymum & Rabbi- 
nos ; quia ars nuila ex uno & altero 
perfici poteft , fed ex omnibus fimul. 
Hoc ctiam fenfu dixit fe nullius Ma- 
giftri Icgibu* addifhim efle , utpote 
qui ncn folos audicndos efle LXX. 
In^crprctes fentiat , led & alios om» 
nes cx quibus perfedhor lingux E- 
braicar cognitio habeatur. 4r>>» 
Fingit praqrcrea VoflGns , quia ni- 

hil 
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Kil habet quorl reponat , Oralem Ju 
dxorura Traditionem propugnari a 
Simonio , qui tamen iJlam paflim 
ridct & evertit in fuis fcriptis. Con- 
tendit quidem traditionem aliquam 
iire ufum le&ionis femper ruiflc 
apudjudxosin legcndis Sacris Co- 
dicibus : fcd hxc traditio a Cabbala 
feu Orali Judxorum Traditione mul- 
tum difcrepat , quam Carrxi Tra- 
ditionum contemptores refpuunt. 
llla autcm kctionis traditio , cujus 
mentionem facit Simonius , ab iif- 
dcm Judxis Carrxis approbata eft. 
Nominc igitur traditionis nihil a- 
liud fe intclliecre profitetur Simo- 
nius, quamufum qucmdam lcgen- 
di Contextiis Ebraici , qui fempcr 
apudjudxorum DoCtores remanfe- 
rit, cum eadcm planc fitratjplin- 
gux Ebraicx ac cxtcrarum hngua- 
rum , qux ctfi cmortux lint nec am- 
pliiis vernaculx , vigent tamen & 
inScholis & apud Dodtorcs. Hac 
rationc linguam Lbraicam apud Ju- 
dxos fervatam fuifle demonftrat Si- 
monius, ficut etiam hodie fermo 
Syriacus apud Syros rctinctur. Quis 
hanc traditionem fcu hunc lecrio- 
nis ufum confundet cum fuperfti- 
tiofajudxorum Cabbala five Tradi- 
tione , nifi lfaacus Voflius, qui fcm- 
pcr falfa fcribit , nec unquam fcrit 
fcopum ? 

Ad id quod fcripferat Simonius , 
etiam Aquilam ab Origcne lauda- 
tum fuifle , ut Intcrprctcm qui vcr- 
borum proprietates cxplicarct , Vof- 
lius rcfpondct Origcnem id fecifle 
cx opinioneJudxorum,cum fcipfum 
Ortgem. jntcrpretetur in Epiftola ad Afrrica- 
2f3t num. Vcrum quidem eft Origcncm 
frtc. in Epiftola quam fcripfit ArTucano 
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videri efle in ea fenrentia , ut loli au- 
diantur LXX. lnterpretcs : fed il- 
lum hoc loco ex rccepta magis opi- 
nionequam cx fua lententia locu- 
tum fuiflc manifeftc demonftravit 
Simonius. Ipfe fiquidcm Origenc$ 
aliis locis , ubi mcntem fuam cx- 
primit , multum tribuit Aquilx Sc 
aliis Intcrprctibus qui Codiccs E- 
braicos in Grxcum fcrmonem con- 
vcrtcrant , cofquc hiud infrequcnter 
fequiturrita ut etiam illorum opc cor- 
ruptam LXX. Intcrpretum icriptu- 
ram corrieerc non rcformidaverit. 
Sic poftquam deprehcndit nomina 
propria in LXX. Interpretum Exem- 
plaribus magna ex parte corrupta com- 
fuifle tam in Lcgc quam in Prophe- mtmt - 
tis , cenfct illa rcftituenda cfle ex 
Ebrxorum Codicibus & ex Verfio- 
nibus Aquilx, Symmachi &Theo- 
dotionis , quas puriorcs cfle afftrmat. 
Hxc enimlunt Origenisverba Com- 
mentariis in Joannem , poftquam 
nonnulla in nominibus propriis 
Novi Teftamenti errata correxir, 
& eadem in LXX. Interpretibus 
occurrcre deprchcndit. Ts $ ofMtov 
«€4' to o\i[M& c^fltAfMt mTKoix)/ S 
vjuk t" rifoQKlu)* tftv i&*** » *S 

>tj T~r Kvli^oi^oit eiv1u¥ w qurnfjt 
ovfxputwnf [Mt$vgK$Hr>* vjtrs t ui- 
iteu 2^cf.ccx<p^Qu!v oniooietv 'AhkA* 
>L Quioliu\i&' £ Zvfxpuix*. Cor- 
ruptos igitur artate fiJl fuifle Grxcos 
LXX. Interpretum Codiccs agno- 
fcit Origencs contra vero incor- 
ruptum rcmanfifle Contcxtum E- 
brarum •, Grxcafque Aquilar, Theo- 
dotionis & Symmachi Vcrfiones re- 
manfifle quoquc incorruptas : qui 
potiffimum ratione adductus cft 
£ Hic- 
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Hicronymus , ot novam Ebraici 
Codicis Vcrfionem conderct. Simi- 
litex Origenes , ubi diverfas LXX. 
Interprctum leftiones oftcndit, non 
dubitat eam prxfene qiix cum E- 
brxo concordar. Cur autcminter- 
dum Grxcam LXX. Juterpretum 
Tralarionem cxteris Vcilionibus 
piaeferat , ciufaevidenscft ; quia vi- 
deticet ea fola tunc in Eccldiis ob- 
tinebat. Un Je , fi quando lcdionem 
Codicum Ebiaicorum pixmonftrat , 
ftatim addit id quod jam ufu re- 
ceptum in Ecclcfiis lcgebatur cxpo- 
nendum efle , ita tamcn ut quod in 
Ebraicis Icgebatur Lxcmplaribus in- 
tactum non rclinqucret. Ah *v n. 

Touc 'ExxAr.aieut tmyixrK&n , £ to 

Simonius dixerat, non ideomu- 
tos fuille Judxorum Codices tem- 
poreOri«cnis , quod illos Grxcis li- 
tcris in fuis Hcxaplis exprcffiiTct 
fcd quia voluit , ut ii etiam qui nihil 
Ebraicc fcircnt , Ebraica poflentlc- 
gcre. Jam Voflius, qui liberalis eft , 
lubcnter illud fe conccdere anirmat : 
fcd quxrit , cum Ebrxi Codices ca- 
rerent vocalibus , unde & a quibus 
haurirc potuit Origenes rarionem 
refarciendi iftum dcfxdum vocalium, 
ni(i a Judxis. Mirificus fan£ ratio- 
cinator eft VofJlus , qui nodum in 
fcirpo quxrit. Jam rcfpondit Simo- 
nius , id habuiflc Origcnem cx rc- 
cepta apudjudxos Iegendi rationej 
in legendis libris Syriacis, 
5c Arabicis extare apud 
t, Chaldxos & Arabas norunt 
linguarum Oricntalium periti. Ita 
fiquis hodic Maronita verbaSyriaca 
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libri alicujus Latinis Ilreris velit or- 
pnmere , illa facillimc expnmit, fj 
fciat Syriacc. Nequc profectb hac in 
re alia fors fuit linizux Ebraicar . 
quara linguar Syriacx , Chaldaicx & 
Arabicx. Quare nugas agit VoH- 
fius, & linguarum Orientalium im- 
pcritum fe oftcndit , quando ait lcgi 
quidem vulgo a Judxis librosaqui- 
bus abfunt vocalcs , poftquam fta- 
bilita cft leftio a Maforcrhis ; fed 
ante illa tcmpora eos lcgi nonpo- 
tuiflc, nifiilla quam Origenes tra- 
didit ratione , apponendo ncmpe 
Ebraica Grxcis litcris ; qux Ebraica 
tunc vocalibus inftru&a fucrint ; qui 
tantum ratione Juda*os compcndia- 
riam fcripturam aflequi potuifle 
contcndit Voflius : ficuti nunc eam- 
dem^iflequuntur bencficio Mafore- 
thicx lcciionis. Verum a Voflio 
quarlicrim , undc Samaritx , qui eam- 
dem compcndiariam fcribendi Co- 
diccs Ebraicos rationem habent at- 
quejudxi, vocales refarcirc potue- 
runt , ciim Maforethica pun&a non 
agnofcant : unde etiam Syri, Chal- 
dari & Arabes , quorum fimilis eft 
ratio atquc Jndaromm, Tupplcnt in. 
linguis fuis cjufmodi vocales, cum 
in pauciflimis eorum libris puncta 
vocajia expnmantur : prarterea qui 
artc Judari Talmudicorum Rabbi- 
norumquc libros poflint Icgcrc & 
interpretari , a quibus abfunt ejuA 
moui iviaiorctnanim puncta. 

Pcrgit itenim nugari Voflius , ai 
quxrit , fi unicuique pro lubitu lici- 
tum fuit addere aut variare vocales , 
quomodo fibi conftarc potuit lectio- 
nis & pronunciationis ratio. Scd non 
ita pro lubitu fcnbarum licitum fuit 
variare vocales illas , cjuas vocant 
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Rabbini leHionis mstres , quin aliqux 
ccrtar remanferint, ex quibus vera 
difccrni poflet Ic<5tio. Verum tamen 
eft i ut annotavit Aben £fra , fcepius 
hac inre a fcribispro arbitratu fuo 
variatum fuiflp , adeoque inutilem 
efle Maforetharum iaborem, qui tam 
anxic vocales illas feu Uteras Aieph , 
Vau, Jod numcrarunt, cum ea- 
fum prarfentia & abfentia farpe nihil 
faciat ad lenfum. Inde ortum eft 
ut locis quamplurimis Samarita? 
idcm prorfus lcgant in fuisCodici- 
bus , quod Judari in Judaicis Excm- 
plaribus , etfl vocales illz diverfli 
ratione in Samariticis & Judaicis 
libris notcntur. Simonius tamcn 
agnofcit , hinc etiacn faftum fuiflc 
utipfimet Judari diverfis temporibus 
Codices fuos diverfit ratione legcrint: 
idemque Simonius obfervat , fruftra 
Judaros Maibram fuam fcu lcdfionis 
fuar ufum opponere ; cum etiam 
LXX. & alii Interpretes ante illorum 
tcmpora Maibram fuam five legendi 
lem habucrint. Quar lecrionis 
traditioni feu ledionis re- 
ceptar ufui nequaquam ofHcit ; quia 
harc cit fbrs linguarum nationum 
Oricntalium quarfcribunt pcrcom- 
pendia : neque magis ob lianc cau- 
tam accufandi funt Judarorum Codi- 
ces qubdmutifint, quam Chaldaro- 
rum, Syrorum , Arabumque libri. 
Ifbc cnim linguarfuas quoquevoca- 
les habcnt , quas funt , ut ita loquar, 
lec-tionis matres , quarque haud in- 
fxcquentcr pro fcribarum lubitu adji- 
ciuntur & omittuntur ; quia eas tan- 
tum adjiciunt quas ad leciionem vo- 
cum fufficere exiftimant. 
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les,quod aliarum gentium linguas firis 
characleribus exprimant. Sic habent 
libros Grarcos , Hifpanicos, Germa- 
nicos, aliofque Iiteris Ebraicis dc- 
fcriptos. Sed regerit Vofltus, in 
iftis, prarter Aleph , Vau, Jod, 
etiam puncta vocaiia exprimi. Hoc 
quidcm vcrum cft , & a Simonio ob- 
fervarum (uit , qui voces quafdam ez 
iifdcm libris proferens flne pundtis 
iliis vocalibus , eas expeditc leei pof- 
fe demonftrat , adcoque in iftis vo- 
cibus inutilia efle punCta vocalia. 
lllud omne confirmari poteft autori- 
tate Sabaitarum , qui in libris fuis sddi- 
Chaldaico fermone confcriptis Gn***rT" 
gulis fere confonantibus vocalcs 
adjungunt , quibus haud dubie literae 
Aleph , Vau & Jod genuinar funt 
vocales ; & in hoc a reliquis Orientis 
populis diflerunt, quod linguam fuam 
quar Chaldaica eft minus compcn- 
diario fcribant. Europaros quoquc 
rident nationes illar Orientis , quod 
linguar Grarcae , Latina: & aiiarum 
vocabula nequeant legere , nifl om- 



Jam Voflius putat fc efficaciter ex 
eo dcmonftrafle , puncta vocalia 
Codici Ebratco ineptiflime & nulio 
judicio appofita fuifle a Maforethis , 
qubd Chriftus & Apoftoli divcrfli 
plane ratione Patriarcharum & Pro- 
phetarum nomina legerint , atque 
Judari rccentiores. Scd optimere- 
fpondic Simonius, hanc fcriptionis 
diverfltatem rcjicicndam cfle in Ju- 
daros diverfarum regionum divcrfa- 
rumque artatum , qui cadcm nominfr 
Ebraica eodem plane modo fcripta 
divers^ proferunt , quar fi in patrium 
Prarterea Sitnonius ex eo probaverat I fcrmonem transferantur , fcribuntur 
Jud^isiuas quoquenon deeflc voca- J quoque divcrse : & harc fors ftiit 
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omnium Iin^usrum y cum nc ijukicm 
voces Lmnx a diverfis popuiis eadem 
ratione pronuncicntur. Jarn VolTius 
regerit ifta quidem vcra efle , fed non 
ad propo(itum , ciim non de confo- 
nis quxftio fit , fed de vocalibus li- 
tcris , tn quarum fronunciatione em- 
nesgentes conveniunt ; additque nullos 
eflc homines in quorum ore Nabu- 
ebodonofor & Nebucbadnefar eumdcm 
erEciant fonum. 

Sed aurem Batavam profccto ha- 
bet Voflius, qui hanc etiam fonorum 
diverfitatem in pronunciandis literis 
vocalibus non percipiat. Audiat An- 
glos Latinc loqucntcs , qui etiam in 
vocalibus pronunciandis magis An- 
glice loqui videntur quam Latinc , 
apud quos videlicet litera vocalis 4 
f.vpc fonat ut e. Galli pneterea & 
Hifpani hac ctiam in re dirlcrunt. 
Sed ut ad Orientis nationes veniam ; 
in uno fermone Arabico pronuncian- 
do Turcz & Arabcs di vcrse Iiteras 
vocales pronunciant , etfi illas ufdem 
it. Suamquoque 
• habent ejufmodi vocalium 
propriam pronunciationem. Hanc 
ctiam in Syriaco fermone pronuncia- 
tionis litcrarum vocalium difcrepan- 
tiam licet animadvcrtcre : nam ctfi 
voces notentur iifdcm pun£tis voca- 
libus , tamen ubi Maronita: Iegunt 0, 
Neftoriani legunt 4 , imitati Chal- 
dxos. Judxi iplimet Grammatici 
certant dc genuino pundorum voca- 
liumfono: itapun&um Cames alii 
fono rotundiori pronunciant & quafi 
• ; aiii ore magis apcrto & ferc ut 4. 
Quare facilis fuit vocis Nabucbodent- 
ftr in Nckuchadnefar permutatio in 
linguis Orientalibus , cum tam in- 
eonftans fit aoud Oricntis doduIos 

'£'■>{ 
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Sed qui harc ignoravit Voflius ex 
tripode pronunciavit , Simonium ni- 
hil retulifle quod ad quxftionem 
faceret. 

Objccerat Simonius, Voffium non 
inteliexifle Judxorum pronunciatum, 
qui affirmant Scripturam habcre 
LXXil. facies five fenfus ; quiacon- 
ftat etiam Judxos agnofccre unum 
fenfum fimplicem , fcu , ut vocant * 
iiteralcm ; alii autcm fcnfus aliegori- 
ci funt & cabbaiici , ex quibus ncmo 
fano prxditus judicio concludet in- 
conftantem efle apud Judxos Scriptu- 
rx le&ionem, At fcnfus allcgorici, 
regerit Vofltus, funt etiam fcnfus. 
Verum eft ; fed funt fcnfus allego- 
rici, quitot funt, ut recte annota- 
vit Simonius, quot otiofi Magiftri 
poflunt comminifci. Addit , fenfut 
ctiam fimpliccs , feu, ut vocant, lite- 
rales LXXII. quoquc effe, fi LXXII. 
confulantur Magiltri; neque folum 
Rabbino* , icd & Cliriitianos com- 
plures multipliccm probare intcrpre- 
tationem. Fateor; verum iftud ni- 
hil facit ad rem : nam ubi verba Con- 
textus obfcuriora fiint , licet femper- 
que liccbit Interpretibus Scripturx 
novas indagarc expofitiones , quxin 
Codicis Ebraici everfionem trahi non 
poflunt. Scriptorum enim omnium 
fors communis eft , ut illorum verba 
diverfis modis intcrdum cxponi pof- 
fint. Quam obfcuritatem potiffi- 
miim Iibris Ebraicis tribuitSimonius. 
Sed hxc verborum obfcuritas efficit 
tantum intcrpretationis diverfitaterrj, 
non varictatcm Ie&ionis. 

Itcrum in fbtitas declamariones 
relabitur difertuJus Voflius , aitque 
in Simwui fcripto ruhil inveniri prx- 
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ter frigidas cavillationes line ulJo or 
dine 8c judicio. Hac ratione refpon- 
det Simonio objicienri Voflium ubi- 
que afferre quar fint plane inutilia & 
extra propourum. Quippe hic con- 
tendit LXX. Seniores appcllari Pro- 
phetas, quia funt Interpretes , cum 
Tf3<p>!lt\iU¥ idem lit quod interprcta- 
ri At redte illum monuerat Simo- 
nius , hic non agi de ejufmodi Pro- 
pbetis ; fed de hominibus Spiritu 
Sancto arfhtis , quales fuifle LXX. 
Seniores Voflius putavit : & quia 
nunquam ferit fcopum , iterum rege- 
rit, a Chrifto & Apoftolis omnes 
eos Prophetas appellari , q^ui S. Scri- 
pturas intelJigunt & rectc interprc- 
tantur: fedpergit ineptire Voflius , 
cum de hifce Prophetis non inftiruta 
fuerit quarftio. 

Prarrcrea , ut excellenris fui judicii 
rim oftendat bonus Voflius, fic ratio- 
cinatur. Si idolorum cultores farpc in 
Sacris Litcris appcllantur Prophetar, 
multo magis hoc nomcn convcnict 
veris Dei (acerdotibus , fcilicet LXX. 
Interprctibus. Potuit etiam adderc, 
nugatoribus & impoftoribus , quales 
fiint novi Propherar Vofluni. Sed 
ifta nihil quoquc faciunr ad inflitu- 
tum , cum de veris Propheris & Spi- 
ritu Sandto arfbtis quxifio inftituta 
fuerit. Si autcm alios non agnofcit 
Prophetas quam Intcrpretes & ido- 
Jorum cultores , a<Sum eft de Pro- 
phetia & de Sacrorum Librorum di- 
vinitatc. Argumenrum quod fumit a 
Scribis qui res Ebrarorum chartis 
committerent , quiquc, tefteSimo- 
nio , Prophcrar fuerint & a Deo in- 
fpirati , niliil etiam facit pro ad- 
flruenda LXX. Interpretum Prophe- 
tia : quia , uti jam obfcrvatum fuir, 
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alia eft ratio corum qui res divinas 
fcripferunt ; alia ratio eorum qui illas 
ex Ebraicis fccerunt Grarcas. lllos 
Divino Spiritu afflatos fuifle neceflc 
cft; his vcr6 linguar Ebraiear & 
Grarcar cognirio fufficicbar , ur libros 
Ebraicos in Grarcum fermonem con- 
verterenr. 

Objectat Voffius, Simonium fem- 
per rclabi inHieronymum fuum,quia 
non aiium prartcr illum fiftcre porcft 
rcftem fublarar a LXX. Interpreribus 
Prophctiar. Sed unum profcrat tc- 
ftem Voflius c prifcis Eccleflar Patri- 
bus, quiartem criticam^ dcquain 
prarfentia agitur , fclicius traitaveric 
quam Hieronymus , qui fictas illas 
LXX. Interpretum zdiculas , quas 
Juftinus Martyr & alii Patres cum Ju- 
daris admirati funt , etiam fuftulit : 
neque hodie inveniuntur homines qui 
Judaicis iftis commentis fidem ha- 
bcant. Cur igitur Voflius fimilitcr 
noncredit, reCtequoquc abcodcm 
Hieronymo fublatam fuiflc LXX.In- 
terpretum Prophctiam , qnar non 
alios quoque autores habeat qtum 
Judaros illorum temporum? In rebus 
criticis paucorum qui judicio polleanc 
fententia multorum hominum tefti- 
moniis farpius prxfcrenda elf . 

Simonius rectc confecerat Beamm 
Stephanumuhimam fuam concionerr» 
non Grxca , fed Syriaca lingua , 
quar Hierofolymis tunc erat verna- 
cula, abfolviflc ; vcrifimUem quo- 
que efle Hicronymi opinionem , qui 
cxiftimarit Stcphanum m illa con- 
cione teftimonia Vercris Inftnimen- 
ti produxifle cx Ebraicis Codicibus. 
Jam , quid ad hxc VofnW Refpon- 
det non opus efle tingere, cum hodie 
fupcriint ipfa Stephaai vcrba quac 
F 3 Gracca 
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Grxca funt , 4: loca Scripturx con- 
vcniant cum LXX. Interpretibus , 
non autem cum Judxorum libris. 
Miror belJi iftius Critici judicium. 
Simili ratione dixcrim Chriftum , 
quem Syriace cummuliere Samari- 
tana coJlocutum eiTe ipfc Voilius ag- 
nofcit | Grxcc Iocutum fuifTc , quia 
illius vcrba Grxcc rcfcruntur ab 
Euangelifta. Scd quid pluribus opus 
cft ? Lucas ipfe autor Actuum Apo- 
ftolorum tdt.uur fe hanc hiftoriam 
Grxcc fcripfille , fimulcjue fermo- 
ncm Hicrofolymitanorum Judxorum 
vernaculum fuifie Syriacum. Sic Cap. 
I. A6fcuum, verf. 19. agri Judx men- 
tioncm facicns,dicit ilJum Jingua Hie- 
rofolymitanorum vernacula , xS itif 
jtyttexlw oL'Sli*v , appellatum fuiile ha- 
celdama five agrum fanguinis. Jam 
cxtra controverfiam eft , voccs haccl 
dama Syriacas cife feu ChaJdaicas. 

Recte quoquc ab Hieronymo ob- 
fcrvatum tuit , Scephanum in con- 
ctone quam habuit ad Judxos Hiero- 
folymitanos non aliis ufum fuiffc 
teftimoniis Scripturx , quam iis qux 
deprorapfcrat exEbraicis Exempla- 
ribus j quia vidclicct tunc Hicrofoly- 
rnis , uti demonftratum fuit , Judxi 
Lcgcm Mofis aliofque Scripturx li- 
bros ex avita Patrum fuorum tradi- 
tione legcbant Ebraicc, non Grxce. 

Inftat VoiTJus , aitque fieri non 
potuiiTc, ut Stephanus Ebraice vcl 
Syriace Jocutus fuerit , quia tunc Hie- 
roiolymis erant Romani & Grxci 
gcneris Judxi, Libertini videlicct, 
Cyrenxi , Alexandrini , Ciliccs & 
Afiatici , quibus Grxca lingua fami- 
fiaris erat. Sed quis crcdat Stepha- 
num ad Hierofolymitanos alia lingua 
oxationcm habuuTe , quam. illa qux 
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Hierofolymis vemacula crat apud Ju-» 

dxos , paucorumque qui Grxce fcic- 
bant rationem habuifie ? Sermoncm 
autera Grxcum Hierofolymis ve»- 
naculum apud Judxos non ruiffe , fed 
Syriacum , prxter jam aJlata teiti- 
monia , manitcftc probant vcrba 
Tribuni , AcL 21. qucm cum Paului 
veJiec ^lloqui , eum rogat Tnbunus, 
an fciret Grxce, quia fcilicet Judxi 
Hierofolymitani Gixcc non loque- 
bantur. Unde ctiam eodem Capite 
lcgiraus Paulum , etfi Grxce fciret » 
quia Tarfenfis crat , Ebraicc, ideft 
Syriacc five Chaldaice - ad Judxos 
Hierofolymitanos orationcm fuam 
habuifle , qui majus filentium prxfti- 
terunt , quod Ebraicc feu patrio eo- 
rum fermone locjuerctur. 

Voflium maligne Ariflcam Sc 
alios arratis iJlius impoftores Judxos 
cum Mofc & Prophctis contuliflc 
meriro objccit Simonius , qui de Ju- 
dxis tantum illorum temporum lo- 
cutus fuerar, quibus ibJrnne fiiif le fin- 
gere ac falfa fcribcrc ncc ipfe poteft 
diffiteri VofTius , qui autor cft tunc 
Judxos finxifie libros Adami, Enoch, 
Sibyllarum & altos complures fub Pa- 
triarcharum Prophetarumque nomi- 
nibus. Id quoquc jam olim prifcis 
Scriptoribus fuboluiflc demonftrave- 
rat Simonius Philonis Hcrennii refti- 
monio , quod refert Origcncs. Ta- 
mcn nihii talc dixiife Ori^enem con- 
tendit Voiltus , cujus ctiam hic ver- 
ba profcrt , qux rcpetam , ut de his 
xqui judiccnt le&ores. Fertur &OrignK 
Hccatai Hiftorici de Judns ltber,inquo "'f^ 
adco probat hujus geniis fapientian* , *' 
ut Herennius Phtlo in Commentariis 
fuis primum dubitet an bujus Hiftorici 
td fcriftum fit- t detndc addat, ftqus- 

dcm 



Judicium de 
tem ejus ejf , vtderi eum corruptum 
Judxorum perfu*ftombus , probajfeque 
tllorumpUdu. Jatn igrtur abilJis tcm- 
poribus fufpicatus cft Herennius Philo 
Hccatari librum de Judaris ab ipfifmet 
Judar : s confictum fuifle ; utetiamhis 
vcrbis addu<ftus Scaligcr ex ; ftimavit 
iibrum liunc fuppofititium cflc. 

Iterum ad Origcncm vcnio.Scrip- 
torem fanc in prarfcnti matcria gra- 
vi/fimum. Simonius dixcrat inhoc 
errarc Voflium , qu6J cxiftimavcrit 
Origcncm non alios probafle Codi- 
ces cjuam Grarcos LXX. Intcrpre- 
rum , cum ipfe Origencs , rcferenrc 
Hicronymo , in romis fuis Ebraicar 
Jinguar quarficrir auxilia , erfl in Ho- 
miliis fuis quasad vu!g um Joquirur 
communcm edirioncm fcqucrcrur. 
Addit Voflius , Simonium ad fuum 
Hicronymum rclabi , ex cujus ramcn 
verbis cffici non polfit prxlaram un- 
cjuam fuifle ab Origcnc LXX. Inter- 
pretibus Aquilar Vcrfioncm. Scd a 
quo meJius Origems mentcm poflii- 
mus addjfccrc , quam ab Hieronymo 
qur hbros illiuj k-git ac perlcgir, qui- 
que rcfhrur chartas AJcxandrinas , 
id eft hbros Orirenis , marfupium 
iuum evacuafle ? Vcriionem AnuiJar 
LXX. Intcrpretibus prarlaram fuifle 
ab Origcnc non affirmavit Simonius, 
fed eum illis Interprcribus non ita 
fuifle addi^rum , quin etiam cx aliis 
farpc auxilium quarrcret ; idque tam 
Hieronvmi quam ipfius Origcnis 
verbis demonflrarum fuit. Hiccnim 
imEuM^. LXX ; Intcrprctum Codices, quos 
J«*m>. putavit corruptos , ex Aquilar, Sym- 
machi ac Theodotionis Vcriionibus 
caftigarc non rcformidavit. 

Verum Origenes ipfc , inquit 
.Voffius, tdtaturcontrariuminEpi- 



Refponfone Voffti 
ftola ad Affricanum, in qua afTerit Or, £ . , n 
reccdcndum non efTe a terminis "* 
quos Chriflus &' Apoftoli pofuerunr. 
At qitaJc fucrit Origcnis in«enium , 
& qua rationc exponcnda lint verba 
illius fcribentis Aftricano , oftcndit 
Simonius : quippc Origenes in hac 
tpiftola vulnafes opiniones fequitur. 
Jrjqiic docmfimi ilftts Patris aurori- 
tarc abufus cft Vcflius, cujus fcri- 
bcndi rarionem non cognovit : ilJe 
cnim haud infrcqucntcrrcccptis apud 
plcbcm de LXX. Interprctum Ver- 
fioncopinionibus fc accommodavir. 
Rcm ita fe habere dcclarat non mo- 
do Hieronymus , fed & ipfe Orige- ' 
ncs , qui Aquilar , Symmachi °Sc 
rheodotionisCodiccs pJuribus Iocis 
finccriorcs efTe LXX. Inrerpreribus 
lubens agnovit , fiquc intcrdum plus 
fjt iniUis quaminEbraro, non fal- 
htatis Ebraicum Excmplar accufat, 
uti racit Voflius ; conrra norat his 
locis LXX. Intcrprcrum lc&ioncm 
tancjuam fufpectam. Sic Commcn, 
tarns in Euangclium Joannis , poft- 
quam aJiquot nomina in iJJis reftiruit 
cx verirate Ebraica & ex Verfionibus 
Aquilx , Symmaehi cV Thcodotio- 
nis , addir illa fufpcch dcbcre efle 
Joca in Grarca LXX. Inrcrpretum 
Tralatione , ubi plura nomina pro- 
pna enumcrantur, quam in Contextu 
Lbraico. Ha=c enim funt dofti/Iimi 
u-lius Parris verba. M«A/ja ^ Or, gfm , 

■$<&-na¥ t«V TJartff t ^dCPuv , JvJ» Comm. 

f4*«f. At contra Vo/Rus hix ipfui 
Jocis femper declamitat in Judaro» 
tanquam Jibrorum fuorum corrup- 
tores , nequc aJiam iftius deprava- 

tionis 
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tionis caufam arrert , quam quiaali- 
tcr habcnt LXX. Intcrprctcs. Longc 
modcftius in hoc negotio fe gcflit 
Origcnes , qui ut hominem criri- 
cum & fummo prarditum judicio 
dcccbat, Ebraicos Gra-colque Codi- 
ccs coramittens , plus autoritatis tri- 
buic Ebraicis quam £3ixcis qui cx 
illis fumpti fucrant. 

Dc loco autcm Exodi quemhic 
VqiIius verbose explicat , fileo , quia 
nihil facit ad propofitum ; cum de 
Origenis mente quam illuftravimus 
folum agatur , non dc gcnuina loci 
iftius interprctationc. Qiiocunque 
enim modo exponantur vcrba Exodi, 
ccrtum cft Origcncm in fuis Com- 
mentariis ctiam ex aliis Interprcti- 
busquxfivifleauxilia, uti cum Hie- 
ron) mo Simonius contcndit : quod- 
cjuc magis ad rcm facit, idem Ori- 
gcncs fufpedtam interdum LXX. 
lntcrprctum lectioncm ex illis In- 
terprctibus rcformare non dubita- 
vit. 

Jam fophiftam agens VojTius,quafi 
ex fuggeftu dcclamat adverfus Si- 
monium , qui objecerat illum fcripta 
Patrum imperite traftafle , ac nefci- 
viflc quid Patres cx fua fententia af- 
firment, ouid cx vulgaribus opinio- 
nibus proferant , atquc in primis 
Origenes. Quxrit poftca quinam 
fint portcntofi illi Ariftcx fcrmoncs , 
cum in illis qux vulgo teruntur 
Exemplaribus nihil tale occurrat. 
Sed jam annotavit Simonius, ca qux 
in biftoria fua narravit Ariftcas, mi- 
nus abeflc a fabcllis & portcntis qux 
Judari de Jonathane Chaldxo Inter- 
prcte confinxcrunt , quam a vcra 
narratione. Ille fiquidem ratione 
haud abfimiii fcribit > eos qui ancea 
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Legem Grxcc" evulgare aofi fneranfi 

a Dco punicos fuifle. Sic Theo- 
pompus, qui voluerat nonnulla ex 
Lcgc hiftoriar fuar infercre , animo Arift.A 
turbatus fuit ultra dies trininta: cum- yer f- 
aue Dcum fupplex oraret ut morbi * ' 
nu caufam apcriret , in fomno re- 
fponfum acccpit , hoc ci accidifle 
qudd res divinas evulgare in animo 
habuiflet. Similequid Ariftcas nar- 
rat de Thcode&e Pocta , cui cum 
ctiam voluiflct ex libro Lcgis aliquid 
in fuam transferre fabulam , ftatim 
vifusablatuscft. Has offas quar cru- 
dar funt , bonus Voflius concoquit , 
quia illius ftomacho aptar , quas ta- 
men vix concoqui pofle tcnticns 
ipfe Ariftcas , harc codcm loco fub- 
jicjt. "Oto(4jH jj imn «rr*V «^c- 

v«*9r. Exiflitno autem jore ut tis em- 
nibus qui bac lefturi funt ytdeantur e* 
ejje imredibilia. 

His & aliis fimilibus adductus fuic 
Simonius , ut fidcm non haberct Ari- 
ftcar narranti minus crcdibiliadigna- 
quc xtatc qua Opufculum iflud a 
judxis confictum eft. Quarc tcfta- 
tur fibi probabilcm vidcri eorum fcn- 
tentiam , qui putant Grxcam Ver- 
fionem nomen LXX. Interprctum 
fumpfifle a LXXII. Synedrii Hie- 
rofolymitani Scnatoribus qui hanc 
fuffragiis fuis comprobanmr. Quid 
ad harc modeftiftlmus Voflnis ? To- 
tus vcrfus in furorcm afllrit fic fen- 
tixe fcmichriftianum TaJmudiftam; 
Simonium in ea cflc opinione , ut 
putet Vcrfioncm illam , licct appro- 
batam a Senatoribus Hierofblymi- 
tanis , mn fxnceram effe & legitimam, 
fed dolofam , perfdam (y fumma cum 
ajhtia ad dectpiendjs (tnttnnatam 

fuift 
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\t gtnxes. Parcendum c 
Prophctico quo accenfus fuit. bonus 
Chnftianus VolTius , qui runc de 
refellendo femichriftinno- illo Tal- 
mudilta cogitavit. Ncmo cft qui 
phiris fcccrit Grecam LXX. Inter- 
pretum Vcrfionem quam Simonius , 
qui etiam VoiTium laudaverit , quod 
illam a maledfcentiflirnorum homi- 
num calumniis affererc conaretur : 
non cam tamen Divinam effe & 
Prophcticam cxiftimavit. Sffcmi- 
chriftianus Talmudifta in hoc folum 
peccavit , quod dixerit Veriionem 
iftam a Syritdrii magni Saccrdotibus 
approbatam fuifle , non vidco cur tot 
malediciis illum lacefliverit Voflius : 
indc cnim magna iJli conciliatur 
autoritas. Sktus Senenlis virioctus 
lecundi Maccabzorum divini- 
arccflit potiflimum ex illomm 
Scnatorura fuffragiis. Wxc funt il- 
lius vcrba. Jrfon Cyrcndus nationt 
Judaus verax & dtfertm btftoriarum 
Scrtptor ftrtpfu Gnca & copioft di- 
cendt ubertate de geftis Maccabaorum 
Princtpum libros qutnque , quos ob 
£ xtffi i tift$ ti »ty t tit^ o ?j if Jiil 1 1 i t ttt i ?w S p9ti&~ 
trn Populufque Hierofoljmttanus juf- 
ftt in parvam redigi Epttomen , qus, 
mnc inter cdteros Divin* Scrtptur* 
Itbros annttmeratur , parique cum eis 
veneratione fufcipitur , & fecundus 
Maccabtorum tnfl ribitur. Itaque Si- 
byllino furori quo tunc percinis fuit 
Vofllus, tribuoharc qua? moxfub- 
jicit vcrba. ^ua verh rattoncfaEtum 
fit, ut in ptrjida & fraudulenta 
Sacrarum Ltterarum procudtnda Vcr- 
fione confpirarint omnfs tfti qui Sytu- 
drtum magnum con(lttuercnt ^fudtto- 
rum Prophet* , id non cxplicat P. Si- 
momusy fed finuutudinc dedarat. Id 
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quidem non explicat Simonius , 
quia tale quitl nunquam commentus 

cft. Simihtudo autcm quam fumit ex 
Verflone vulgari *^atina , qi-a* fa- 
picnter a Patribus Concilii Triden- 
tini approbata cft , mirc facit ad pro- 
pofitum; quiadeGrxca Tralatione 
agitur , qu.Y apud Judaros HelJeni- 
ftas authcntica facta cft , poftquani 
talem cam declararunt Syncdrit 
magni Alfeflorcs ; (icut apud Chri- 
ftianos Eccldiar Occidcntalis Vcr- 
fio Latina fa£ta eft etiam authentica 
Patrum Tridcntinorum decreto. Par 
cft utrobique ratio ; quia non agitur 
deS. Scripturarum libris , quicx- 
tra controverfiam Divini funt & 
Canonici •, fed de illcmim Vcrfione, 



loxur 

quar idco Divina non cft & ab om- 
nibus mendis repurgata , quod au- 
thentica decltrata fuerit : de hoc 
enim nunquam cogitarunt Tridcnri- 
ni Epifcopi , neque etiam Summi 
Pontifices Sixtus V. & Clemens 
VJIJ. qui curarunt tantiim ut Lati- 
num Lxemplar quam emendatiflim8 
cderctur. Sedcerte, inquit Voflius, 
confenfiffent Patrts Tridentitri tn 
bg Ftrftont, mfi tam 
opttmam judicaffent. Bene quidem 
arguit : hanc enim optimam cfle 
exiftimavit Simonius j flque idem de 
ca judicium fcrret Voflius , non tot 
malcdictis illius autorcm Hierony- 
mim laceflcrer. Verum, cx co qrod 
Synodus Tridcntina vulgarcm Edi- 
tiontm Latinam cartcris Vcrfiombus 
Latinis prxtulerit , & eam definicrit 
authenticam , non fequitur eam quo- 
quc cfle Divinam ; cjuia de Verlione 
a#tur cujus autor Propheta non fuit , 
fvd lntcrprcs ; minime vcro de 
ipfius Scriptura: libris , quosDivinos 
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eflc Synodus Tridentina dcclarare 
potuit , non tamen ipfos faccre Di- 
vinos. 

Ab eodem fur^rc SibylKno pro- 
fectum cft iWid cjuod Voliius argu- 
menaim fuum non profcquens ibi- 
dem Simonio objicit ; cnin vidclicet 
cxiftimjrc, nos non habcrc fciipta 
Prophcciea Vcccrisl tamcnti intc- 
cra * fcJ ampliata» decurtara , & va- 

riis moJis rro lubitu & rationc tcm- 
porum a Saccrdotibus magni Sync- 
drii imcrpolara. Furor fanc Prophc- 
ticusfacit ut bonus Vofiius tam de- 
fultoric fcribat & artiumcntetur. 
Quia^vero cadcm nonnullis intcrje- 
dtis rcpctit , totum hoc ncgotium 
ifto loco rcfurmm. Satis erit in pr«- 
fentia advcrfut^ofliiim ea regerere 
cjui Simonio objicit, oui nihil pror- 
fus mutationis Scriptun* libris acci- 
diilc putat , ex eo temporc quo in 
publicum editi funt & in Canoncm 
rclati , niii ea quar in librariorum in- 
curiam potcit rejici. Contri Voflius 
Criticam faeYam tractans iine judi- 
cio autor cil , S. Litcrarum fontes 
confalto a Judaris 8c Samaritis de- 
pravatos fuiile odio Chriftianar Reli- 
gionis ; genuinam Scripruram peten- 
dam cfle a Grzca LXX. lnterpre- 
tum Tralationc , quar jam ante Ori- 
genis tempora mutila crat , decur- 
tata & ampliata. Viderit igitur Vof- 
(ias , qua ratione afHrmare poruerit 
Simonium fcripta Prophetica Vete- 
tis Teftamenri protulifle non inte- 
gra, fcd dccurtata tk ampliata , cum 
hrmiffimis rationibus probaverit, Ju- 
dxosnunquam Hios Codices corru- 
pifle, oftcnderitque imperitum eiTe 
Criticum Voflium , qui hoc aufus 
fit a&marc.Conftat LXX.Intexpre- 
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tcs, in libris maximc Prophetarum," 
decurtatos fuiile eriam ante Ori- 
ecncm, qui decurtaris rftis locis quar- 
iierit auxilia feu fupplementa cx fe- 
michrifHanorum Veriionibus. Prar- 
tcrca Hieronymi tempore Danid 
Propheta non ex LXX. Interpreti- 
bus, fed ex Theodotione legebatur in 
Lcclciiis. • 

Traniit poftea ad linguam Helle- 
nifticam VolTius,, objicitquc bimo- 
niumlfhguam hanc fcpultam & ad 
inferos miilam denuo iuicitare. Sed 
jam rcfponderat Simonius, Saima- 
fium hac in re de nommibus farpc 
difputafle : ctii cnim plcrarque voces 
quibus utuntur LXX. Intcj^rctcs 
Grarcariint, novas tamen illis po- 
teftatef afiingunt intcrd^m ex prar- 
fumptis opinionibus. Similiter quan- 
do verba Ebraica ita reddunt , ut 
vcrbum de verbo exprimant , minus 
Grarcc loquunmr ; & hoc Simonius 
vocavit tutxo$?Jeu fcu pravam af- 
fcctationem Judaris Interprctibus fa- 
miiiarcm, quar ctiam interdum in 
LXX. Interpretibus occurrit. Sic, 
dum quafdam prarpolmoncs ex E- 
braro faciunt Grarcas , rctincnt di- 
ctionem Ebraicam : excmpli cauG , 
fermo Lbraicus compararivum ex- 
primit pcr |D, quod LXX. cum A- 
quila haud infrequenter reddunt ^ttt, 
ab. Tunc ifta xaxofykix fcnfum cf- 
ficit obfcurum. His acccdir, LXX. 
Interprctcs tribucre ctiam interdum 
verbis Grarcis poteftates quas fu- 
munt ex fcrmone Syriaco ; quia fer- 
mo Syriacus feu Chaldaicus tunc 
Judaris erat vcrntculus , ita ut his& 
fimilibus locis difficile fit eorum 
mentem cxpifcari : unde fachim efr , 
ut rpfc Voffius , qui fe Grarce fcire 

puut, 
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putat, miris modis fe contorqucat 
ut cxplicct vcrbum njo»;<r«, Cap. 
Genef. 3. accufavit cnim hbrarios, 
quafi contra omnium Codicum au- 
tontatem legendum fit i<»W. Dc- 
miim factus oculatior rulgarcm lc- 
ctionem quam improbavcrat,retinen- 
ciam dTc ccnfct : qtiia jam ab aliis 
annotatum fuit , verbum tt,? tu ctiam 
fumi in malam partcm , ac fii?ni- 
ticare quoquc obferrare , infidtart. 
Vertim fi Grxcum eft vcrbum 
fumptum hbc fcnfu , cur Vof- 
fius qui fcit Grxce in rc tam obvia 
i^oco ait, modo-negat, fccumquc 
mamfefte pugnat ? Cur non alios 
hujufce rei profert teftcs , quim 
iplofmet LXX. Interprctcs, vcl Scri- 
ptorcs Lcclcfufticos , qui fxpius ut 
fcnfum vocum Grxcarum quar oc- 
curruntin LXX. cxponant , rccur- 
runt ad Aqmlam & alios Inrcrpre- 
tcs ? Hoc quidcm loco cxiftimave- 
rim , vulgarcm lcciioncm Grxcam 
1*1^ rctinendim cflc , fcd illius 
fcnfum cx lingua HcIIeniftica petcn- 
dum , ClUta LXX. Seniorcs tunc 
attenderunt ad vcrbum "IDJ > q»°^ 
. intcrdum apud Syros & Chaldxos 
in malam partcm ftimirur. Hxc, quia 
fxpius in Grxca LXX. Interpre- 
tum Verfione cccjirrunt , Patres 
Grxci tunc alios Intcrpretcs Grx- 
cos confulunt , ut corum beneficio 
LXX. Inrcrprctum mcntcm facilius 
allcquanrur. Verba quidcm illa Grx- 
ca efle ncmo dubirat ; fcd quxftio 
cft, utrum notioncs quas illis afrtn- 
gunt LXX. fempcr fint Grxcx. 

Prxterca voccs efle tam in LXX. 
ejuam in Novo Tcftamcnto , qux 
roinus Grxcx linr, dudum f bfcrvavir 
Hieronymus ; adeoquc nupera ncn 



eft ac ncb linpua illa Hcllcntftica • 
quippe Grxcc fciebat Hieronymus » 
qui ctiam illas voccs novas tuetur 
adverfus difertulos quofdam xratis 
fux homincs , qui notabant LXX. 
Intcrprctcs quafi minus Grxcc Io- 
qucrcntur , iifquc , ut Joquirur Hic- 
ronymus , de noritate & vtlitatefer- 
motiis illudcrcnt. Hos , quos Hicifc- ? emm '_ 
nymus difcrtos fcculi appelHt , 



r. 



cx co 

in primis arguit , quod LXX. Intcr- 
prctcs dc, Lbrxis difficultatibus pro- 
prictatcs cxprimcrc conati finr. Hxc 
cft K«t*s&ti* illa quam rccfc Simo- 
nius cum Hicronymo tribuit LXX. 
Scnioribus : adeoquc male rcprchcn- 
ditur a Vofllo qui fcopum nonquara 
ferit, quafi relicta lincua HcIIcni- 
ftica tranfierit ad Kmwfrdm» Judai- 
corum lntcrprctum , nce tamen ad- 
diderit dc quibus Intcrprcnbus lo- 
qucrcrur : nam codcm loco vcrbis 
cxprcflls affirmat Simonitis , fe non 
tnbuere LXX. Interprctibus Grx- 
ci fcrmonis impcritiam , fcd tan- 
tum KXYefyxlcw. Voflius, cui nihil 
folidi fubcft quod rcfpondeat , fcm- 
pcr quxriteffugia. 

Ncquc ctiam Auguftino vidctur 
ignora riiifle lingua Hclleniftica : illc 
cnim cxpcndcns vcrba illa Levit. 
Cap. 21. ut leguntur in Itala, Cnm 
adtntpleti fuerint dies purgationis ejttt 
ftiperfiho aut ftipcr filut , Yxc addit : 
Mento qtttdam nofiri ita interprctati 
funtifiumin Lertttco locttm , ut ncn 
lUctrcnt fuper f.lio aut fuper ftlia, fed 
pyo % fiho aut pro ftlia ; har.c cmm twi 
hujus+prtpcfuior.ts effe intellcxertnt 
hoc loco , ubt Grtcus ait 1$ ySf >f tfki 
Jvj*-*». Sic quidcm in Vulgara red- 
didit Hieronymm 5 ncqi-c aliunde 
vis illa prxpofitionis Grxcx ftti 
G 2 (umpta 
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fumptaeft,qtnmerEbraroKquod cear cum Voflro (cStvn mi no t Ja » 



hoc loco idcrn cft atque SjjPS conftat 
autem , apu J Ebrxos iignihcarc 
fuper 8c pro. 

Qux aurcm codcm loco fubjicit 
Voffius dc vcrbo tit^ti^nt , quaii 
fignificet partcs Gixcorum ailcrcre , 
ea non eflc ad propolitum rcitc a- 
■nKdvcr:;: S:mun:us , cum dc hac 
VOCIS iffeis, nuOS jiarcs habcr lignili- 
catus , notionc rniniroc ltjarur ; ait- 
qitc Sirnonius > pcr.ndc cllc ac ii quis 
de Vofllo dixcrit cuiu ilfc"Criticuni 
& Canonicum. Sic vcrbum fefc*> 
nYW potcft lignihcarc psrrcs Grx- 
corum fcqui^ ita tamcn ut iigniiicct 
ctiam loqui Grxcc. Hic de prima 
figniiicationtf non agitur ; fcd de fe- 
cunda. Jam ruufc Grxcos qui Grx- 
cc loquereutur non inficias icrit 
Voilius, qui velit non aliam fuiile 
linguam JuJxis omnibus qui crant 
inlmperio Romano,quam Grxcam. 
Cum autcm tirmiflimis rationibus 
dcmonftravcrit Simonius , fuifle e- 
tiam Judxos qui Chaldaice fivcSy- 
riacc Iocjuerentur , maximc Hierofo- 
lymis & in locis vicinioribus , opti- 
mcconfccit Judxos illos qui «aw- 
£ov<n> diftingui ab aiiis , qco J Grxcc 
Ioquercntur. 

Iterum in folitam A;y;aa;^. jtv re- 
labittir Voffius, qui Simonium arguit 
quodRabbinos appcllavcrit Dotlo- 
res rccutitos , quam vocem notat ut 
ineptam; quia illa denotantur Judxi 

3ui fbliti fuerint fibi prxputium ad- 
i.vrc. Sic , qub rainu:us.cft Crfti- 
cus Vofllus , de vcrbis diiput^cum 
rationes defunt j cumque iit lepidu- 
lus , rogat Simonium ut oftcndat re- 
cutitos pcculiarcm habuifle linguam 
& diftmttun ab aliis Judxis. Si li- 



dixerim non ira cemm effe vo- 
cis ifbus notionem, quin plerique 
Gramraatici & Lexicographi recu- 
titum idem eile agno/cant atque 
circumcifum , feu eum cui cecifa cit 
cutis vcl pr.rpurium. Miror tarnen 
Vo/Iium de vocibus ineptis litcs in- 
tcndere, cujus libri vocibuscV phra- 
fibus vcrc ineptis & minus Latinis 
abundant , quarum amplara meflem 
tacilc fit colligcre. Quodque in ifto 
homine Latino mirabiiius eft , voca- 
bulum quodhodie ipli Latinumcft, 
cras Latinum non crit. Sed mirto 
ifta , quia lcviora funt. Satis cft disr- 
illc.Voffium in prima libri fui dc 
LXX. Intcrprctibus periodo , fcien- 
tut in pluraii ufurpare : at qui Latinc 
loquuncur dicunt difapliiui , vcl 
quiJfimile. Cxtera non lubetper- 
fcqui , quod non ilnt ad propofi- 
tum. 

In verbis Gencf. Cap. i. nY ^f- 
X#f yu- dixcrat Simonius an- 
cipitcm fibi videri LXX. hitcrprc- 
tum Vci fionem , quia vox 
principium & principatum fign:ii- 
cat : diligcntis autem eft Interpre- . 
tis virarc amphiboliam fiveambigui- 
tatcm. At regerit Voffius , dcbuiflc 
quoque Chriilum & Apoflolos cax- 
pi, qui palfim iimiiitcr Ioquantur. 
Scd in hoc crrat Voffius , qui putct 
Chriftum & Apollolos Grxcc in 
Novo Tcftamento locutos fuiilc , 
quia corum ^erba ab Euangeliilis 
Grxce exprimuntur. Jam obferva- 
vcrat Simonius , Novi Teftamenri 
phrafim non jninus effc Hcllcnifti- 
cam, quamLXX. Intcrprctum fcr- 
monem quem imirati funt Euange- 
liftx. RcCtc quoquc anirxudvertir a 

• Or^ 



Digitized by Google 



Judimm de Rcftonf.onc Vojfti 
Origenem hoc locja convcnientio- 
rem judicaflt; Aquihe interpretatio- 
nem : ftc quoque paflim alii Patres , 
maximc Gracci, laudant Aquila», 
Symmachi & Theodotionis Verfio- 
ncs uti minus obfcuriores quam fit 
LXX. Jnterpretum Tralatio, quos 
etiam relinquunt in fuis Commenta- 
riis. Potuit ieitur tam hic Simonius 
quam aliis locis LXX. accufare am- 
biguitatis & obfcuritatis , prsceunti- 
bus fibi Graecis Patribus. 

Quod vero aitVoflius, unicum 
Aquila? ftudium fuifle invertere ordr- 
nem vcrborum quem LXX. pofuere, 
ut hac ratione fenfum Scripturar ob- 
fcurarct , ac hoc loco^xjfuiUe ifaoiar, 
quia LXX. pofuere «,.vaf , illud non 
tacit aa iruututurrl, imo in ipfum 
Vofliuro rcgeri poteft, cumGrarci 
illiPatres, qui rclidis LXX. Inter- 

{>retibus fequuntur intcrdum Aqui- 
am , quia nis locis Veifio illius cla- 
rior cft, dedarant maniftftc eumdcm 
Aquilam non co confilio invcrtifle 
ordinem vcrborum qucm LXX. po-_ 
/uere , ut Scriptura: fenfum obfcura- 
ret, fedmagisut illum redderet ex- 
plicatiorem. Ifleptc igitur Voflius 
huc tranftulit duos hofce verficu- 
los, 



enim Jtolidi magts admhan- 
tut . untqae V . 
lnverfu qua fub verbis Utiuntu 
(ernunt. , 



nifi dicat ineptos efle Patres & 
ftolidos, qui paflim in fuisfcriptis 
obfcrvant Aquflam & alios Interpre- 
tes Grarcos *crba Ebraica clarius ac 
diluciuius verriflcquam LXX.Senio- 
Nugas igitur hic ujjique agit 
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Vofiius. Pergit quoque lneprire, 
ubi.ait illum eile Aquilam quem de- 
perit Simonius , & quo prarcipue du- 
ce novam S.Literarum mcditatur edi- 
tionem. Norunt qui Criticam Sa- 
cram Sunonii legerunt , eum longe 
aliam veri Sacrarum Literarum Inter- 
pretisideam effinxifle, quam illam 
quam ei tribuit Voflius. 

Vcrba Genef Cap. 3. verf. 14. 

'&HtMH0Qnit av i&n mvlur r xir,ru*i 

obfcura elle notaverat Simonius, quia 
voces Ebraicas preflius cxprimunt, 
& p , quod apud Ebraros nota eft 
Comparativi , vertunt , ab. 
Contra harc regerit Voffius , Saw non 
fumi comparative ; fed hic cflc Pro- 
fopopoian , Dcumque imprecari fer- 
pcnti, uteum animalia omnia ma- 
lcdicrisinceflant. Verum ifta dtci 
comparativc rcs ipfa loquitur; undc 
etiam in Vulga* a habctur , Maledictus 
es inter tmnia anmantu : uam prx- 
pofitio 7D , quam etiam retinent 
Chaldatus , Syius & Arabs, fignificat 
pra , & Latini Interpretcs iftarum 
Verfionum omncs cum Vulgata con- 
cordant in cxprimenda hac prarpofi- 
tione. Fecitetiam illa prarpofitionis 
Grarcar iari apud LXX. ambiiumas, 
utintcrdumlnterpres qui ex Grxco 
Scripturam fecit Arabicam, vertat 
"iyil plus qttam , etiam ubi illa non fu- 
mitur comparative. Ut ifta ambi- 
guitas tollatur, melius reddctur \seti^ 
fuper , uti Simonius a n nota Ca- 
Jltgationibus : fic eniro ibi legcndum 
eft, non cKtf: quo etiam rnodo LXX. 
Interprctes haud infrcquenter ver- 
tunt p Ebraicura. De verbo au- 
tem T*ip<ri Sc TttersQnt jam fupra egi- 



NegtprartcreaVoffius, 



cx 
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to & in aliis Patribus quod non libcn- 



qua inre iterumbonus illc Chriftia- 
nus rvpigniractm iuam oc lmpmnarn 
oftencht , qui dc Patrum fcriptis, 
quos nunquam ipfe legit , pronun- 
ciarc audeat. Conftat Theodorctum 
& complures alic* Patres, do&ifli- 
mofque xtatis noftrx Tfieologos in 
ca cfle fentcntia , ut de Autoribus 
multorum Vcteris Inftrumcnti li- 
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cx aflcribus fcutabuiis conftrui; fcd brorum nihil ce/ti afTirmati poflTt, 

ex arbonbus quadratis conftrui affir- 
tnat , huncquc cfle fcnfum vcrborum 
Gcncf. Cap. 6. vcrf. 14. riokmv 
ciouu'* mCmtit ck |vA«» ,~r" ■."<■■. •■. 
Fac ttbi atcatii ex Ugnts qttadrattt : 
& quia pcritus tft naupcgus , folus- 
que fcit quiJ rei lit mvis, fingir ar- 
borcs qualdam quadratas fabricx na- 
vali aptiiHnias , quia matcricm fimul 
& rcfinam fcu piccm adunguendas 
navcs cxhibcant. Sed manifeftum 
eft , apud LXX. Intcrprctes nominc 
lignorum quadratorum nihil ahud in- 
telligi quim oblongos aflcrcs cx qui- 
bus navcs conftruuntur ; quam cx- 
pofr.ioncm conrirrrrat Latinus Intcr- 
prcs , qui habet Fac tibt Arcam cx 
[ifftts Itvtgaits , id cft, ex complana- 
tis afltribus. 

Maliene Voflius 0bjcccr.1t, Simo- 
nium de Veteris Tcftamenti Scripto- 
ribus idcm fcntirc quod fcnlit Spmo- 
fa. Nunc Simonium rogat , cur id 
xgrc ferat , ciim cos faeiat ipfb Spi- 
nofa indocfiorcs , qui libros Scriptu- 
rx Sacrx ftatim tribuendosefle exifti- 
mant illis quorum nomina prxfcrunr. 
Quia vcro Simonius lentcnriam 
fuam Thcodorcti aliommqucPatrum 
tcftimoniis confirmaverat . reccrit 



uti 

ncnlis & alii qui hoc argumentum 
tra&arunt. Dc quibus Iibris a Grc- Greger. 
gorio Magno Summo Pontificeegrc- ¥* ^"f- 
gie dictum cff , ttmk b*c fcnpfmt TJ*' 
valde ftipcrvacue qiurttur , chih tamen 
autor librt Sptritut Sanclut pdeltter 
credatur. ltaqnc Sirnpnius rectc ob- 
fcrvavit Spinofam lmpcritum eflc 
maiignumque homincm , qui cx iis 
qrx in confeflb funt apud prxftan- 
tiflimos Eccfefx Catholicx Thiolc- 
gos, autoritatcm Sacrorum Libro- 
mm conetur evcrterc. Simonius 
ccnfuit rcfcllcndas ac damnandas cfle 



impias quas Srflhofa indc ducit con- 
fccutioncs , quxque manife/lc falfx 
lunt. s:c nrmis citmonitravit rano- 
nibus cjufdcm Spinofx imperitiam in 
iis quxdc Scriptorc Penrarcuchi ef- 
futiit ; probavitque iftum hominem 

. Litcras non lntciicxinc. l/udk.ivic . 
Auguftinus , an Jofue fit Autor libri Amguft. 
qui nomen ejus prxfert : Theodo- Thcodor. 
j-etus hoc ipfum ncgavit apertc : jam * 
quis inde concludat Auguftinum & 
Thcodoretum confcnrire cum Spi- 
Similitcr do&iflimi Theologi 



no 



ante ccntum annos affirmarunt plurcs 
cfle in rcbus chronologicis crrorcs 
tam in Ebraicis Scripturx Sacrx Co- 
dicibus , quam in Grxcis & Latmis. 
ter Icgant & approbent Chriftiani : ^pinofa , qui idcm quoque fcntit. 



fumit indc maligne rationcs in cver- 
fionem Sacrorum Libroruro. Jam 
quis inde conficiat, nifi malcdicen- 
tifltmus Vofllus , graviiTtmos illos 
Theologos in hoc negotio cum Spi- 
nofa confpirare ut Sacras Literas 
evertant?Redt e igitur dixit Simonius, 
illos efle Spincfa indo&iores , qui 
Iihros Scripturx Sacrx putant ftatim 

UJ- 
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nomina 

prarfcrunt. Imperitus quoque difpu- 
tator eft Voflijs, qui hiac arte Spino- 
fo argumcntis vires addat. 

Pciftt Vollius invidiam creare 
Simonio, qui dixerit prxftantilTimos 
Ecclefia: Theologos ia hoc criam 
non confentire cum Judaris, qui pu- 
tentnc unam quidcm vocem efle in 
tege quar non fit Mofis. Contra 
certtim eftnonnulla libris Mofispo- 
ftca addita fuifle ab Efdra vel ab aliis 
Prophetis cjui illos recognoverunt. 
Rem ita cfle mamfeftc oftendunt 
Theologorum illorum Commenrarii 
in Scripturam Sacram. Sed Voflius ^ 
cjui nunquam ceflat malcdictis fuis 
B. Hiesonymum Iacdfcrc , autor eft 
Ulum efle unum ex vetuftis Ecclefiar 
Patribus cjui id afHrmare aufus fue- 
rit, quafi lib* Mofis ab Efdra infcr- 
potati fuerint. Iterum maligno ca^- 
pit animo Vofiius Simonii verba, 
qui dixerit non conftare utrum 
Moyfcs ipfe eam quam fub ejus no- 

risma«larit, vel ex parte a Notariis 
illis publicis qui res xtatis fiiar con- 
fcribcbint ^chartis excipi juflerit. 
Mirc fibi applaudit hac in re mirifi- 
cus Voflius, quafi novos Scribas Pro- 
phetafque finxerit Simonhis. Fa- 
Uant , inquit, ifii qaos P. Simonius 
fmgit Notarii : valeant quoque omnes 
ifti ammcntitii Scriba & Propbeta in- 
terpolatores & infeffores Sacrorum Li- 
brorum. Jam tempus eft uttotum 
iftud negotium excutiam , often- 
damque commcntitios nonefleScri- 
bas illos feu Prophctas quiapudE- 
braros gefta Reipublicar cnarriscom- 
miferint , adeoque maledicum efle 
Voffium , qui cum tam imperite Pa- 
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cjue fentcntiam ferrc d#rebus parum 
fibi cognitis. 

Scribas publicos apud Ebrarorum 
gentem fuifle Regum fuorum tem- 
poribus , norius eft quam ut probc- • 
tur. De Mofis tempore Jonge major 
eft difficultas , cum de illis publicis 
Scriptoribus nihil in Pentatcucho 
"haberi videamri unde fjtftum fuifle 
puto , ut nonnulli artatis noftrx 
Theologi , qui illos fub Rcgibus 
Ebrarorum fuifle lubenter agnofcunt, 
ncgent talcs Scribas exritifle fub 
Mofe. Verum ut crcdam indejam 
a prifcxs illis temporibus apud E- 
braros fuifle Prophctas qui res geftas 
in A<5b publica refcrrcnt , Jofephi 
verbis adverfus Apioncm adducor.ll- 
le cnim ex eo potiflimum Judarorum 
hiftoriis fidcm conciliat , qudd apud 
Ebraros ab ipfius Mofis temporibus 
viri fuerint qui res gcftas literis com- 
mendarint. Contra , Grarcos nihil 
firmi in fuis hiftoriis habuiflc , ex eo 
in primis arguit , qu6d illi pubJicos 
AnnaJium Scriptores a prilcis tem- 
poribus non conftituerint , quos ^jj^' 
etiam agnofcit apud Babylonios & 4fiemm 
iilgyptios. Numcnius quoque apud x*mm. 
Eufebium , Jannem & Mambrem *i ui £ »- 
/Egyptiorum Magos qui olim Mofi 
adverfati funt , appellat lifty^t^iMt- stumg. 
rue, fivc rcrum facrarum Scriptortl- W. 8. 
Sic etiam pltmis temporibus apud • 
Romanos, refcrente Cicerone, Pon- Cittro. 
tifex Maximus res omnes fingulorum 
annorum charris mandabat. QuA 
ratione Jofephus affirmat curam 
hanc pencs fummos Ponrifices & 
Prophetastbrarorumextitifle. Mu- 
nus fcilicct illud apud Ebraeos in- 



gitized by Google 



5 6 Hieronymi a 

ccrdotibuS , qni , qu»d cflcnt Divi- 
no Spiritu aflhti , vocabantur Pro- 
phetar. 

Ex his publicis ac Prophetfcis 
confcriprionibus exccrpti funt quin- 
que libri Mofis , quicx co Mofis no- 
men rcportarunt, quod partim ab 
ipfo fcripti fucrint , partim co jubcn- 
tc ab artatis ilJius Notariis. Norunt 
qui Sacras v^rfant Literas , pleraque' 
in illis Dco & viris prfncipibus tri- 
bui, qua: illorum mandato fa&a funt ; 
quo fcnfu Pcntateuchus , cujus pars 
a publicis Scriptoribus in publicas 
confcriptiones relata fuit , totus Moli 
tribuitur , qui etiam Prophcra illis 
prxfuit; neque minus dc Jofua quam 
deMofcdicitur , illum feripfifle li- 
brum luum : non aufus tamen eft 
Auguftinus aflererejofuar hiftoriam 
quxeditaeft, ab ipfbjofuaconfcri- 
ptam fuifle. 1 hcodorctus Jofuam 
lllius autorem efle oegat aperte. 
Quare a nonnullis Patribus re&c 
animadverfum fiiit , ex libri nomine 
non ncceflarid ejus autorera colligi, 
fed materiam. 

Simili ratione libri qui Judicum , 
Samudis ac Regum nomina prarfe- 
runt, a Sctibis feu artaturn illarum 
Prophetis fuere confcripti. Quam 
quat facris Scriptonbus 



riseft, non ignoravit Augu- 
fttnus , qui explicans verba Exodi , 
• Cap. fj. verl. 5. ub# Deus dicit 
Moyfi ut fumat virgam qua fluvium 
ipfe Mofes percuflerat , quarrit quo- 
modo ilhid vcrum efle pofllt, cum 
non Moyfes , fed Aaron virga flu- 
J»pjf- vium percuflerit. Refpondet , Z>uod 
H»4 tm Aarm ftcit Mojrji pottits tribuendum 
eft 1 quia pcr Moyfen Deus jubebat qu£ 
factrttAaron, & in Moyfe autmitaf» 



SaHcla Tide 

milloauttm mnifttrium fuit. Haud 
ablimiliter , illud quod jubente Mofc 
a Scribis artatis ftiar in Annalesre- 
latum fuit , Mofl potius tribuitur, 
quam Summo Pontifici & Pro^hetis, 
quia in Mofe fuit autcritas; & in 
illis minifterium : quo etiam modo 
explicanda funt verba illa ejufdem 
Capitis Exod. verf. iz. quibus Mofi^ 
dixifle Dcus fertur , ut victoriara 
quam contra Amalecitas lfraelitsr 
confecuri fueranr, fcribat in Itbro ob 
monumtntum , id eft , ut juberet vi- 
doriam hanc in Acta pubfca Hftrri. 
Eodem quoque Capire dicitur Mo- 
%s - hcaflc altarc , non quod ipfe 
ardificaverit , fed qu6J illudjufleric 
ardifkari. 

Jam quia necefle non fuit populo 
commitrcre ingens Annalium volu- 
rncfl , illorum tanturnfcompendium 
in, publicum editum eft, quod Mofls 
nomen retinuit. Sic conftat librum 
Sapientiar non cfle Salcmonis ea 
qua nunc eft fbrma difpofitus , etfi 
in hoc nonnulla fint qua? in folum 
cadant Salomonem , eumqu* SaJo- 
moni tribuant omnes antiqua: Ecde- 
fiar Patres, fi pcrpaucqs excepcris. 
UJa autcm qu* in Pcntatcucho legi- 
mus manifeftum videnturefle com- 
pcndium prifcorum Ahnalium, qui 
in Archivis fcu 



aflervabantur. 

Ampliora fuifle vctuftis illis tcnv 
poribus rerum geftarum Commen- 
taria verbis 9pertis tcftatur fummus 
vir Aftricanus & rerum Lbraicarum jjf ne : 
callentiflimus. llle fiqutdcm ap»d «t*d • 
Euftbium autor eft, a Mofls trmpc- E *f£- 
ribus ufque ad Hcrodem in Archivis ^'{f^ 
defcriptas fuifle Lbraicarum familia-//*. 1. 
rum origines , & corum qui ad pro- r4 f- 7: 

felytos 
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felytos genus fuum refcrebant. "Ar*- 
Xeinlttr $ «V tin oc u"f «^«'aif of- 
Tof» r E€c5«*«» «c, t" «X-£> 
0H\Ctc*v a.x.tr^ u^. , .. lbidemque 
addit Afrrieanus , Herodem omnia 
illa vetufta familiarum monumenta 
concremafTe. dulm m< 

dv*x*'+ x: * quibus ma- 

nifeftum eft, eas quar evulg3tar funt 
hiftorias & gcncalogias compcndia- 
rias efle, ac remanliife integras in 
publicis Tabulariis. Quare Simonius 
re&c annotavit ex Libris Sacris qtii 
fupcrfunt, nihiJ certi de rebus chro- 
nologicis & genealogicis affirmari 
pofle , utpote qua: in breviorem fum- 
mam contra6tar fuerint. Quis enim 
credat Annalcs Ebrarorum qui ad nos 
ufque pcrvencrunt res omncsgeftas 
illius gentis comple&i ? Quod nec 
Auguftino ignotum fuifle videtur, 
qui quarrens quomodo Cain potuerit 
condere civitatem , cum in Scriptura 
duo tantum parcntcs & duo filii re- 
ferantur ; refpondct his verbis. An 

1(£t0 (JU ct^tO ^-J^t t^tfOftt tjttl l^^ttftt ^U" 

O*'?. "' unt folos tunc jutjfe bomints quos Di- 
Oemef. 

Vina Scriptura commemorat , nec 
advtrtunt eos qui priits funt conditi 
duos , vel tos etiam quos genuerunt 
tamdiuvixijft, ut multos.gigntrent f 
tion enim & Adam iffe eos folosgenuit 
quorum nomina leguntur , cumdt illo 
Scriptttra loqueru tta concludat , quod 
genuit filios & filiat. 

His igitur & fimilibus adductus 
Simonius , rede confccit Annalium 
jNurtem folum editam 
, qui in publicis Tabulariis , 
quar tunc confulere facile erat , intc- 
gri remanferint ; adeoqur inania funt 
& futilia quarSimonioVoflius bbji- 
cit dc faiptis VeterisTeftamcnti pro 
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Scribarum feu Prophetaram lubitu 
decurtatis : nihil enim hac in re af- 
firmavit Simonius , quod dqctiori- 
bus antiquar Ecclefiar Patribus cogni- 
tum non fuerit ; & cas quas nunc 
Ebrarorum habemus hiftorias com- 
pendiariasefferesipfaloquirur, quar 
non pofliinr dici dccurtatx , ciim 
tunc in Archivis remanercnt integrar, 
&cx iis illud folum fuit evulgatum , 
quod populo fufficerc vifum clt. To- 
tum illud negotium juvat illnftrarc 
P. Martinii Jefuirar verbis deSinen- 
fium Annalibus. Fuit, inquit , & rfi P« «<f- 
ttiamnum genti buic ufuatum , m do~ , ^L Sm 
ttisfimis aliquot Pmlofopbis Imperatorit x ." 
defunSi res gefit conjiribenda a fuc- 
cejfore mandentur , fucis & adulatione 
omni remota. Quod munus apud ipfos 
cum primu efi bonorifeum & a fummit 
quibufqut viris txpttitum. Hinc hifio- 
riasinica ita ftbiftmptr ftmilis conti- 
nuatur , ut quanquam ab alio fit atque 
aho futcedentibus annii addutta , unius 
tamen autoris opus efje videatur , & 
omnmo unicum efi , non ab alio quam 
regio Scrtptore unquam tentata , mag- 
ntfque & pluribus voluminibus conttn- 
ta. lndt jibi Sina pro mtmoria fubfidi* 
epitomen conjiciunt , qualtm hit ipfis 
libru rtpraftnto. 

Similis fuit apud Ebraros ac Sinen- 
fes fcribendorum Annalium ratio , 
nifi quod apud Ebraros qui Scriba; 
fuerunt , iidem quoque Prophetar 
erant r, Scriptores vero Sincnfium vi- 
ri fucrePhilofbphi veritatifquc aman- 
riflimi. Diflingucndi quidcm funt 
Sacrorum Librorum Scriptorcs a car- 
terarum gcntium Scriptoribus ; quia 
illi Spiritu Sando impulfi Sacros An- 
nales confcripferunt. Sed cavendum 
eft ne hos Annales ad nos ccelitus de- 
H bpfos 
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h pfos efle afTumemus , ficuc dc I lbris 
Alcorani Muharnroedani commenci 
funt. Longc cnim nujor cric Divi- 
norum Librorum autoritas , & ex iis 
Chriftiani nominis inimici facilius 
rcrelknrur , fi dixerimus in iis nihil 
concincri , quod non fic ccrtum de- 
promptumquc ex Ebrxorum Anna- 
libus , qui indc jara u Mofis tempo- 
ribus apud UJos excicerunt. Hinc po- 
J*ftfb- tiflimum Jofephus Judaicarum hifto- 
mverf. riaruin vcritatem commcndat advcr- 
.4fpo*. Grarcos , quibus objicit Grarca- 
rum hiftoriarum inconftantiam,qu6J 
illi publicos rerum fuarum Scriptores 
non habuerinc. 

Judari , quia nimii func rcrum fua- 
rum oftentatorcs , affirmant ne unam 
quidcm vocem efle in Lege , imo 
ne unam quidcm fyllabam qua a Deo 
Mofi didata non rucrit. Sic Maqiftri 
illi nihil habcnt nifi a Deo lplb in 
monce Sinai profcctum. Sed reni 
iftam alicer fe habuifle doccc Scriba- 
rum ufus inde jam a Mofis temporc 
confirmarus. Ipfe etiam Auguftinus 
antc Mofem Scriptores fuifle apud 
Chaldaros & jEgyptios videtur ae- 
nofccre : ubi enim expcndit verba 
Capitiszi. Numcrorum, verf. 14. 
in quibus fit mcntio libri bellorum 
*4*g»fl- Doraini, ruEchabet. HicdiftuMeft 
d**P- '» fcrtptutn tn libro , non dtctum eft tn cu- 

£ 1 m Pro P heU ve ^ PWnh* pMfo 

bro ; neque negandum eft fuiffc jam 
Ubros ftve Cbaldaorum-, undt egrtffus 
eft Abrabam , ftve /Egypttorum , ubt 
dtdtcerM Mojrfrs omnem tiiorum fa- 
ptentum , five cujufcunque gentts al- 
tertus , tn quorum Itbrorum altquo po- 
tuit hoc effe ftriptum. 

AliuJ igicur dc Pentateuchi Iibris 
fcntiebat Auguftinus , quain Judxi 
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fentiunc-, Judxifque ipfis illi vijen- 
tur ineptiorcs , qui corum commen- 
ta um avidc arripiunc , quafi non 
aiiunde fumi poflcc hbrorum Mofts 
autoriras qiura ex monce Sinai, & ez 
eo quod fingutor illorura voces & ( yl - 
laba? a Dco Mofi d lCtitav fuerint. Sa- 
tius eft viris doctrina & judicio prac- 
diris fidem habere , qui cxiftimant il~ 
los qui Cap. Numer. 21. verf. 27. 
appellantur D^B^DH , & in LXX. . 
Interpretibus 'kmfpaiUia* , fuifle atta- 
tis illius Scriptores ; a quorum ctiam 
fcntcntia minus alienus Auguftinus 
valdc laborat in explicationc vocis 
/Lntgtnattfta , quam hoc loco lcgcbat 
in lcala : harc nint illius verba. Nwi Anptft. 
mcredibiltter ptttantur iUt A^mgmattfte 
fu tuuc appelLtti qttos Poetas nos appel- j£*M* 
iamus , co quod Poetarum ftt confue- ^ * " 
tudo atque luentta tmfcere tarmmbus 
futs 4cmgiH.ua fabularum , qutbus alt- 
quid fignrfrare intelligantur. 

Sunt ttiam viri docti & in Sacris 
Litcris vcrfati , qnt conjicuntea qux 
Mofcs fcripfit dc mundi fabricatione 
rcbufque geftis ante fua tcmpora , 
partira ex divina habuifle revclatio- 
ne , partim ex privatis familiarum 
Commentariis , vcl magis ex Majo- 
rum fuorum Traditione inde ab Ada- 
mo ufque ad illius xtarrm fidelicer 
tranfraifla , uti pluribus verbis expo- 
nitur a Percrio Jcfuita doctiiltmo Ptrmmh 
Prarfatione in Pcntateuchum. m 

PrartercaVoffiusobjicit, fcquicx Ttnt ' u ' 
Simonii fcntcntia , Nos tum habere 
firipta Propbetarum fetcrts Teftamen- 
tt tntegra , fed amplsata , deturtata , 
& varns modis pro lubitu & raitone 
temporum a Sacerdottbus magnt Sjne- 
drtt tnterpoiata. Et quia paulo dclica- 
tior cft Voflus, aflcrtioncm hanc 

ait 
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Sapicutes fcu Doctores , Princifcs & 
Presbyteros noluifle ut ca evulgaren- 



bonum deinonftret Chriftianum ad- 
dit, iruftra Simonium relcgare ad Pa- 
tres , in quibus nihil occurrit quod 
non libentcr lcgant & approbent 
Chriftiani. Sic bonus illc Chriftia- 
nus , qiii bonus non eft ratiocinator, 
fundit vcrba morc Sophiftarum. Ni- 
h.I tamen affirmavst hac in rc Simo- 
nius , cjuod antca a priicts Patribus , 
atque in primis ab Origcne intpi- 
ftola ad Affricanum , fcriptum non 
tucrit. lllc cnim aflcrit , cx aliorum 
tamcn m.igis,ur puro, opinionc quam 
cx fua, Judxos a quibus Scripturas 
acccpimus, nonnulla ex iis rcfecuifle 

Orig. tm ac iuinjliflca connidonc popul*, ^ttc 

ad jt . c r * - 
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<jS yuercuc $ qux fervata fuerint 
in libris ^xf^otc feu arcanis : no- 
men enim ienxAvQ** non fumit hoc 
loco Origencs in mabm partcm,«led 
pro libris qui in publicum non cditi 
in armariis confcrvabantur. Unde li- 
bros iTitxpiJ^Bf t' vc abfconditos op- 
ponit (PcwtftoTs , aperris & manife- 
ftis , feu ns qui cvulgati fueranr. 

Jam hac rationc Origencs putavit 
hiftoriam Sufanr.x, quim nunc Grx- 
cc tantiim in libro Danielis fcripnm 
habemus, Judxorum ftudio fublatam 
fuifle a Scripturis , ? x"P** 
Multa quoque reccnfct , qux exifti- 
mar in prifcis illis Judxorum libris 
quos vocat Apocryphos exririfle, 
quxqucjudxi confulto in publicum 
non cdidcrint j cujufmodi funr Chri- 
fti vcrba , \'<t vobis Scrtba & Pbartftt, 
ejuta /tdijicatis fepulcr.i Propbetaritm , 
& qux fcquuntur Matth. Cap. 2J. 
vcrf. 29. ufque ad verf. 59. ifta & alia 
bcnc mulra quorum in hac ad Arrri- 



tur , qux ramcn in libris arcanis quos 
apud lc rcrincnt adiiuc rcmamrent. 

Ltbri Jofux , Samuchs ac Rcgum, 
Ci Thccdoreto fidem habcamus , 
eriam dccurtati & ampliari ftinr, aim 
illi , ipfo rcfercntc , cx amplioribus 
Ptophcrarum Commcnrariis dc- 
prompri fucrint, quibus eriam ali- 
quid a poftcrioribus Scribis additum 
hierir. Sed quia Voftius cft bonus 
Chriftianus , Thcodoretum , Pro- 
copium , Diodorum aliofqnc Parrcs 
lic fcnticntcs non rccipier. Theodo- Thecdtri 
rctus itaque autor cft , apud Ebixos ^9f* m 
fuilfc Prophctas qui res xtatis fux '«w. 
confcriberent , a" qifbus Prophctis 
ortum fuifle putat , ut libcr primus 
Regum apud Ebrxos & Syros appcl- 
latus fuent Prophetia Samuelis. Dcin 
addit , cos qui cditi funt Rcgum li- 
bros , ex fcriptis illorumProphcta- 
rum , quorum munus fuit res qux 
in publicos Annalcs re- 
■e, longo poft tempore exccrpros 



canum Epiftola mcnrioncm fac ir, au- tvc ivfa • 

H 1 
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iliqnot cxcm- Thcodor. 
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pta , quibus eemonftrat ejufmodt li- »• | 
bris nonnulla poftea .1 Scribis adjccb *J' '"' 
fidft. Neque ftlind fentit delibris ^ 4 ' 
qui vulgo " app;llantur Par.thpo- 
tneiia. 

Hxc etiam Thcodorcti vcrba in 
Scholia fua tranflulit Procopius , ut 
oftendat Scribas illos fcu Prophetas 
apud Ebrxos cxtitifle, qui priortim 
Prophctanim lnfloiicas conicriptio- 
ncs collcclas aliquot locis ampliave- 
rinr. riA«55i n^o^f^) , inquit Pro- pr*fH/. 
copius , }*>^»;»'V , dt>v rxc uJ^ (i&t.sc Stttl. n 
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\\0^yjnm\&fui fUfutty t x*f3 r ' »5»- 
flaA. Titrttv avnx*4** uutf&' ot* 
euul&ttn kJ t otMto* xougst' 

dvtiiut yw K3H »5 WttitH V BowiAweJ» ^ 
«o^bc* 'Efig^ticnf /fjt) otf 'ZXfj- 

<P^l(i» iMfMnK O*0fMl$). Oi rlriw 
Wf BjttfiA«'*f er&yfiytJ-AfTtf «j* &Jt«- 
»«» AotGovTtf Totf oi^opudi fCj 'OK«- 

±Xtr~r,h , TT4I i-OCKA *J T« 

<rtwr,x.uocxs& ™ fC? tk^ «n/yfjyt'^ 
^ti^-fi T? i? Noj£x;£o$o»m»£ TiAc&TWf , 
if ur/jfMt&ulov «*A»|'4>« T *Ifl"^M|A« 

Thcodorcto & Procopio furrragatur 
Diodorus , qtii expcndcns hanc clau- 
Diodor. fulam libri i . Samuclis, Qut Prophc- 
stkel. tn u j l£ltuT ImJk, vocabatur oltm Vi- 
d<ns , putat illam a Scribis poftcrio- 
ribus adjcclam fuiilc : barc cnim fnnt 
illius vcrba. 'Ex. tktw» SitKw^) , cn 
r Y\(>o$$uv tJto»s"(^ t» c* TtTf 

XCtl' Ott/Ti» A^JfSif i^*\>OW , TOtwTOt 6* 

TotuTst awja.ytyc mc ■3rfl90T3>;>tdt* tj, 

071 ifLZtfl&i* /2^6*»»$ T n^O^KT»;» 

c-KotAa». £v b/f oficnditur , quatun- 
que Prophcta fingtdt temponbus fuis 
gefia fcrtpfcrttnt , f4 ///m <jw/ pc/ff.1 
extitcre colligentes adjeciffc tfiud, olim 
frophetam appellabant Videntem. 

Niiiil ctiam frequentius occurrit 
in libris Rcgum & Chronicorum , 
quam publicarum illarum confcrip- 
tionum Ac*ta fub his vcrbis, NMW 
/;<f /i:r//>M /i/nr /// //Iw verborum die- 
rum Regttm Juda : fimilitcr, Nonne 
fcxf /fr/pr^ /««f /// Lbro vcrborum die- 
rum Regum ifrael. Ex quibus mani- 
feftcliquet, Rcgum hiftorias, quar 
cvulgarx funt , in brcviorcm fum- 
mam a Scribis fcu Prophctis pofte- 
rioribus contractas fuiile , eafquc 
tantum effe compendia publicorum 
Annalium qui pencs Ebiaws inTa- 
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bulanis aifcrvabantur. Prarterea lib. 
z. Pawlip. Cap. x^. verf. 27. men- 
tio fit libri Regum , qui 

diverfus fuit a libro Regum qui edi- 
tus eft ; atque ille compkvtcbatur res 
geftas cm3 , id eft , diligen- 
rr«j,uri vcrtit Hicronymus in Vulga- 
ta, five uberius. Septuaginta autcm 
Incerpretes IPTJD reddunt cBri 
r x x $ y ' v > nominc dcnotafle 

videntur Acta iila diuma Regum qux 
aiTervabantur in Tabulariis publicis. 
De ifto autem Regiun libro Sixtus sixtta 
Senenfis harc fcribit ; I» illo latiori 
narrattone luculenttits univerfa ac fin- 
gula gefia Regum Juda & lfraet di- 
gefia fuiffc, & ca qut nunc de hu lube- 
mus ab tncerto abbreviatore , qticm alit 
Jercmiam , aln Efdram efie putant t 
brevi compendio colletta fuijje. 

PfaJmos quoquc Davidis quos 
nunt legimus partcm duntaxat dfe 
eorum qui longe plurcs a Davide 
fcripti fucrint , cxiftimarunt nonnulli 
Patres ■ qui putant illos in parvum 
numerum a Rcgc Ezcchia rcdactos 
fuilfc. 'O /3««iAC)Cf 'Etfs^jatf tb' t YoA- 
ua» ; ~ fif .A;'u ->.ii' *r«r. 

Quod autem illi dc Rcgc Ezechia 
dicunt, de ejus Scribis intelligen- 
dum cft, qui eo jubcnte Pfalmos 
Davidis in certam formam redege- 
rint : quo ctiam modo Patrcs non- 
nulli putarunt Salomonis Provcrbia 
ab iifdcm Ezcchiar Scribis in brevio- 
rem fummam fuifTc contrac^a , fele- 
ctis iis tantiim fcntcutiis quar mclio- 
res populoque utiliores efle vidfban- 
tur. Qui Iibcr Provcrbiorum fic di- 
gcftusab Ezechia? Scribis ad nos pcr- 
vcnir. 

Vecum quid multis opus cft ? Ec- 
cldia Catholica dudum in Libros 
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Canonicos retulit librum fccundum tentiam , ut Efdras Divino Spiritu 



verf. X4 . 



lJh.%. Maccabajorum , quem conftat am- 
MMtA. plioris voluminis efle compcndium. 
C *P-. 1 - Harcenimfunt Scriptoris ipfiusver- 
ba. T« \sm 'let<ru¥& $ Kv \u cu* 

Dolcatbonus*ille Chrifhanus Vof- 
fius Sacrorum Librorum vicem , qui 
fic decurtati & ampliati fucrint ; mo- 
dd tamen pro libris decunatis novos 
Prophctas qui nugatores & impofto- 
res fuerunt , non fubftituat. 

Itcrum tamen inftat , Simonium- 
que reprehendit quod dixerit, plerof- 
que Theologos etiam in Pentatcu- 
cho ampliationes aliquas agnovifle; 
& quia nihil amat nifi quod vetu- 
ftum eft , fpretis illis recentioribus 
Theologis, objicit cx antiquarEc- 
clefix Patribus ne unum quidem fi- 
fti pofle teftem , excepto uno Hie- 
ronymo, qui ultima Pentateuchi ver- 
ba de morte Mofis , & illud de fe- 
pulchro Rachclis ufquc in hodiernum 
diem , exiftimavit ab Efdra fuifle ad- 
dita. Sed tllum, inquit Voflrus , ma- 
nifefii erroris convincit Samariticum 
Ixemplar , in quo totidem verbit bac 
ipfa Itguntur. lllud autem ab Efdra 
fuijfe inttrpolatum nemo fana mentis 



Jamutriim ipfe Voflius fit fana? 
mencis expendamus , qui Hieronymi 
teftis in hac materia locupletiflimi 
autoritatem contemnat. Harcfcri- 
pfifle Hieronymum animo a Rabbi- 
nis praroccupato non dixcrit Voflius, 
cum longe aliud fen:iant Rabbinide 
libris Mofis. Veriim nihil in hcc ne- 
gotio affirmivit Hieronymus , nifi 
quod a prifcis Ecclefia? Patribus ac- 
ceperat , qui in hanc con/pirant fen- 



impulfus Scriptura: Sacrar libros mi- 
fere deperditos , vel faltem corru- 
ptos reftituerit aut recognoverir. 
Itaque Hieronymus , ubi manifeftum 
in Pentatcucho additamcntum de- 
prehendit, iftud merito Efdra: tri- 
buit, qui ex conftanri Patrum tra- 
ditione Libros Sacros reftituerat; 
unde fit ut ipfe pronunciare non au- 
dcat , Mofem Pentateuchi , uti nunc 
extat, Scriptorem efle ; fed vcrba fua 
emolliens fic loquitur , Sive Mojrfem fJ ' eT0 *- 
dicere volueris autorem P entateue bi , 
five Efdram ejufdem inilauratorem , 
non recufo. Ea vcro qua: in fine Pen- 
tateuchi de morte Mofis referuntur 
manifeftum eflc additamentum fa- 
tentur ipli Judarorum Magiftri in 
Talmude , qui etfi fingula verba Le- T*\m*d. 
gis Mofi i Deo fuifle di&ata ailir- 
ment , excipiunt tamen harc ultima , 
qux libris Legis a Jofua adjecta fuif- 
fe exiftimant. 

Jofcphus quidem & Philo puta- 
runtetiam illaa Mofe fuifle fcripta, 
quifpiritu Prophetico impulfusfue- 
rit : fed reclamant prarftantiflimi 
quique Thcologi , quod Contcxtus 
ipfius verba clara fint Sc manifefta, ut 
oftendit Abulenfis. Nam , licct fin- 
gamus Mofem dc feipfo Iocutum 
efle Prophetico fpiritu , fierine po- 
tuit, ut de feipfo quoquc Mofes 
dixerit, Et non cognovit Iwmo fepul- 
crum ejus ufque in prafentem diem ? 
Harc claufula fupponit Mcyfcm jam 
mortuum atque fepultum fuifle : qua- 
re etiam Bellarminus de hoc addira- 
mentofic Joquitur. %tt* autem poft BdUrm. 
morttm ipfius Mofit fcribtmtur in rx- * 
tremo Capite Deuteronomn , addita ScT, f t9r * 
funtrelajofua, vtlab Efdr* y vclab 
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dlto ,t!iqu$ Propbetd. Harc tamcn li- 
bro Legis potiiis adjecta fuifle a Jo- 
fua, quim ab Efdra, probavit ex co 
Simonius , qi:bd Jofue , feu Syncdrii 
inagni Allcllbrcs,quibus ipfe prartuit, 
in publicas confcriptiones rctulcrint 
cj qua? poit mortcm Molls gefta 
funt : ijuo fcnfu cxplicanda ccnfet 
Jof. 14: verba illa Jofux , Sttipjxt quoqueom- 
%6 ' nu vcrba luc tn volumtnc Lcgts Do- 
nnm : id cft, Scriba* fcu Prophetar 
cjuorum fuit Annalcs illorum tcmpo- 
rum fcribcre, ifta in illos retulcrunt , 
cx cjuibus, dcin &: cx aliis pofteiiori- 
bus , tcfte Thcodorcto , compofita 
eft , quam nunc habcmus, Jofua* hi- 
ftoria. Dcnique ficri ctiam potuit ut 
lifdras, qui ex Patrum fcntcntia Scri- 
ptuias Sacras recognovit, nonnulla 
explicationis vcl connexionis caufa 
iis infciucrit. Qcar fentcntia tot tan- 
torumque virorum fufrragiis compro- 
bata cft , ut inutilc iit iftis diutius 
immorari. 

His tamen obftare ridetux quod 
fubjungit Voflius dc Samaritarum 
Pentateucho , qui ifta additamcnta 
xquc continct, atque Judxorum 
Excmplar; ncmo autcm fani judicii 
dixerit libros Samaritarum ab EfJra 
intcrpolatos fuiflc. Argumentum il- 
kid, quia majoris crat momcnti, jam- 
que a Judaro Albo dochifimo Rab- 
bino propoiitum fucrat , Simonius 
expendit in fua Critica Sacra. Autor 
cft Sannriras Legis Mofaicar Excm- 
plaria Ebraica a Judzis acccpifle: 
illudcnim quodvulgb objicitur, fieri 
non potuifle ut Samaritx ab homi- 
nibus quos odio profequebantur li- 
brosfuos fumpfcrint, validum non 
cil : quia conftat illos vchcmentcr 
cxpetiviilc , ut Judxis adjungi pof- 



Santfa Fide 

fcnt, (icutcx hifce verbis Efdrx ma- 
nitcftum eft : Et aacdentes ad Zoro- 
babel & ad Prtncipes Putrum , dtxt- ^fl* 
runt eu , tdtfuemus vobijium , quta ¥ u 
tta ut vos qu£ttmus Deum vefirum. 
Hinc colligu Thorndicius * primos TUrmd, 
Samaritas idololatras fuiflc,ac iubEf- 
dra folum teftari fe verum Dcum 
coluifle. Ccitum ift cos ufque ad illa 
tcmpora fcmpcr idolorum cultus ali- 
quid rctinuiiie j ncquc firmis ratio- 
nibus oilcndi potcft , Legcm Moiis 
ante Efdram ab illis ufu publico re- 
ceptam ac lecram hjifle. Eos autcm 
Legis Mofaicx Excmplaria a Juda?is 
fumcrc , necefle fuifle vidctur , ciim 
ab aliis quam a Judxis iilam mutuari 
non poflcnt. Quodque animadver- 
lionc dignum cft, iidem Samaritx 
fcculis pofterioribus non ita fucrc 
rcligiofi , quin Arabicam Rabbi Saa- 
dix Vcrfioncm legerint & approba- 
vcrint , antcquum Abufaid Saraarita <^£«/W. 
novara Lcgis Mofaicx Tralatio- /n/n P- 
ncm Arabice in ufum gcntis fux * 
condidiliet, damnata Saad:ar Vcriio- 
nc ut inepta & Judaica. Itaque Efdras 
non interpolavit Samaritarum Pcn- 
tatcuchum , fed ipfi Samaritx Leqis 
Codices a Judxis Eidr.r tcmporibus 
acccperunt : & ita fcniiflc Hicrony- 
mum non dubito , cui Samaritarum 
libri cogniti fucrunt. 

Iterum Vofllus vcrba fundens in 
folitas dcclamationcs rclabitur , ob- 
jicitque Simonium compilaflc di- 
greflioncm non valdc bcnam nec fa- 
cientem ad propofitum cx Rabbinis 
& recentibus Theologis de Sacro- 
rum Librorum Scriptoribus. Vcrum 
nihii dixit ifto loco Simonius , quod 
non faceret ad propolitum : nam 
Voflio & ejus fimilibus quiobjece- 

raat 
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rant eum novatorem fuiiie in eo 
cjuod de Sacrorum Librorum Scri- 
ptoribus artuJit , ipfe refpondet nihiJ 
a fe innovatum efle in hoc negotio , 
idque demonftrat non folum Rab- 
binorum Sc Theologorum recen- 
tiurn teftimoniis , led &: antiqua: 
Ecclefiar Patrum autoritate. Satis ta- 
mcn erat , ut novitatis fufpicioncs a 
fc amolirctur , illud recentium 
Theologorum teftimoniis compro- 
baJfe , ut oftenderet imperitc ac ma- 
lignc objectam illi fuifTe fcntentiar 
fua: novitatem. 

Carpit prjcterea VofTius Sirao- 
nium, oui durerit libros illos eflc A- 
pocryphos , quorum autorcs occulti 
lunt & incerti. Si hacvocit bujus, in- 
cjuit Voifius , Itgitima fit txpvfitio , 
omnnw oportet ttt major pars Itbrorum 
Vtttrii leftamenti fxnt Apocrjphi , quia 
Jcilicet ne unum certo alicui relin- 
quit autori. Sed iterum fbphiftam 
agens Vofltus cavillatur. Ut cnim 
dc eo fileam quod nihil a Simonio 
didfum fit de Sacrorum Librorum 
Scriptoribus , cjuod jam antea a ple- 
rifque Patribus do&iJlimifque Thco- 
logis non fuerit approbatum , certum 
cft Jibros appellari Apocryphos qui 
occulti funt & incerti. Illos autem 
occultos & inccrtos appellavit Simo- 
nius , de quibus nihil certi pronun- 
ciavit Ecclcfia vcl Synagoga, an fcili- 
cct illorum autores ad lcribendum 
Divino Spiritu impulfi fuerinr. 
Dixit igitur Simonius , Scriptorcs 
Apocryphos elTe incertos & occul- 
tos , neque a quoquam rccipi poflc 
tanquam Divinos ac Prophcricos, 
nifi poftquam ea de re Synagoga vel 
Ecclefta tulit judicium. Sic Scriptu- 
ras Apocryphas rejiciens Cyrillus 
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HieroJblymitanus , autor nobis cft , 
ut eas foiura meditcmur qttar libere* 
leguntur in Ecdcfia. U^it $ to &n>'- 

vot {;6 fAiKi?g> canJ[put*t, at 
6f ry.yj^nx (4$ -rx..v~ix civtfyti : 

Cujus SandfiiTimi Patris mo- 
nitis fi obfemperaflct Voflius , impu- 
ros Scriptores non adfcripfiflet albo 
Prophetarum. 

Denique placct kerurn Voffio 
fAM^lvtii, Simonius, qui Voffii ma- 
lcdicentiam cx illius fcriptis noverat , 
hoc illum fignaverat elogio, In malt- 
iicam aitimam non introibtt fapientta ; 
jam ut elogium iftud in Simonium 
transferat , ah illum ftbi confcium 
efle vitarP. Morini. Sed quid ad rcrri 
faciat vita P. Morini, viderit ipfe 
VoJfius , nifi quod ipfi folennc fit 
Jam vita functus erac 
Joannes Morinus , quando Simonius 
Oratorianis Parifienfibus nomen 
fuom dcdit. Mirum non cft Voffiura 
Morini dc/cnforcm (e prarbcre , qui 
illius exemplo manifcftos errorcs ob- 
ftinate tueatur. Ulud enim de Mo- 
rini moribus a viris fide dignis acce- 
pi , illum tam pcrvicaci animo fuifle, 
ut cxactis jam tribus annis ab expu- 
gnata Rupella, hanc revera expugna- 
tam fuifle firmitcr negavcrit, dixerit- 
que vanos efTe qui ca de re vagati 
fuerant rumores. Similiter bonus 
VoJTius fabellas commcntaque pluf- 
quam Rabbinica non alia defendit 
ratione, quam quod eodem atque 
Morinus prarditus fitingenio. Nu- 
gas vcro non agcbat ille qui a Vollio 
poftulavit ut Simonium ceflaret al- 
latrarc , curn ejus fcripta canina: 
fua: eloqucntire manifcfta prarbeant 
arguraenta. Neque etiam Vcflio 

rcfpon- 
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rcfpondens cavilhrus eft Simonius, 
qui ridcns ejus ineprias validilTimis 
eafdcm rarionibus confutavcrir. Jam 
prccor bonam mentem firmiufque 
judicium optimo Voflio, ut paratior 
ac fortioriterumdefcaidat in arenam 



cum Simonio , qui eum quocunque 
ierit lubens ac promptus fequetur. 
Ha?c ad tc fcripfi raptim , vir clarif- 
fime. Sitamenea judicaveris digna 
qua? lucem alpiciant , per me licet ue 
evulgcs. 



Jultobona in Caletibus, dieii. Jantuarii, 1685. 

Pag. 3 2 . pofl harc verba , ftd ex mente 'Judsorum , 
addenda fequentia. 

His omnibus accedit Petri Comcftoris autoritas , quem vu!g6 Magi- 
ftrum Hiftoiiarum appcllant, qui Prologo Hicronymi in Judith affir- 
mat legendum eflb Apocrypba , non vcro Jiagiograpba ; quam lectionem 
putat dfc vitium Scriptoris. Similitcr cditor Bibliorum , quibus Glofla or- 
dinaria & Lyrani Annotationes infcruntur , verba Hicronymi Prologo in 
librum Tobiar profert cum duplici Ie&ionc : nam fuper voccm Ilagiogra- 
p/wnotavit, alias Apocrypha ■> unde Brito in fua Expolirionc probans hanc 
lccHonem , fcribit ad vocem llagiograpba, qua? vulgaris erat le&io, Alta Ute- 
ra babet Apocrypha, quod melitts efi. Plura fant ejufdem naturi qua? in Hic- 
ronymi libris ex ipfomet Hieronymo facilc rcftitui poflunt finc Cocucibus 
manu cxararis. 
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